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Önemli! 
Yazılım tarafından ekranda istenmeden USB kablosunu BAĞLAMAYIN!

Yazılım yüklenirken, animasyonlu kurulum kılavuzunu izleyin.•

Başlamak için yazılım CD’sini takın. CD/DVD sürücüsü olmayan bilgisayarlar için, yazıcı yazılımını 
indirmek ve yüklemek için lütfen www.hp.com/support adresine gidin.

•

Animasyonlu kurulum kılavuzu, Düğme Yöntemi dahil olmak üzere, yazıcının kurulması hakkında önemli 
bilgiler içerir.

•

Başlangıç

Ürün kullanım deneyiminizi zenginleştirmek için, lütfen zaman ayırıp ürünü şu adresten kaydettirin:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s



�

4

1

�

5

3

6

7

8

9

10

11

1�

Kontrol paneli

Açık: 
HP All-in-One aygıtını açar veya kapatır. HP All-in-One 
kapalıyken, asgari düzeyde de olsa güç kullanır. Gücü 
tamamen kesmek için HP All-in-One aygıtını kapatın, 
sonra da güç kablosunu prizden çekin.

İptal: 
Geçerli işlemi durdurur.

Tara (yalnızca USB): 
Tara (yalnızca USB) düğmesini kullanabilmeniz için 
bilgisayarın açık olması ve USB kablosuyla HP All-in-One 
aygıtına bağlı olması gerekir. Windows işletim sisteminde 
kablosuz taramak için bilgisayarın masaüstünde HP Çözüm 
Merkezi simgesini tıklatın, sonra da Tara düğmesini tıklatın. 
Mac bilgisayarda kablosuz taramak için HP Scan yardımcı 
programını açın, sonra da Scan (Tara) düğmesini tıklatın.

Kağıt Seçimi: 
Kopyalama için kağıt türü ayarını düz kağıda veya fotoğraf 
kağıdına değiştirir. Kağıt Seçimi ışıkları, seçilmiş olan kağıt 
boyutunu ve türünü gösterir. Varsayılan kağıt türü ayarı Düz’dür.

Gerçek Boyut/Sığdır: 
Orijinali kopyalama için seçilen kağıt boyutunun kenar 
boşlukları içine sığdırmak üzere maksimum boyuta ölçeklendirir.

Kopyalama Başlat Siyah: 
Siyah beyaz bir kopyalama işi başlatır. Birden fazla siyah 
kopya almak için bu düğmeye birden fazla kez basın.

Kopyalama Başlat Renkli: 
Renkli kopyalama işini başlatır. Birden fazla renkli kopya almak için bu düğmeye birden fazla kez basın.

Mürekkep Düzeyi ışıkları: 
Her bir yazıcı kartuşu için yaklaşık mürekkep düzeyi bilgisini gösterir. Mürekkep düzeyi uyarıları ve 
göstergeleri yalnızca planlama amacıyla tahminler vermektedir.

Kopya Sayısı LCD'si: 
Alınacak kopya sayısını belirtir. Aygıtta kağıt bittiğinde uyarı da görüntüler.

Dikkat ışığı: 
Bir hata varsa veya kullanıcının müdahale etmesi gerekiyorsa, sarı ışık yanıp söner.

Kablosuz göstergesi ışığı: 
Mavi ışık kablosuz radyonun açık olduğunu gösterir.

Kablosuz düğmesi: 
Kablosuz radyoyu açar veya kapatır. WPS’yi başlatmak için düğmeyi basılı tutun.

Not: Güç düğmesi hariç tüm düğmeler, taşıyıcı veya kağıt sıkışması hataları için Devam düğmesi işlevi görür.

Wi r e l e s s
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Windows Mac

Ağda diğer bilgisayarlara bağlanma
HP Deskjet’i küçük bir bilgisayar ağında birden çok bilgisayara bağlayabilirsiniz.  
HP Deskjet ağ üzerindeki bilgisayarlardan birine zaten bağlıysa, eklenen her bilgisayara da HP Photosmart 
Yazılımı’nı yüklemeniz gerekir. Kablosuz bağlantının yüklenmesi sırasında, yazılım ürünü ağ üzerinde 
otomatik olarak görür. HP Deskjet’i bir kez ağınıza kurduktan sonra, ilave bilgisayarlar eklediğinizde tekrar 
yapılandırmanız gerekmez.

HP Deskjet’i USB bağlantısından ağ bağlantısına 
değiştirme
HP Deskjet’i ilk önce USB bağlantısıyla kurarsanız, daha sonradan bağlantınızı kablosuz bağlantıya 
değiştirebilirsiniz. 

USB bağlantısını tümleşik kablosuz WLAN 802.11 bağlantısına değiştirmek için

Ağ iletişimi hakkında

Kablosuz kurulum ipuçları
Yazılım CD’sini takın ve animasyonlu kurulum kılavuzunu izleyin. 
WPS (WiFi Korumalı Kurulum) yönlendiriciniz varsa, Düğme Yöntemi’ni kullanabilirsiniz. Yazıcı açıldıktan 
sonra, yönlendiricideki WPS düğmesini basılı tutarak yazıcınızla güvenli bir kablosuz bağlantı oluşturun. 
Yazıcıyla yönlendirici arasında kablosuz bağlantı kurulduğunda, kablosuz düğmesi üzerindeki mavi 
gösterge ışığı otomatik olarak yanar.

•
•

•

Ürünün arkasındaki USB bağlantısını çıkarın. 
Ürün CD’sini bilgisayarın CD-ROM 
sürücüsüne yerleştirin. 
Aygıt Ekle’yi seçin, sonra da kablosuz ağ 
yüklemesi için ekran yönergelerini izleyin. 

1.
2.

3.

Ürünün arkasındaki USB bağlantısını çıkarın. 
Kablosuz radyoyu açmak için Kablosuz 
düğmesine basın.
Airport’u açın ve aygıtla bağlantı kurun.
Ürün CD’sini bilgisayarın CD-ROM 
sürücüsüne yerleştirin.
Masaüstünde, CD-ROM’u açın, sonra da HP 
Installer (HP Yükleyici) öğesini çift tıklatın ve 
ekrandaki yönergeleri izleyin. 

1.
�.

3.
4.

5.
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Windows Mac

Mürekkep kullanımı

Güç özellikleri:
Güç adaptörü: 0957-2269
Giriş voltajı: 100-240 Vac (+/- %10)
Giriş frekansı: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Güç tüketimi: Maksimum 20 Watt (ortalama yazdırma)

Not: Yalnızca HP tarafından verilen güç adaptörüyle kullanın.

Not: Kartuşta bulunan mürekkep yazdırma sırasında bir dizi farklı biçimde kullanılır; bunlar arasında aygıtı 
ve kartuşları yazdırmaya hazırlayan başlangıç işlemi ile püskürtme uçlarını temiz tutan ve mürekkebin düzgün 
akmasını sağlayan yazıcı kafası servisi de vardır. Ayrıca, kullanıldıktan sonra kartuşta bir miktar mürekkep 
kalabilir. Daha fazla bilgi için www.hp.com/go/inkusage adresine bakın.

Daha fazla bilgi edinin
Diğer tüm ürün bilgileri elektronik Yardım ve Benioku dosyasında bulunabilir. Elektronik Yardım, yazıcı 
yazılımı yüklemesi sırasında otomatik olarak yüklenir. Elektronik Yardım, ürün özellikleri ve sorun giderme 
yönergelerini kapsar. Ayrıca ürün teknik özelliklerini, yasal bildirimleri, çevresel, yasal düzenleme ve destek 
bilgilerini de kapsar. Benioku dosyasında HP destek başvuru bilgileri, işletim sistemi gereksinimleri ve ürün 
bilgilerinizde yapılan en son güncelleştirmeler bulunur.

Windows: Başlat > Tüm Programlar > HP > 
Deskjet F4500 series > Yardım’ı tıklatın.

•
Elektronik Yardım’a erişmek için

Mac OS X v10.4: Help (Yardım) > Mac Help, 
Library (Mac Yardım, Kitaplık) > HP Product 
Help (HP Ürün Yardımı) öğesini tıklatın.
Mac OS X v10.5: Help (Yardım) > Mac Help 
(Mac Yardım) öğesini tıklatın. Help Viewer 
(Yardım Görüntüleyici) altında, Home (Ana 
Ekran) düğmesini basılı tutun, sonra da 
açılır pencereden HP Product Help (HP Ürün 
Yardımı) öğesini seçin.

•

•
Benioku’yu bulma 
Yazılım yüklenmeden önce, yazılım CD’sini 
yerleştirin ve ekranda seçenek belirdiğinde 
Benioku’yu tıklatın. Yazılım yüklendikten sonra, 
Başlat > Tüm Programlar > HP > Deskjet F4500 
series > Benioku’yu tıklatın.

Elektronik Yardım’a erişmek için

Windows 7
Windows 7 destek bilgilerine çevrimiçi 
ulaşılabilir: www.hp.com/go/windows7.

Benioku’yu bulma 
Yazılım CD’sini yerleştirip CD’nin en üst 
düzeyinde bulunan Read Me klasörünü 
çift tıklatarak Readme (Benioku) dosyasına 
erişebilirsiniz. 

Türkçe
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Windows Mac
Yazdıramıyorsanız, ürünün varsayılan yazdırma 
aygıtınız olarak ayarlandığından emin olun:

Windows Vista: Windows görev çubuğunda 
Başlat’ı ve Denetim Masası’nı tıklatın, sonra 
da Yazıcılar’ı tıklatın.
Windows XP: Windows görev çubuğunda 
Başlat’ı ve Denetim Masası’nı tıklatın, sonra 
da Yazıcı ve Fakslar’ı tıklatın.

Ürününüzün yanındaki dairede bir onay işareti 
olduğundan emin olun. Ürününüz varsayılan 
yazıcı olarak seçili değilse, yazıcı simgesini sağ 
tıklatın ve menüden “Varsayılan yazıcı olarak 
ayarla” öğesini seçin.

•

•

Yine de yazdıramıyorsanız veya Windows 
yazılım yüklemesi yapılamıyorsa:

CD’yi bilgisayarın CD-ROM sürücüsünden 
çıkarın ve USB kablosunu bilgisayardan 
çekin.
Bilgisayarı yeniden başlatın.
Varsa yazılım güvenlik duvarını geçici 
olarak devre dışı bırakın ve virüsten koruma 
yazılımını kapatın. Ürün yazılımı yüklendikten 
sonra bu programları yeniden başlatın.
Ürün yazılımı CD’sini CD-ROM sürücüsüne 
yerleştirin ve ürün yazılımını yüklemek için 
ekrandaki yönergeleri izleyin. Yapmanız 
isteninceye kadar USB kablosunu takmayın.
Yükleme işlemi tamamlandıktan sonra, 
bilgisayarı yeniden başlatın.

1.

2.
3.

4.

5.

Yükleme sorunlarını giderme

Yazılımı kaldırmak için:
HP Deskjet’i bilgisayarınızdan ayırın.
Applications: Hewlett-Packard klasörünü 
açın.
HP Uninstaller (HP Kaldırıcı) öğesini çift 
tıklatın. Ekrandaki yönergeleri izleyin.

1.
2.

3.

Yazılımı yüklemek için:
Yazılımı yüklemek için HP yazılım CD’sini 
bilgisayarınızın CD sürücüsüne yerleştirin.
Masaüstünde, CD’yi açın, sonra da HP 
Installer (HP Yükleyici) öğesini çift tıklatın.
Ekrandaki yönergeleri izleyin.

1.

2.

3.

Yazdıramıyorsanız, yazılımı kaldırıp yeniden 
yükleyin.  

Not: Kaldırıcı, aygıta özgü HP yazılım 
bileşenlerinin tümünü kaldırır. Kaldırıcı diğer 
ürünlerle veya programlarla paylaşılan 
bileşenleri kaldırmaz.

Tü
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Yazılım yüklemesi sırasında ürün bulunamıyor
HP yazılımı, yazılım yüklemesi sırasında ürününüzü ağ üzerinde bulamıyorsa, aşağıdaki sorun giderme 
adımlarını deneyin. Kablosuz bağlantınız varsa, 1. adımla başlayın ve gerekirse 4. adıma kadar gidin. 

1: Kablosuz Ağ Sınaması’nı çalıştırarak ve sağlanan yönergeleri izleyerek ürünün ağa bağlı olup olmadığını 
belirleyin. 

Kablosuz Ağ Sınaması’nı çalıştırmak için 

Kablosuz sınamasını başlatmak ve kablosuz ağ sınaması ve ağ yapılandırma sayfalarını yazdırmak için Tara 
düğmesini basılı tutun.

Kablosuz bağlantıları

Ağ sorunlarını giderme

2: 1. adımda ürünün ağa bağlı olmadığını belirlerseniz ve bu ürünü ilk kez yüklüyorsanız, ürünü ağa 
bağlamak için yazılım yüklemesi sırasında ekran yönergelerini izlemeniz gerekir. 

Ürünü ağa bağlamak için 
Ürün Yazılım CD’sini bilgisayarın CD-ROM sürücüsüne yerleştirin. 
Ekrandaki yönergeleri izleyin. İstendiğinde kutudan çıkan USB kurulum kablosunu kullanarak ürünü 
bilgisayara bağlayın. Ürün ağa bağlanmaya çalışır. Bağlantı kurulamazsa, istemleri izleyerek sorunu 
çözün ve yeniden deneyin. 
Kurulum tamamlandığında, USB kablosunu çıkarmanız ve kablosuz ağ bağlantısını sınamanız istenir. Ürün 
ağa başarıyla bağlandıktan sonra, yazılımı ürünü ağ üzerinden kullanacak her bilgisayara yükleyin.

1.
2.

3.

Aygıt ağınıza bağlanamıyorsa, aşağıdaki yaygın sorunlara bakın:

Yanlış ağı seçmiş veya ağınızın adını (SSID) yanlış girmiş olabilirsiniz. Doğru olduklarından emin olmak 
için bu ayarları kontrol edin. 
WEP anahtarınızı veya WPA şifreleme anahtarınızı yanlış girmiş olabilirsiniz (şifreleme kullanıyorsanız).  
Not: Ağ adı veya WEP/WPA anahtarları yükleme sırasında otomatik olarak bulunmazsa ve siz de 
bilmiyorsanız, www.hp.com/go/networksetup adresinden anahtarları bulmanıza yardımcı olacak bir 
uygulama indirebilirsiniz. Bu uygulama yalnızca Windows Internet Explorer için çalışır ve yalnızca 
İngilizce sürümü vardır. 
Yönlendirici sorununuz olabilir. Her birinin gücünü kapatıp tekrar açarak hem ürünü hem de yönlendiriciyi 
yeniden başlatmayı deneyin.

•

•

•
Türkçe
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Yalnızca Windows

3: Aşağıda sıralanan olası sorunları kontrol edin ve çözümleyin: 
Bilgisayarınız ağınıza bağlı olmayabilir. Bilgisayarınızın, HP Deskjet ile aynı ağa bağlı olduğundan emin 
olun. Örneğin, kablosuz bağlıysanız, bilgisayarınızın yanlışlıkla komşunuzun ağına bağlanmış olması olasıdır. 
Bilgisayarınız Sanal Özel Ağ’a (VPN) bağlı olabilir. Yüklemeye devam etmeden önce VPN’yi geçici olarak 
devre dışı bırakın. Bir VPN’ye bağlı olmak farklı bir ağda olmaya benzer; ürüne ev ağından erişmek için 
VPN bağlantısını kesmeniz gerekir. 
Güvenlik yazılımı iletişimi engelliyor olabilir. Bilgisayarınıza yüklü güvenlik yazılımı (güvenlik duvarı, 
virüsten koruma yazılımı, casus yazılım önleme yazılımı), ürün ile bilgisayar arasındaki iletişimi engelliyor 
olabilir. HP tanılama aracı yükleme sırasında otomatik olarak çalışır ve güvenlik duvarı tarafından neyin 
engellenebileceğine dair iletiler gösterebilir. Yüklemeyi başarıyla tamamlayıp tamamlayamadığınızı 
görmek için güvenlik duvarı, virüsten koruma yazılımı veya casus yazılım önleme uygulamalarını geçici 
olarak devre dışı bırakmayı deneyin.

•

•

•

Ağ sorunlarını giderme

Yükleme tamamlandıktan sonra güvenlik duvarı uygulamasını yeniden etkinleştirebilirsiniz. Aşağıdaki 
dosyaların güvenlik duvarının istisnalar listesinde olduğundan emin olun: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

İpucu: Güvenlik duvarı yazılımınızı UDP bağlantı noktası 427 üzerinden iletişime izin verecek şekilde yapılandırın.

4: Gelişmiş arama özelliklerini kullanın.

Yazılım yüklemesi sonrasındaki diğer ağ sorunları
HP Deskjet’in başarıyla yüklenmesine karşın yazdıramama gibi sorunlar yaşıyorsanız, aşağıdakileri 
deneyin:

Kablosuz sınamasını başlatmak ve ağ yapılandırma sayfasını yazdırmak için Tara düğmesini basılı tutun. 
Ağ yapılandırması raporundan HP Deskjet’in IP adresini belirleyin. Ürün IP adresinin bilgisayar ve 
yönlendirici ile aynı aralıkta olduğundan emin olun. 
Yazılım yüklemesi sırasında gelişmiş arama seçeneğini kullanın, sonra da IP adresi ile ara’yı tıklatın ve 
ürünün IP adresini girin.

1.
2.

3.

Yönlendiriciyi ve bilgisayarı kapatın, sonra da şu sırada açın: Önce yönlendiriciyi, sonra ürünü ve en son 
olarak bilgisayarı. Bazen gücün kapatılıp açılması ağ iletişimi sorununu çözer. 
Yukarıdaki adım sorunu çözmezse ve HP Photosmart Yazılımı’nı bilgisayarınıza başarıyla yüklediyseniz, 
Ağ Tanılama aracını çalıştırın. 

Ağ Tanılama aracını çalıştırmak için  
> Çözüm Merkezi’nde, Ayarlar’ı ve Diğer Ayarlar’ı tıklatın, sonra da Ağ Araç Kutusu’nu tıklatın. Yardımcı 
Programlar sekmesinde, Ağ Tanılamayı Çalıştır’ı tıklatın.

•

•

Tü
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HP yazıcı sınırlı garanti bildirimi

A. Sınırlı garanti kapsamı
  1. Hewlett-Packard (HP) son kullanıcı müşteriye yukarıda belirtilen ürünlerde, müşteri tarafından satın alınmaları 

tarihinden başlayarak yine yukarıda belirtilen süre boyunca malzemeler ve işçilik yönünden hata veya kusur 
bulunmayacağını garanti eder.

  2. Yazılım ürünlerinde HP'nin sınırlı garantisi yalnızca programlama komutlarının yerine getirilmemesi durumu için 
geçerlidir. HP ürünlerinin, kesintili ve hatasız çalışacağını garanti etmez.

  3. HP'nin sınırlı garantisi yalnızca ürünün normal kullanımı sonucunda oluşan kusurlar için geçerli olup, aşağıda 
sıralanan durumlardan kaynaklananlar dahil olmak üzere diğer sorunları kapsamaz:

   a. Doğru olmayan veya yetersiz bakım ve değişiklik;
   b. HP tarafından sağlanmayan veya desteklenmeyen yazılım, ortam, parça veya sarf malzemeleri;
   c. Ürünün şartnamelerinin dışında kullanılması;
   d. Yetkisiz değişiklik veya yanlış kullanım.
  4. HP yazıcı ürünlerinde, HP üretimi olmayan veya yeniden doldurulmuş kartuş kullanılması, müşteriye verilen garantiyi 

veya müşteriyle yapılan herhangi bir HP destek sözleşmesini etkilemez. Ancak, yazıcıdaki arıza veya hasar HP ürünü 
olmayan veya yeniden doldurulmuş ya da kullanım süresi dolmuş bir mürekkep kartuşunun kullanımına bağlanıyorsa 
HP söz konusu arıza veya hasar için yazıcının onarım servisi karşılığında standart saat ve malzeme ücretini alır.

  5. İlgili garanti süresi içinde HP garantisi kapsamındaki bir ürüne ilişkin HP'ye kusur bildiriminde bulunulması 
durumunda, kendi seçimine bağlı olarak HP, ürünü onarır veya yenisi ile değiştirir.

  6. HP'nin onarım yapamaması veya ürünü değiştirememesi durumunda HP garantisi kapsamındaki kusurlu ürünün satın 
alma ücreti, kusurun bildirilmesinden başlayarak makul bir süre içinde HP tarafından geri ödenir.

  7. Kusurlu ürün müşteri tarafından HP'ye iade edilene kadar HP'nin söz konusu ürünü onarmaya, değiştirmeye veya 
ücretini geri ödemeye ilişkin hiçbir yükümlülüğü bulunmaz.

  8. En azından değiştirilen ürünün işlevlerine eşit işlevleri olması kaydıyla, değiştirilen ürün yeni veya yeni gibi olabilir.
  9. HP ürünlerinde performansı yenileriyle eşit değiştirilerek yeniden üretilmiş parçalar, bileşenler veya malzemeler 

bulunabilir.
  10. HP'nin Sınırlı Garanti Bildirimi, kapsamındaki HP ürününün HP tarafından dağıtımının yapıldığı tüm ülkelerde 

geçerlidir. Yerinde servis sağlamak gibi ek garanti hizmetleri için olan sözleşmeler, ürünün yetkili ithalatçı  veya HP 
tarafından da  tümünün yapıldığı ülkelerde tüm yetkili HP servisleri tarafından sağlanabilir.

B. Garanti sınırlamalar
YEREL YASALARIN İZİN VERDİĞİ ÖLÇÜDE HP VEYA ÜÇÜNCÜ TARAF TEDARİKÇİLERİ AÇIK VEYA DOLAYLI 
BAŞKA HİÇBİR GARANTİ VEYA KOŞUL SAĞLAMAZ YA DA TİCARİ OLARAK SATILABİLİRLİK, YETERLİ KALİTE 
VE BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK İLE İLGİLİ HİÇBİR KOŞUL VEYA GARANTİ VERMEZ.

C. Sorumluluk sınırlamalar
  1. Yerel yasaların izin verdiği ölçüde işbu garanti bildirimi ile sağlanan tazminatlar müşterinin yegane ve özel 

tazminatlarıdır.
  2. YEREL YASALARIN İZİN VERDİĞİ ÖLÇÜDE İŞBU GARANTİDE ÖZELLİKLE BELİRTİLEN YÜKÜMLÜLÜKLER 

SAKLI KALMAK KAYDIYLA HP VEYA ÜÇÜNCÜ TARAF TEDARİKÇİLERİ SÖZ KONUSU ZARARLARIN 
OLASILIĞINDAN HABERDAR EDİLMİŞ OLSALAR DAHİ HİÇBİR ŞEKİLDE DOĞRUDAN, ÖZEL, ARIZA VEYA 
DOLAYLI OLARAK ORTAYA ÇIKAN SÖZLEŞME KAPSAMINDA, KASITLI YA DA BAŞKA HUKUK SİSTEMİNE GÖRE 
OLUŞAN ZARAR VE ZİYANLARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

D. Yerel yasalar
  1. İşbu Garanti Bildirimi ile müşteriye özel yasal haklar sağlanmaktadır. Bunlar dışında müşterinin ABD'de eyaletlere, 

Kanada'da bölgelere ve dünyadaki diğer yerlerde ülkelere göre değişen başka hakları da olabilir.
  2. Uyumsuz olduğu ölçüde bu Garanti Bildirimi söz konusu yerel yasalara uyacak biçimde değiştirilmiş kabul edilecektir. 

Bu yerel yasalar uyarınca Garanti Bildirimi'ndeki bazı feragat bildirimleri ve sınırlamalar müşteriler için geçerli 
olmayabilir. Örneğin, ABD dışındaki bazı ülkeler (Kanada'daki bölgeler dahil olmak üzere) ve ABD'deki bazı eyaletler 
şunları yapabilir:

   a. Bu Garanti Bildirimi'ndeki feragat bildirimlerinin ve sınırlamaların tüketicinin yasal haklarını kısıtlamasına izin 
vermeyebilir (ör., İngiltere);

   b. Üreticinin söz konusu feragat bildirimlerini veya sınırlamaları uygulamasını kısıtlayabilir veya
   c. Müşteriye ek garanti hakları sağlayabilir, üreticinin itiraz edemeyeceği koşulsuz garanti süresi belirleyebilir veya 

koşulsuz garanti süresine sınırlama getirilmesine izin verebilir.
  3. BU GARANTİ BİLDİRİMİ HÜKÜMLERİ, YASAL OLARAK İZİN VERİLENLERİN DIŞINDA, HP ÜRÜNLERİNİN SATIŞI 

İÇİN GEÇERLİ OLAN ZORUNLU YASAL HAKLARA EK OLUP BUNLARI HARİÇ TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA 
DEĞİŞTİRMEZ.

HP ürünü Sınırlı garanti süresi
Yazılım Ortamı 90 gün
Yazıcı 1 yıl
Yazıcı veya mürekkep kartuşları HP mürekkebi bitene veya kartuş üzerinde yazılı olan "garanti 

sonu" tarihine kadar ve bunlardan hangisi daha önceyse. Bu 
garanti, yeniden doldurulmuş, yeniden üretilmiş, üzerinde 
değişiklik yapılmış, kötü kullanılmış veya herhangi bir şekilde 
değişiklik yapılmış HP mürekkep ürünlerini içermez.

Yazıcı kafaları (yalnızca müşteri tarafından değiştirilebilen 1 yıl 
yazıcı kafalarının kullanıldığı ürünler için geçerlidir)
Aksesuarlar Aksi belirtilmedikçe 1 yıl



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Černá kazeta

Tříbarevná kazeta

300/300XL

300/300XL

Důležité! 
NEPŘIPOJUJTE kabel USB dříve, než vás k tomu vyzve software na obrazovce!

Během instalace softwaru postupujte dle animované příručky nastavení.•

Pro spuštění vložte CD se softwarem. U počítačů bez CD/DVD mechaniky přejděte na www.hp.com/support, 
kde software tiskárny stáhnete a instalujete.

•

Animovaná příručka nastavení obsahuje důležité informace o nastavení tiskárny, včetně Push Button 
Method.

•

Začněte zde

Pro zlepšení využití vašeho produktu věnujte, prosím, čas registraci na:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s
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Ovládací panel

Zapnout: 
Zapíná a vypíná HP All-in-One. Je-li zařízení  
HP All-in-One vypnuté, je stále ještě napájeno 
minimálním proudem. Chcete-li zcela odpojit napájení, 
vypněte HP All-in-One a odpojte napájecí kabel.

Storno: 
Přeruší probíhající operaci.

Skenování (pouze USB): 
Chcete-li použít tlačítko Skenovat (pouze USB), musí být 
počítač zapnutý a připojen k zařízení HP All-in-One 
USB kabelem. Pro bezdrátové skenování ve Windows 
klepněte na ikonu Centra řešení HP na ploše počítače a 
poté klepněte na Skenovat. Pro bezdrátové skenování na 
počítači Mac spusťte HP Scan a poté klepněte na Skenovat.

Výběr papíru: 
Změní nastavení typu papíru buď na obyčejný papír 
nebo fotografický papír. Kontrolky Výběr papíru 
označují aktuálně vybraný formát a typ papíru. Výchozí 
nastavení typu papíru je obyčejný.

Skutečná velikost/Upravit na stránku: 
Zvětší předlohu na maximální velikost, aby se vešla do 
okrajů vybraného formátu papíru pro kopírování.

Kopírovat černobíle: 
Spouští černobílé kopírování. Při několikanásobném 
stisknutí tohoto tlačítka specifikujete několikanásobný 
počet černobílých kopií.

Kopírovat barevně: 
Spouští barevné kopírování. Při několikanásobném stisknutí tohoto tlačítka specifikujete několikanásobný počet barevných kopií.

Kontrolky množství inkoustu: 
Zobrazuje informace o přibližném množství inkoustu u každé tiskové kazety. Varování a kontrolky 
množství inkoustu poskytují pouze přibližné údaje a slouží pouze k plánování.

Počet kopií LCD: 
Zobrazuje počet kopií k vytištění. Rovněž zobrazuje varování, pokud v tiskárně dojde papír.

Výstražná kontrolka: 
Došlo-li k chybě, nebo je-li vyžadována akce uživatele, oranžová kontrolka bliká.

Kontrolka bezdrátového připojení: 
Modrá kontrolka označuje, že je zapnuté bezdrátové rádio.

Tlačítko bezdrátového připojení: 
Slouží k zapnutí a vypnutí bezdrátového rádia. WPS aktivujete stisknutím a podržením tlačítka.

Poznámka: Všechna tlačítka kromě Napájení, fungují při uvíznutí vozíku nebo papíru jako tlačítko Pokračovat.

Wi r e l e s s

Česky
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Windows Mac

Připojte k dalším počítačům v síti
Tiskárnu HP Deskjet lze v malé počítačové síti připojit k více počítačům.  
Je-li již tiskárna HP Deskjet připojena k některému počítači v síti, je nutné nainstalovat software tiskárny 
HP Photosmart na každý další počítač. V průběhu instalace bezdrátového připojení software automaticky 
rozezná produkt na síti. Po nastavení tiskárny HP Deskjet na síti ji nebude nutné znovu konfigurovat, pokud 
přidáte další počítače.

Přechod zařízení HP Deskjet od připojení USB  
k síťovému připojení
Pokud jste dříve nainstalovali tiskárnu HP Deskjet s připojením USB, můžete to později změnit na připojení 
pomocí bezdrátové sítě. 

Chcete-li změnit připojení kabelem USB na integrované bezdrátové připojení WLAN 802.11, postupujte následovně

O síťovém připojení

Tipy pro nastavení bezdrátového připojení
Vložte CD se softwarem a postupujte dle animované příručky nastavení. 
Pokud máte směrovač s funkcí WPS (WiFi Protected Setup), můžete použít Push Button Method. Po zapnutí 
tiskárny stačí pro zabezpečené bezdrátové připojení vaší tiskárny stisknout a podržet tlačítko WPS na 
směrovači. 
Po bezdrátovém připojení mezi tiskárnou a směrovačem se automaticky rozsvítí modrá kontrolka 
bezdrátového připojení na tlačítku bezdrátového připojení.

•
•

•

Odpojte připojení USB ze zadní strany 
produktu. 
Vložte produktové CD do jednotky CD-ROM 
v počítači. 
Vyberte Přidat zařízení a poté instalujte 
bezdrátovou síť podle pokynů na obrazovce. 

1.

2.

3.

Odpojte připojení USB ze zadní strany 
produktu. 
Pro zapnutí bezdrátového rádia stiskněte 
tlačítko Bezdrátového připojení.
Zapněte zařízení Airport a zahajte připojení 
k zařízení.
Vložte produktové CD do jednotky CD-ROM 
v počítači.
Z pracovní plochy otevřete disk CD-ROM 
a pak poklepejte na položku HP Installer a 
postupujte dle pokynů na obrazovce. 

1.

2.

3.

4.

5.

Če
sk

y
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Windows Mac

Použití inkoustu

Technické údaje o napájení:
Adaptér napájení: 0957-2269
Vstupní napětí: 100-240 V stř. proud (+/- 10 %)
Vstupní kmitočet: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Spotřeba energie: maximálně 20 W (běžný tisk)

Poznámka: Zařízení používejte pouze se síťovým adaptérem od společnosti HP.

Poznámka: Inkoust z tiskových kazet je používán při procesu tisku mnoha různými způsoby, včetně 
inicializačního procesu, který připravuje zařízení a tiskové kazety pro tisk a při údržbě tiskové hlavy, při které 
se udržují tiskové trysky čisté, aby mohl inkoust hladce protékat. Kromě toho zůstane v použité kazetě ještě 
určitý zbytek inkoustu. Další informace viz www.hp.com/go/inkusage.

Vyhledání dalších informací
Všechny ostatní informace o zařízení můžete nalézt v elektronické Nápovědě a v souboru Readme. Během instalace 
softwaru tiskárny se automaticky instaluje elektronická Nápověda. V elektronické Nápovědě jsou popsány funkce 
zařízení a pokyny pro řešení problémů. Také zde naleznete technické údaje zařízení, právní předpisy, informace  
o ochraně životního prostředí, regulatorní informace a informace o podpoře. Soubor Readme obsahuje kontakty na 
podporu zákazníků HP, požadavky na operační systém a poslední aktualizace informací o zařízení.

Operační systém Windows: Klepněte na  
Start > Všechny programy > HP > Deskjet 
F4500 series > Nápověda.

•
Přístup k elektronické Nápovědě

Mac OS X v10.4: Klepněte na Help 
(Nápověda) > Mac Help, Library (Nápověda 
Mac, Knihovna) > HP Product Help 
(Nápověda produktu HP).
Mac OS X v10.5: Klepněte na Help 
(Nápověda) > Mac Help (Nápověda Mac). 
V Prohlížeči nápovědy podržte tlačítko Domů 
a poté z místní nabídky vyberte Nápověda 
produktu HP.

•

•
Najít soubor Readme
Před instalací softwaru vložte CD se softwarem 
a klepněte na Readme, když se tato možnost 
zobrazí na obrazovce. Po instalaci softwaru 
klepněte na Start > Všechny programy > HP > 
Deskjet F4500 series > Readme.

Přístup k elektronické Nápovědě

Windows 7
Informace o podpoře Windows 7 jsou  
k dispozici online: www.hp.com/go/windows7.

Najít soubor Readme 
Můžete otevřít soubor Readme tak, že vložíte CD 
se softwarem a poté poklepete na složku Read 
Me, která je na nejvyšší adresářové úrovni CD se 
softwarem. 

Česky
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Windows Mac
Pokud není možné tisknout, ujistěte se, že je 
produkt nastaven jako výchozí tiskové zařízení:

Windows Vista: Na hlavním panelu klepněte 
na Start, klepněte na Ovládací panely a poté 
klepněte na Tiskárny.
Windows XP: Na hlavním panelu klepněte 
na Start, klepněte na Ovládací panely a poté 
klepněte na Tiskárny a faxy.

Zkontrolujte, že kroužek vedle vašeho produktu 
obsahuje značku zatržení. Pokud není produkt 
vybrán jako výchozí tiskárna, klepněte pravým 
tlačítkem myši na ikonu tiskárny a z nabídky 
vyberte „Nastavit jako výchozí tiskárnu“.

•

•

Pokud stále ještě nemůžete tisknout nebo 
instalace softwaru Windows selhala:

Vyjměte CD z jednotky CD-ROM počítače a 
poté odpojte USB kabel od počítače.
Restartujte počítač.
Dočasně vyřaďte jakýkoliv software brány 
firewall a uzavřete všechny antivirové 
programy. Po instalaci softwaru produktu tyto 
programy restartujte.
Vložte disk CD se softwarem produktu 
do jednotky CD-ROM počítače a poté 
nainstalujte software produktu podle pokynů 
na obrazovce. Kabel USB připojte až ve 
chvíli, kdy k tomu budete vyzváni.
Po dokončení instalace restartujte počítač.

1.

2.
3.

4.

5.

Řešení potíží při instalaci

Odinstalace softwaru:
Odpojte zařízení HP Deskjet od počítače.
Otevřete Aplikace: složku Hewlett-Packard.
Poklepejte na položku Odinstalování HP. 
Postupujte podle pokynů na obrazovce.

1.
2.
3.

Pokyny pro instalaci softwaru:
Pro instalaci softwaru vložte CD se softwarem 
HP do CD jednotky počítače.
Z pracovní plochy otevřete disk CD a poté 
poklepejte na položku HP Installer.
Postupujte podle pokynů na obrazovce.

1.

2.

3.

Pokud nemůžete tisknout, odinstalujte a znovu 
nainstalujte software:

Poznámka: Software pro odinstalaci odstraní 
všechny softwarové komponenty HP, které jsou 
specifické pro zařízení. Software pro odinstalaci 
neodstraní komponenty, které jsou sdíleny jinými 
zařízeními nebo programy.

Če
sk

y
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Produkt nelze najít během instalace softwaru
Pokud software HP nemůže najít váš produkt na síti během instalace softwaru, zkuste následující kroky pro 
vyřešení tohoto problému. Pokud máte bezdrátové připojení, začněte krokem 1 a postupujte dle potřeby až 
ke kroku 4. 

1: Spuštěním Testu bezdrátové sítě a postupem dle pokynů zjistěte, zda je produkt připojen k síti. 

Postup spuštění Testu bezdrátové sítě 

Stiskněte a podržte tlačítko Skenovat pro zahájení testu bezdrátového připojení a vytiskněte stránky 
Konfigurace sítě a Test sítě.

Bezdrátové připojení

Odstraňování problémů se sítí

2: Pokud jste v Kroku 1 zjistili, že produkt není připojen k síti a jde o první pokus o instalaci produktu, pro 
připojení produktu k síti bude zapotřebí postupovat dle pokynů na obrazovce během instalace softwaru. 

Postup připojení produktu k síti 
Vložte produktový disk CD se softwarem do jednotky CD-ROM v počítači. 
Postupujte podle pokynů na obrazovce. Po vyzvání připojte produkt do počítače pomocí kabelu USB, který 
je součástí balení. Produkt se pokusí připojit k síti. Pokud se připojení nezdaří, opravte příčinu potíží podle 
uvedených pokynů a akci opakujte. 
Po dokončení instalace budete vyzváni k odpojení kabelu USB a otestování připojení k bezdrátové síti. 
Jakmile je produkt úspěšně připojen k síti, nainstalujte software pro každý počítač, který bude produkt  
v síti používat.

1.
2.

3.

Pokud není možné připojit zařízení k síti, zkontrolujte následující běžné zdroje potíží:

Možná jste vybrali nesprávnou síť nebo nesprávně zadali název sítě (SSID). Zkontrolujte tato nastavení a 
ujistěte se, že jsou správná. 
Možná jste nesprávně zadali šifrovací klíče WEP nebo WPA (pokud používáte šifrování).  
Poznámka: Pokud nejsou klíče WEP/WPA a název sítě automaticky nalezeny během instalace a pokud je 
neznáte, můžete si stáhnout aplikaci z www.hp.com/go/networksetup, která vám je pomůže nalézt. Tato 
aplikace funguje pouze s Windows Internet Explorer a je dostupná pouze v angličtině. 
Možná dochází k potížím se směrovačem. Zkuste restartovat produkt i směrovač tak, že je vypnete a poté 
znovu zapnete.

•

•

•

Česky
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Pouze Windows

3: Zkontrolujte a vyřešte následující možné situace: 
Váš počítač možná není připojen k síti. Ujistěte se, že je počítač připojen ke stejné síti jako zařízení 
HP Deskjet. Pokud jste připojeni bezdrátově, je možné, že je váš počítač omylem připojen k síti vašeho 
souseda. 
Váš počítač může být připojen k síti VPN (Virtual Private Network). Dočasně deaktivujte síť VPN a teprve 
poté pokračujte v instalaci. Připojení k síti VPN je něco podobného jako připojení k jiné síti, budete se 
muset odpojit od VPN a připojit produkt k domácí síti. 
Komunikaci může blokovat bezpečnostní software. Bezpečnostní software (brána firewall, antivirové 
programy, antispyware), které jsou instalované na vašem počítači, mohou blokovat komunikaci mezi 
produktem a počítačem. Diagnostika HP se automaticky spustí během instalace a může poskytnout zprávy 
o tom, co je blokováno bránou firewall. Zkuste dočasně vypnout bránu firewall, antivirové a antispywarové 
programy, abyste viděli, zda lze úspěšně dokončit instalaci.

•

•

•

Odstraňování problémů se sítí

Po dokončení instalace znovu spusťte program brány firewall. Ujistěte se, že v seznamu výjimek brány 
firewall jsou následující soubory: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tip: Konfigurujte váš software brány firewall tak, aby umožnil komunikaci na portu UDP 427.

4: Použijte rozšířené funkce vyhledávání.

Další potíže se sítí po instalaci softwaru
Pokud bylo zařízení HP Deskjet úspěšně instalováno a vy máte potíže například s tiskem, zkuste následující:

Stiskněte a podržte tlačítko Skenovat pro zahájení testu bezdrátového připojení a vytiskněte stránky 
Konfigurace sítě. 
Určete IP adresu zařízení HP Deskjet pomocí výpisu konfiguraci sítě. Zkontrolujte, že je IP adresa 
produktu ve stejném rozpětí jako IP adresy počítače a směrovače. 
Použijte pokročilé možnosti vyhledávání dostupné během instalace softwaru, poté klepněte na Hledat 
dle IP adresy a poté zadejte IP adresu produktu.

1.

2.

3.

Vypněte směrovač, produkt a počítač a poté je zapněte v tomto pořadí: nejdříve směrovač, poté produkt 
a nakonec počítač. Někdy vypnutí a zapnutí napájení vyřeší problém se sítí. 
Pokud předchozí krok nevyřeší problém a úspěšně jste na vašem počítači instalovali software HP 
Photosmart, spusťte nástroj Diagnostiky sítě. 

Spuštění nástroje Diagnostiky sítě  
> V Centru řešení klepněte na Nastavení, klepněte na Další nastavení a poté klepněte na Nástroje sítě. 
Na kartě Nástroje klepněte na Spustit diagnostiku sítě.

•

•
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Prohlášení o omezené záruce na tiskárnu HP

A. Rozsah omezené záruky
  1. Společnost Hewlett-Packard (HP) poskytuje koncovým uživatelům záruku na výše uvedené produkty HP na závady 

materiálu nebo provedení po výše uvedenou dobu trvání (doba trvání záruky začíná datem nákupu zákazníkem).
  2. U softwarových produktů se omezená záruka společnosti HP vztahuje pouze na selhání při provádění programových 

funkcí. Společnost HP nezaručuje nepřerušenou ani bezchybnou činnost žádného z produktu.
  3. Omezená záruka společnosti HP se vztahuje pouze na závady vzniklé při běžném používání výrobku a nevztahuje se 

na žádné další problémy, včetně těch, které vzniknou:
   a. nesprávnou údržbou nebo úpravou,
   b. softwarem, médii, součástmi nebo materiály neposkytnutými či nepodporovanými společností HP,
   c. provozem mimo rámec specifikací produktu,
   d. neoprávněnými úpravami nebo nesprávným použitím.
  4. Použití doplněné kazety nebo kazety jiných výrobců u tiskáren HP nemá vliv na záruku poskytnutou zákazníkovi ani 

na dohodnutý servis. Pokud však k selhání nebo poškození tiskárny dojde v důsledku použití kazety jiného výrobce 
nebo doplněné či prošlé kazety, bude společnost HP za čas a materiál nutný k opravě příslušného selhání nebo 
poškození účtovat standardní poplatky.

  5. Bude-li společnost HP v záruční době vyrozuměna o závadách produktu, na který se vztahuje záruka, provede 
společnost HP na základě vlastního uvážení výměnu nebo opravu takového produktu.

  6. V případě, že společnost HP nebude schopna vadný produkt, na který se vztahuje záruka, v přiměřené době od 
nahlášení závady opravit nebo vyměnit, bude zákazníkovi vyplaceno odškodné ve výši prodejní ceny.

  7. Společnost HP není povinna opravit, vyměnit ani vyplatit odškodné, pokud zákazník nevrátí vadný produkt.
  8. Jakýkoli vyměněný produkt může být nový nebo ve stavu odpovídajícím novému produktu, za předpokladu, že jeho 

funkčnost bude přinejmenším stejná jako funkčnost nahrazeného produktu.
  9. Produkty HP mohou obsahovat repasované části, součásti či materiály funkčně srovnatelné s novými.
  10. Omezená záruka společnosti HP platí ve všech zemích/oblastech, kde společnost HP daný produkt prodává. 

Smlouvy o dalších záručních službách, například o servisu u zákazníka, je možné získat od jakékoli autorizované 
servisní služby v zemi/oblasti, kde produkt distribuuje společnost HP nebo autorizovaný dovozce.

B. Omezení záruky
V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ NEPOSKYTUJÍ ŽÁDNÉ 
JINÉ ZÁRUKY NEBO PODMÍNKY JAKÉHOKOLI DRUHU, AŤ UŽ VÝSLOVNÉ NEBO IMPLIKOVANÉ, NEBO 
PODMÍNKY OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVÉ KVALITY NEBO POUŽITELNOSTI PRO DANÝ ÚČEL.

C. Omezení odpovědnosti
  1. V rozsahu povoleném místními zákony jsou nároky uvedené v tomto prohlášení o záruce jedinými a výlučnými nároky 

zákazníka.
  2. V ROZSAHU POVOLENÉM MÍSTNÍMI ZÁKONY, KROMĚ POVINNOSTÍ ZVLÁŠTĚ UVEDENÝCH V PROHLÁŠENÍ O 

ZÁRUCE, SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ NEZODPOVÍDAJÍ ZA PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ, 
NÁHODNÉ ANI JINÉ ŠKODY, AŤ JDE O SOUČÁST SMLOUVY, PORUŠENÍ OBČANSKÉHO PRÁVA NEBO JINÝCH 
PRÁVNÍCH NOREM, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA SPOLEČNOST HP NA MOŽNOSTI VZNIKU TAKOVÝCHTO 
ŠKOD UPOZORNĚNA.

D. Místní zákony
  1. Tato záruka poskytuje zákazníkovi přesně stanovená zákonná práva. Zákazníkům mohou příslušet i jiná práva, která 

se liší v různých státech USA, v různých provinciích Kanady a v různých zemích/oblastech světa.
  2. Pokud je toto prohlášení o záruce v rozporu s místními zákony, je třeba ho považovat za upravené do té míry, aby 

bylo s příslušnými místními zákony v souladu. Na základě takovýchto místních zákonů se zákazníka nemusejí týkat 
některá prohlášení a omezení uvedená v tomto prohlášení o záruce. Některé státy v USA a vlády v jiných zemích 
(včetně provincií v Kanadě) například mohou:

   a. předem vyloučit prohlášení a omezení uvedená v tomto prohlášení o záruce, která by omezila zákonná práva 
zákazníka (například ve Velké Británii),

   b. jinak omezit možnost výrobce uplatnit takováto prohlášení nebo omezení,
   c. udělit zákazníkovi další záruční práva, určovat trvání předpokládaných záruk, které výrobce nemůže odmítnout, 

nebo povolit omezení doby trvání předpokládané záruky.
  3. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY OBSAŽENÉ V TOMTO USTANOVENÍ, S VÝJIMKOU ZÁKONNĚ POVOLENÉHO ROZSAHU, 

NEVYLUČUJÍ, NEOMEZUJÍ, ANI NEUPRAVUJÍ, ALE DOPLŇUJÍ ZÁVAZNÁ ZÁKONEM STANOVENÁ PRÁVA 
PLATNÁ PRO PRODEJ PRODUKTŮ ZÁKAZNÍKOVI.

Informace o omezené záruce HP
Vážený zákazníku,
v příloze jsou uvedeny názvy a adresy společností skupiny HP, které poskytují omezenou záruku HP (záruku výrobců) ve 
Vaší zemi. 
Pokud máte na základě konkrétní kupní smlouvy vůči prodávajícímu práva ze zákona přesahující záruku 
vyznačenou výrobcem, pak tato práva nejsou uvedenou zárukou výrobce dotčena.
Česká republika: HEWLETT-PACKARD s.r.o., Vyskočilova 1/1410, 140 21 Praha 4

Produkt HP Trvání omezené záruky
Média se softwarem 90 dní
Tiskárna 1 rok
Tiskové nebo inkoustové kazety Do spotřebování inkoustu HP nebo data „ukončení záruční 

lhůty„ vytištěného na kazetě, přičemž platí událost, která 
nastane dříve. Tato záruka sa nevztahuje na inkoustové 
produkty značky HP, které byly znovu naplněny, přepracovány, 
renovovány, nesprávně používány nebo neodborně otevřeny.

Tiskové hlavy (týká se pouze výrobků s tiskovými  1 rok
hlavami, které mohou měnit sami zákazníci)
Příslušenství 1 rok (není-li uvedeno jinak)

 



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Čierna kazeta

Trojfarebná kazeta

300/300XL

300/300XL

Dôležité! 
Kábel USB nepripájajte, kým vás na to nevyzve na obrazovke softvér.

Počas inštalácie softvéru sledujte animovanú inštalačnú príručku.•

Začnite vložením disku CD so softvérom. V prípade počítačov bez jednotky CD/DVD prejdite na adresu 
www.hp.com/support a prevezmite a nainštalujte softvér tlačiarne.

•

Animovaná inštalačná príručka obsahuje dôležité informácie o inštalácii tlačiarne vrátane tlačidlovej 
metódy.

•

Začnite tu

Ak chcete zlepšiť používanie vášho produktu, zaregistrujte ho na nasledujúcej adrese:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s
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Ovládací panel

Vypínač: 
Slúži na zapnutie a vypnutie zariadenia HP All-in-One. Aj keď 
je zariadenie HP All-in-One vypnuté, stále spotrebúva určité 
minimálne množstvo energie. Ak chcete úplne vypnúť napájanie, 
vypnite zariadenie HP All-in-One a potom odpojte napájací kábel.

Zrušiť: 
Slúži na zastavenie aktuálnej činnosti.

Skenovanie (iba USB): 
Ak chcete použiť tlačidlo Skenovať (iba USB), počítač musí byť zapnutý 
a pripojený k zariadeniu HP All-in-One pomocou kábla USB. Ak chcete 
skenovať bezdrôtovo v systéme Windows, kliknite na ikonu programu 
HP Solution Center na pracovnej ploche počítača a potom kliknite na 
položku Skenovať. Ak chcete skenovať bezdrôtovo na počítači Mac, 
otvorte program HP Scan a potom kliknite na položku Skenovať.

Výber papiera: 
Slúži na zmenu nastavenia druhu papiera na kopírovanie 
na obyčajný alebo fotografický papier. Indikátory výberu 
papiera signalizujú aktuálne nastavenie veľkosti a typu 
papiera. Predvolené nastavenie typu papiera je Normálny.

Skutočná veľkosť/Upraviť na stránku: 
Slúži na úpravu veľkosti originálu na maximálnu veľkosť, ktorá 
sa zmestí do okrajov vybratej veľkosti papiera na kopírovanie.

Kopírovať čiernobielo: 
Slúži na spustenie úlohy čiernobieleho kopírovania. 
Viacnásobným stlačením tohto tlačidla môžete zadať 
viacero čiernobielych kópií.

Kopírovať farebne: 
Slúži na spustenie úlohy farebného kopírovania. Viacnásobným stlačením tohto tlačidla môžete zadať viacero farebných kópií.

Indikátory úrovne atramentu: 
Zobrazuje informácie o približných úrovniach atramentu pre každú tlačovú kazetu. Upozornenia na 
úroveň atramentu a indikátory poskytujú iba odhadované hodnoty na účely plánovania.

Počet kópií LCD: 
Slúži na zobrazenie nastaveného počtu kópií. Tiež slúži na zobrazenie varovania, keď sa minie papier v zariadení.

Výstražný indikátor: 
Žltý indikátor bliká, ak nastane chyba alebo je potrebný nejaký zásah používateľa.

Indikátor bezdrôtového rozhrania: 
Modrý indikátor signalizuje, že bezdrôtové rádio je zapnuté.

Tlačidlo bezdrôtového rozhrania: 
Slúži na zapnutie a vypnutie bezdrôtového rádia. Stlačením a podržaním tlačidla aktivujete WPS.

Poznámka: Všetky tlačidlá okrem tlačidla napájania slúžia ako tlačidlo Pokračovať pre chyby vozíka alebo zaseknutia papiera.

Wi r e l e s s

Slovenčina
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Windows Mac

Pripojenie k ďalším počítačom v sieti
Tlačiareň HP Deskjet môžete pripojiť k viacerým počítačom v malej počítačovej sieti.  
Ak je tlačiareň HP Deskjet už pripojená k počítaču v sieti, pre každý ďalší počítač musíte nainštalovať 
softvér HP Photosmart. Počas inštalácie bezdrôtového pripojenia softvér automaticky zistí zariadenie v sieti. 
Po nastavení tlačiarne HP Deskjet na používanie v sieti ju už nebudete musieť po pridaní ďalších počítačov 
znova konfigurovať.

Zmena pripojenia USB na sieťové pripojenie pre 
tlačiareň HP Deskjet
Ak tlačiareň HP Deskjet najprv nainštalujete s pripojením USB, neskôr ho môžete zmeniť na pripojenie na 
bezdrôtovú sieť. 

Zmena pripojenia USB na integrované bezdrôtové pripojenie WLAN 802.11

Informácie o sieťach

Tipy na nastavenie bezdrôtovej siete
Vložte disk CD so softvérom a postupujte podľa animovanej inštalačnej príručky. 
Ak máte smerovač WPS (WiFi Protected Setup), môžete použiť tlačidlovú metódu. Po zapnutí tlačiarne iba 
stlačte a podržte tlačidlo WPS na smerovači, čím sa vytvorí bezpečné bezdrôtové spojenie s tlačiarňou. 
Po vytvorení bezdrôtového spojenia medzi tlačiarňou a smerovačom sa automaticky rozsvieti modrý 
indikátor na tlačidle bezdrôtového rozhrania.

•
•

•

Zo zadnej strany zariadenia odpojte kábel 
USB. 
Vložte disk CD so softvérom zariadenia  
do jednotky CD-ROM počítača. 
Vyberte položku Pridať zariadenie a potom 
podľa pokynov na obrazovke nainštalujte 
bezdrôtovú sieť. 

1.

2.

3.

Zo zadnej strany zariadenia odpojte kábel 
USB. 
Stlačením tlačidla bezdrôtového pripojenia 
zapnite bezdrôtové rádio.
Zapnite Airport a nadviažte pripojenie 
k zariadeniu.
Vložte disk CD so softvérom zariadenia do 
jednotky CD-ROM počítača.
Na pracovnej ploche otvorte disk CD-ROM, 
dvakrát kliknite na položku HP Installer 
(Inštalátor HP) a postupujte podľa pokynov 
na obrazovke. 

1.

2.

3.

4.

5.
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Windows Mac

Používanie atramentu

Špecifikácie napájania:
Napájací adaptér: 0957-2269
Vstupné napätie: striedavé napätie 100 – 240 V (+/- 10 %)
Frekvencia napájacieho napätia: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Príkon: max. 20 wattov (priemerná tlač)

Poznámka: Používajte len s napájacím adaptérom dodaným spoločnosťou HP.

Poznámka: Atrament z kaziet sa používa v procese tlače množstvom rozličných spôsobov, a to aj v procese 
inicializácie, ktorý slúži na prípravu zariadenia a kaziet na tlač, a pri údržbe tlačových hláv, ktorá slúži na 
uchovávanie tlačových dýz v čistote a na zaručenie plynulého prietoku atramentu. Okrem toho zostane v 
kazete po jej použití určité zvyškové množstvo atramentu. Ďalšie informácie nájdete na adrese  
www.hp.com/go/inkusage.

Ďalšie informácie
Všetky ostatné informácie o tomto zariadení nájdete v elektronickom pomocníkovi a v súbore Readme (čítaj ma) (Prečítajte si). Elektronický 
pomocník sa nainštaluje automaticky počas inštalácie softvéru tlačiarne. Elektronický pomocník obsahuje pokyny na používanie funkcií 
zariadenia a riešenie problémov. Nájdete v ňom aj špecifikácie výrobku, právne upozornenia, informácie o ochrane životného prostredia, 
homologizačné informácie a informácie o technickej podpore. Súbor Readme (čítaj ma) (Prečítajte si) obsahuje kontaktné údaje oddelení 
technickej podpory spoločnosti HP, požiadavky na operačný systém a najaktuálnejšie informácie o tomto zariadení.

Windows: Kliknite na položku Štart > Všetky 
programy > HP > Deskjet F4500 series > 
Pomocník.

•
Prístup k elektronickému pomocníkovi

Mac OS X v10.4: Kliknite na položku Help 
(Pomocník) > Mac Help, Library (Pomocník 
pre Mac, knižnica) > HP Product Help 
(Pomocník zariadenia HP).
Mac OS X v10.5: Kliknite na položku Help 
(Pomocník) > Mac Help (Pomocník pre 
Mac). V súčasti Help Viewer (Zobrazovač 
pomocníka) podržte tlačidlo Home (Úvod) 
a potom vyberte v kontextovej ponuke položku 
HP Product Help (Pomocník produktu HP).

•

•
Nájdenie súboru Readme (Prečítajte si)
Pred nainštalovaním softvéru vložte disk CD so 
softvérom a kliknite na súbor Readme (Prečítajte 
si), keď sa táto možnosť zobrazí na obrazovke. 
Po nainštalovaní softvéru kliknite na položku 
Štart > Všetky programy > HP > Deskjet 
F4500 series > Readme (Prečítajte si).

Prístup k elektronickému pomocníkovi

Windows 7
Informácie o podpore pre operačný systém 
Windows 7 sú k dispozícii v režime online: 
www.hp.com/go/windows7.

Nájdenie súboru Readme (Prečítajte si)
Súbor Readme môžete otvoriť vložením disku 
CD so softvérom a potom dvojitým kliknutím na 
priečinok Read Me umiestnený v hornej úrovni 
disku CD so softvérom. 

Slovenčina
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Ak nemôžete tlačiť, skontrolujte, či je zariadenie 
nastavené ako predvolené tlačové zariadenie:

Windows Vista: Na paneli úloh systému 
Windows kliknite na položku Štart, Ovládací 
panel a potom na položku Tlačiarne.
Windows XP: Na paneli úloh systému 
Windows kliknite na položku Štart, Ovládací 
panel a potom na položku Tlačiarne a faxy.

Skontrolujte, či má zariadenie potvrdzujúcu 
značku v krúžku vedľa neho. Ak zariadenie nie 
je vybraté ako predvolená tlačiareň, kliknite 
pravým tlačidlom myši na ikonu tlačiarne 
a v ponuke vyberte položku Nastaviť ako 
predvolenú tlačiareň.

•

•

Ak stále nemôžete tlačiť alebo ak inštalácia 
softvéru pre systém Windows zlyhá:

Vyberte disk CD z jednotky CD-ROM  
počítača a potom odpojte kábel USB od 
počítača.
Reštartujte počítač.
Dočasne vypnite softvérovú bránu firewall a 
ukončite antivírový softvér. Po nainštalovaní 
softvéru zariadenia reštartujte tieto programy.
Do jednotky CD-ROM počítača vložte disk 
CD so softvérom zariadenia a pri inštalácii 
softvéru zariadenia postupujte podľa pokynov 
na obrazovke. Nepripájajte kábel USB, kým 
sa nezobrazí príslušná výzva.
Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

1.

2.
3.

4.

5.

Riešenie problémov s inštaláciou

Postup odinštalovania softvéru:
Odpojte tlačiareň HP Deskjet od počítača.
Otvorte priečinok Applications (Aplikácie): 
Hewlett-Packard.
Dvakrát kliknite na položku HP Uninstaller 
(Odinštalátor HP). Postupujte podľa pokynov 
na obrazovke.

1.
2.

3.

Postup nainštalovania softvéru:
Softvér nainštalujte vložením disku CD so 
softvérom HP do jednotky CD počítača.
Na pracovnej ploche otvorte disk CD 
a potom dvakrát kliknite na položku 
HP Installer (Inštalátor HP).
Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

1.

2.

3.

Ak sa nedá tlačiť, odinštalujte softvér a znova 
ho nainštalujte:

Poznámka: Odinštalačný program odstráni 
všetky súčasti softvéru HP, ktoré sú špecifické 
pre toto zariadenie. Odinštalačný program 
neodstráni súčasti, ktoré zdieľajú aj iné 
zariadenia alebo programy.
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Zariadenie sa nedá nájsť počas inštalácie softvéru
Ak softvér HP nemôže nájsť zariadenie v sieti počas inštalácie softvéru, skúste použiť nasledujúce kroky riešenia 
problémov. Ak máte bezdrôtové pripojenie, začnite krokom 1 a podľa potreby pokračujte až po krok 4. 

1: Zistite, či je zariadenie pripojené na sieť, a to spustením testu bezdrôtovej siete a postupovaním podľa 
všetkých zobrazených pokynov. 

Spustenie testu bezdrôtovej siete 

Stlačením a podržaním tlačidla Skenovať aktivujte test bezdrôtovej siete a vytlačte strany testu bezdrôtovej 
siete a konfigurácie siete.

Bezdrôtové pripojenia

Riešenie problémov so sieťou

2: Ak ste v kroku 1 zistili, že zariadenie nie je pripojené na sieť a toto je prvá inštalácia zariadenia, 
zariadenie budete musieť pripojiť na sieť podľa pokynov na obrazovke počas inštalácie softvéru. 

Pripojenie zariadenia na sieť 
Vložte disk CD so softvérom zariadenia do jednotky CD-ROM počítača. 
Postupujte podľa pokynov na obrazovke. Po výzve pripojte zariadenie k počítaču použitím inštalačného 
kábla USB, ktorý sa nachádza v balení. Zariadenie sa pokúsi pripojiť na sieť. Ak pripojenie zlyhá, 
postupujte podľa zobrazených výziev, odstráňte problém a potom to skúste znova. 
Po skončení inštalácie sa zobrazí výzva na odpojenie kábla USB a otestovanie pripojenia na bezdrôtovú 
sieť. Po úspešnom pripojení zariadenia na sieť nainštalujte softvér do každého počítača, ktorý bude 
využívať zariadenie pripojené na sieť.

1.
2.

3.

Ak sa zariadenie nemôže pripojiť na sieť, skontrolujte nasledujúce časté problémy:

Možno ste vybrali nesprávnu sieť alebo nesprávne zadali názov siete (SSID). Skontrolujte správnosť týchto 
nastavení. 
Možno ste nesprávne zadali šifrovací kľúč WPA alebo WEP (ak používate šifrovanie).  
Poznámka: Ak sa nepodarí nájsť názov siete alebo kľúče WEP/WPA automaticky počas inštalácie a ak 
ich nepoznáte, môžete prevziať z lokality www.hp.com/go/networksetup aplikáciu, ktorá vám pomôže 
pri ich vyhľadaní. Táto aplikácia funguje iba s programom Windows Internet Explorer a je k dispozícii iba 
v angličtine. 
Možno sa vyskytol problém so smerovačom. Skúste reštartovať zariadenie aj smerovač vypnutím 
napájania oboch zariadení a jeho opätovným zapnutím.

•

•

•
Slovenčina
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3: Skontrolujte a vyriešte nasledujúce možné stavy: 
Počítač možno nie je pripojený na sieť. Skontrolujte, či je počítač pripojený na rovnakú sieť ako tlačiareň 
HP Deskjet. Ak používate napríklad bezdrôtové pripojenie, je možné, že počítač je omylom pripojený na 
susednú sieť. 
Počítač je možno pripojený na virtuálnu súkromnú sieť (VPN). Pred pokračovaním v inštalácii dočasne 
vypnite sieť VPN. Pripojenie na sieť VPN je ako pripojenie na inú sieť; budete sa musieť odpojiť od siete 
VPN, aby ste získali prístup k zariadeniu cez domovskú sieť. 
Komunikáciu môže blokovať softvér zabezpečenia. Komunikáciu medzi zariadením a počítačom môže 
blokovať softvér zabezpečenia (brána firewall, antivírus, antispyware) nainštalovaný v počítači. Počas 
inštalácie sa automaticky spustí diagnostika HP a môže poskytnúť informácie o tom, čo môže blokovať 
brána firewall. Skúste dočasne vypnúť aplikáciu brány firewall, antivírus alebo antispyware, aby ste zistili, 
či môžete úspešne dokončiť inštaláciu.

•

•

•

Riešenie problémov so sieťou

Po dokončení inštalácie môžete znova zapnúť aplikáciu brány firewall. Skontrolujte, či sú nasledujúce 
súbory zahrnuté v zozname výnimiek brány firewall: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tip: Nakonfigurujte softvér brány firewall tak, aby sa umožnila komunikácia cez port UDP číslo 427.

4: Použite funkciu rozšíreného vyhľadávania.

Ďalšie problémy so sieťou po inštalácii softvéru
Ak bola tlačiareň HP Deskjet úspešne nainštalovaná a vyskytujú sa problémy, ako napríklad nemožnosť 
tlačiť, skúste vykonať nasledujúci postup:

Stlačením a podržaním tlačidla Skenovať aktivujte test bezdrôtovej siete a vytlačte stranu konfigurácie 
siete. 
V správe o konfigurácii siete identifikujte adresu IP tlačiarne HP Deskjet. Skontrolujte, či je adresa IP 
tohto zariadenia v rovnakom rozsahu ako adresa počítača a smerovača. 
Použite možnosť rozšíreného vyhľadávania dostupnú počas inštalácie softvéru a potom kliknite na 
položku Hľadať podľa adresy IP a zadajte adresu IP zariadenia.

1.

2.

3.

Vypnite smerovač, zariadenie a počítač a potom ich znova zapnite v nasledujúcom poradí: najprv 
smerovač, potom zariadenie a nakoniec počítač. Niekedy sa podarí vyriešiť problém so sieťovou 
komunikáciou vypnutím a zapnutím napájania. 
Ak predchádzajúci krok nepomohol vyriešiť daný problém a úspešne ste nainštalovali softvér HP 
Photosmart do počítača, spustite nástroj Diagnostika siete. 

Spustenie nástroja Diagnostika siete  
> V okne Centrum riešení kliknite na položku Nastavenia, kliknite na položku Ďalšie nastavenia a potom 
kliknite na položku Sieťové nástroje. Na karte Pomôcky kliknite na položku Spustiť diagnostiku siete.

•

•
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Vyhlásenie o obmedzenej záruke na tlačiareň HP

A. Rozsah obmedzenej záruky
  1. Spoločnosť Hewlett-Packard (HP) zaručuje konečnému používateľovi, že vyššie uvedené produkty značky HP nebudú 

mať žiadne materiálové ani výrobné vady počas obdobia uvedeného vyššie, ktoré začína plynúť dátumom zakúpenia 
produktu zákazníkom.

  2. Pre softvérové produkty platí obmedzená záruka spoločnosti HP len na zlyhanie pri vykonaní programových príkazov. 
Spoločnosť HP nezaručuje, že ľubovoľný produkt bude pracovať nepretržite alebo bezchybne.

  3. Obmedzená záruka HP sa vzťahuje len na tie chyby, ktoré sa vyskytli pri normálnom používaní produktu, a nevzťahuje 
sa na žiadne iné problémy, vrátane tých, ktoré vznikli v dôsledku:

   a. nesprávnej údržby alebo úpravy;
   b. používania softvéru, médií, súčiastok alebo spotrebného tovaru, ktoré nedodala spoločnosť HP a pre ktoré 
    neposkytuje podporu;
   c. prevádzky nevyhovujúcej špecifikáciám produktu;
   d. neoprávnených úprav alebo zneužitia.
  4. Pri tlačiarenských produktoch značky HP nemá použitie kazety, ktorú nevyrobila spoločnosť HP, alebo opätovne 

naplnenej kazety žiadny vplyv ani na záruku pre zákazníka, ani na zmluvu o podpore spoločnosti HP uzavretú so 
zákazníkom. Ak však zlyhanie alebo poškodenie tlačiarne súvisí s použitím náplne iného výrobcu ako spoločnosti HP, 
opätovne naplnenej atramentovej kazety alebo atramentovej kazety s uplynutou zárukou, spoločnosť HP si účtuje 
štandardné poplatky za strávený čas a materiál dodaný v súvislosti s odstraňovaním konkrétnej chyby alebo 
poškodenia tlačiarne.

  5. Ak spoločnosť HP dostane počas príslušnej záručnej lehoty oznámenie o chybe ľubovoľného produktu, na ktorý sa 
vzťahuje záruka, spoločnosť HP buď opraví, alebo vymení produkt, a to podľa uváženia spoločnosti HP.

  6. Ak spoločnosť HP nie je schopná opraviť alebo vymeniť chybný produkt, na ktorý sa vzťahuje záruka, spoločnosť HP v 
primeranej lehote po oznámení chyby vráti kúpnu cenu daného produktu.

  7. Spoločnosť HP nie je povinná opraviť či vymeniť produkt alebo vrátiť zaň peniaze, kým zákazník nevráti chybný produkt 
spoločnosti HP.

  8. Ľubovoľný náhradný produkt môže byť buď nový alebo ako nový za predpokladu, že jeho funkčnosť je prinajmenšom 
totožná s funkčnosťou nahrádzaného produktu.

  9. Produkty značky HP môžu obsahovať upravované časti, súčasti alebo materiály z hľadiska výkonu rovnocenné s 
novými.

  10. Toto vyhlásenie o obmedzenej záruke spoločnosti HP je platné v každej krajine, v ktorej je predmetný produkt HP 
distribuovaný spoločnosťou HP. Zmluvy na ďalšie záručné služby, ako napríklad servis u zákazníka, možno získať v 
každom autorizovanom stredisku služieb spoločnosti HP v krajinách, kde je produkt distribuovaný spoločnosťou HP 
alebo autorizovaným dovozcom.

B. Obmedzenia záruky
V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU, ANI SPOLOČNOSŤ HP ANI JEJ DODÁVATELIA 
NEPOSKYTUJÚ ŽIADNE INÉ ZÁRUKY ALEBO PODMIENKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO 
IMPLIKOVANÉ, ALEBO PODMIENKY OBCHODOVATEĽNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY A VHODNOSTI NA 
KONKRÉTNY ÚČEL.

C. Obmedzenia zodpovednosti
  1. V rozsahu povolenom miestnou legislatívou sú práva na nápravu udelené v tomto záručnom vyhlásení jedinými a 

výlučnými právami na nápravu zákazníka.
  2. V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU, S VÝNIMKOU ZÁVÄZKOV ŠPECIFICKY UVEDENÝCH V 

TOMTO ZÁRUČNOM VYHLÁSENÍ, SPOLOČNOSŤ HP ALEBO JEJ DODÁVATELIA NEBUDÚ V ŽIADNOM PRÍPADE 
ZODPOVEDAŤ ZA PRIAME, NEPRIAME, ZVLÁŠTNE, NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, ČI UŽ NA ZÁKLADE 
ZMLUVY, PROTIPRÁVNEHO KONANIA ALEBO INEJ PRÁVNEJ TEÓRIE, A TO BEZ OHĽADU NA UPOZORNENIE NA 
MOŽNOSŤ VZNIKU TAKÝCHTO ŠKÔD.

D. Miestna legislaťva
  1. Toto záručné vyhlásenie udeľuje zákazníkovi konkrétne zákonné práva. Zákazník môže mať aj iné práva, ktoré sa 

menia podľa jednotlivých štátov USA, podľa jednotlivých provincií v Kanade a podľa jednotlivých krajín kdekoľvek inde 
na svete.

  2. V takom rozsahu, v akom by bolo toto záručné vyhlásenie v rozpore s miestnou legislatívou, bude sa mať za to, že toto 
záručné vyhlásenie bude upravené tak, aby bolo v súlade s danou miestnou legislatívou. Podľa takejto miestnej 
legislatívy niektoré odmietnutia a obmedzenia tohto záručného vyhlásenia nemusia pre zákazníka platiť. Napr. niektoré 
štáty v USA ako aj niektoré vlády mimo USA (vrátane provincií v Kanade), môžu:

   a. vylúčiť odmietnutia a obmedzenia v tomto záručnom vyhlásení z obmedzenia zákonných práv zákazníka (napr. 
Veľká Británia);

   b. inak obmedziť schopnosť výrobcu uplatniť takéto odmietnutia alebo obmedzenia;
   c. udeliť zákazníkovi ďalšie záručné práva, špecifikovať trvanie ďalších implikovaných záruk, ktoré výrobca nemôže 

odmietnuť, alebo povoliť obmedzenia trvania implikovaných záruk.
 3.  ZÁRUČNÉ PODMIENKY ZAHRNUTÉ DO TOHTO ZÁRUČNÉHO VYHLÁSENIA – S VÝNIMKOU ZÁKONOM 

POVOLENÉHO ROZSAHU – NEVYLUČUJÚ, NEOBMEDZUJÚ ANI NEMENIA, ALE DOPĹŇAJÚ ZÁVÄZNÉ ZÁKONNÉ 
PRÁVA VZŤAHUJÚCE SA NA PREDAJ PRODUKTOV HP ZÁKAZNÍKOM.

Informácia o obmedzenej záruke HP
Vážený zákazník,
v prílohe sú uvedené mená a adresy spoločností skupiny HP, ktoré zabezpečujú plnenia z obmedzenej záruky HP (záruka 
výrobcu) vo vašej krajine. 
Pokiaľ máte na základe vašej kúpnej zmluvy voči predávajúcemu práva zo zákona presahujúce záruku výrobcu, také 
práva nie sú uvedenou zárukou výrobcu dotknuté.
Slovenská republika: Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o., Galvaniho 7, 820 02 Bratislava

Výrobok značky HP Trvanie obmedzenej záruky
Médiá so softvérom 90 dní
Tlačiareň 1 rok
Tlačové alebo atramentové kazety Do spotrebovania atramentu HP alebo dátumu „skončenia 

záručnej lehoty“ vytlačeného na kazete, pričom plať skoršia z 
týchto udalosť. Táto záruka sa nevzťahuje na atramentové 
produkty značky HP, ktoré boli opätovne naplnené, prerobené, 
renovované, nesprávne používané alebo neodborne otvorené.

Tlačové hlavy (týka sa iba výrobkov s tlačovými hlavami,  1 rok
ktoré smú vymieňať sami zákazníci)
Doplnky 1 rok (ak nie je uvedené inak)

 

 

 



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Fekete tintapatron

Három-színű tintapatron

300/300XL

300/300XL

Fontos! 
NE csatlakoztassa az USB-kábelt, amíg a szoftver nem jelenít meg erre vonatkozó üzenetet a képernyőn.

Kövesse az animált telepítési útmutatót a szoftver telepítése során.•

Helyezze be a szoftver CD lemezét a kezdéshez. A CD- vagy DVD-meghajtó nélküli számítógépek esetében 
látogassa meg a www.hp.com/support webhelyet a nyomtató szoftverének letöltéséhez és telepítéséhez.

•

Az animált telepítési útmutató fontos információkat tartalmaz a nyomtató telepítésével (többek között a 
Push Button eljárással) kapcsolatban.

•

Itt kezdje

A termék használati élményének fokozásához kérjük, regisztráljon a következő címen:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s
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Kezelőpanel

Ha világít: 
Ki és bekapcsolja a HP All-in-One készüléket. A HP All-in-One 
készülék kikapcsolt állapotban is fogyaszt minimális mennyiségű 
áramot. A teljes áramtalanításhoz kapcsolja ki a HP All-in-One 
készüléket, majd húzza ki a tápkábelt.

Mégse: 
Az aktuális művelet leállítása.

Lapolvasás (csak USB): 
A Lapolvasás (csak USB) gomb használatához a számítógépet kapcsolja 
be, és USB-kábellel csatlakoztassa a HP All-in-One készülékhez. Ha 
vezeték nélkül szeretne dokumentumot beolvasni Windows alatt, előbb 
kattintson az Asztalon a HP Szolgáltatásközpont ikonra, majd a Lapolvasás 
gombra. Ha Mac alatt szeretne vezeték nélküli lapolvasást, nyissa meg a 
HP Lapolvasás gombot, majd kattintson a Lapolvasás elemre.

Papírválasztás: 
A másoláshoz használt papírtípust sima vagy 
fotóminőségű papírra állítja. A Papírválasztás 
jelzőfények az aktuálisan kiválasztott papír méretét és 
típusát jelzik. Az alapértelmezett papírtípus Sima.

Jelenlegi méret/papírhoz igazítás: 
Az eredeti képet a másoláshoz kiválasztott papír 
margóihoz illesztve a lehető legnagyobb méretre állítja.

Másolás indítása – Fekete: 
Fekete-fehér másolási feladat indítása. Ha több fekete-fehér 
másolatot szeretne, azt a gomb többszöri megnyomásával érheti el.

Másolás indítása – Színes: 
Színes másolási feladat indítása. Ha több színes másolatot szeretne, azt a gomb többszöri megnyomásával érheti el.

Tintaszintjelző fények: 
Az egyes tintapatronok becsült tintaszintjére vonatkozó információk megjelenítése. A tintaszinttel 
kapcsolatos figyelmeztetések és jelzések csak becsült adatokon alapulnak.

Példányszám, LCD: 
Kijelzi a másolandó példányszámot. Emellett figyelmeztetést küld, ha a készülékből kifogyott a papír.

Figyelmeztető jelzőfény: 
Sárgán villog, ha hiba észlelhető, vagy felhasználói beavatkozásra van szükség.

Vezeték nélküli kapcsolat jelzőfénye: 
Kék fénnyel jelzi, hogy a vezeték nélküli rádió be van kapcsolva.

Vezeték nélküli gomb: 
A vezeték nélküli rádió be- és kikapcsolása. Nyomja le és tartsa lenyomva a gombot a WPS aktiválásához.

Megjegyzés: A bekapcsológomb kivételével mindegyik gomb használható a műveletek folytatására a patrontartóval vagy a papír elakadásával kapcsolatos hibák után.

Wi r e l e s s
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Csatlakozás a hálózat további számítógépeihez
A HP Deskjet eszközt egy kisebb hálózat több számítógépéhez is csatlakoztathatja.  
Ha a HP Deskjet már csatlakozik egy, a hálózaton található számítógéphez, minden egyes további 
számítógépre telepítenie kell a HP Photosmart szoftvert. A vezeték nélküli kapcsolat telepítése során a szoftver 
automatikusan felismeri a készüléket a hálózaton. Ha beállított a a HP Deskjet eszközt a hálózaton, nem kell 
újra beállítania azt, amikor további számítógépeket ad hozzá.

A HP Deskjet USB-kapcsolat helyett hálózati 
kapcsolattal való használata
Ha először USB-kapcsolattal telepíti a HP Deskjet eszközt, később a csatlakozási módot vezeték nélküli 
hálózati kapcsolatra módosíthatja. 

Integrált vezeték nélküli WLAN 802.11-kapcsolathoz való USB-csatlakozás módosítása

A hálózatkezelésről

A vezeték nélküli csatlakozással kapcsolatos tippek
Helyezze be a szoftver CD lemezét, és kövesse az animált telepítési útmutatót. 
Ha a WPS (WiFi Protected Setup) technológiát támogató útválasztóval rendelkezik, alkalmazhatja a 
Push Button módszert. Miután bekapcsolta a nyomtatót, nyomja le és tartsa lenyomva a WPS gombot az 
útválasztón a nyomtató felé irányuló biztonságos vezeték nélküli kapcsolat létrehozásához. 
Amikor a vezeték nélküli kapcsolat létrejött a nyomtató és az útválasztó között, a vezeték nélküli gomb kék 
jelzőfénye automatikusan világítani kezd.

•
•

•

Húzza ki az USB-kábelt a készülék hátulján 
lévő csatlakozóból. 
Helyezze be a termék CD-jét a számítógép 
CD-ROM-meghajtójába. 
Válassza ki az Eszköz hozzáadása pontot, 
majd kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat a vezeték nélküli hálózat 
telepítéséhez. 

1.

2.

3.

Húzza ki az USB-kábelt a készülék hátulján 
lévő csatlakozóból. 
Nyomja meg a Vezeték nélküli gombot a 
vezeték nélküli rádió bekapcsolásához. 
Kapcsolja be az Airport eszközt, és létesítsen 
kapcsolatot. 
Helyezze be a termék CD-jét a számítógép 
CD-ROM-meghajtójába. 
Az asztalon nyissa meg a CD-ROM eszközt, 
majd kattintson duplán a HP telepítőre, és 
kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. 

1.

2.

3.

4.

5.
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Tintahasználat

Tápellátási adatok:
Tápfeszültség-adapter: 0957-2269
Bemenő feszültség: 100-240 Vac (+/- 10%)
Bemeneti frekvencia: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Áramfogyasztás: maximum 20 watt (átlagos nyomtatás)

Megjegyzés: Csak a HP által szállított hálózati adapterrel használja.

Megjegyzés: A patronokból származó tintát a készülék különböző módokon használja a nyomtatási folyamat 
során, ideértve az inicializálási eljárást, amely előkészíti a készüléket és a patronokat a nyomtatásra, vagy 
a nyomtatófej karbantartását, amely a fúvókákat tartja tisztán, és a tinta egyenletes áramlását biztosítja. 
Mindemellett bizonyos mennyiségű maradék tinta is a patronban marad a használatot követően. További 
információk: www.hp.com/go/inkusage.

További információkat találhat
A termékkel kapcsolatos valamennyi egyéb információ megtekinthető az online Súgóban és az Olvass el (Readme) fájlban. Az 
elektronikus súgó automatikusan települ a nyomtató szoftverének telepítése során. Az online Súgó tartalmazza a termékfunkciókkal és  
a hibajavítással kapcsolatos információkat. Mindemellett termékjellemzőket, jognyilatkozatokat, a környezetvédelmi, jogi 
szabályozással és terméktámogatással kapcsolatos adatokat is tartalmaz. Az Olvass el (Readme) fájl tartalmazza a HP 
ügyfélszolgálatának elérhetőségeit, az operációs rendszerrel kapcsolatos követelményeket és a termékinformációk legutóbbi változatait.

Windows: Kattintson a Start > Minden 
program > HP > Deskjet F4500 series > Súgó 
parancsra.

•
Az elektronikus súgó elérése

Mac OS X v10.4: Kattintson a Súgó > Mac 
súgó, Könyvtár > HP Termék súgó elemekre. 
Mac OS X v10.5: Kattintson a Segítő > Mac 
segítő elemekre. A Segítő területén tartsa 
lenyomva a Kezdőlap gombot, majd válassza 
a HP termék súgó lehetőséget a helyi 
menüből.

•

•

Az Olvass el információk elérése 
A szoftver telepítése előtt helyezze be a szoftver 
CD lemezét, majd kattintson a képernyőn 
megjelenő Olvass el parancsra. A szoftver 
telepítését követően kattintson a Start > Minden 
program > HP > Deskjet F4500 series > Olvass 
el parancsra.

Az elektronikus súgó elérése

Windows 7
 A Windows 7 támogatására vonatkozó 
információk online, a következő címen érhetők 
el: www.hp.com/go/windows7.

Az Olvass el információk elérése Az Olvass 
el fájl megtekintéséhez helyezze be a szoftver 
CD lemezét, majd kattintson duplán a CD 
gyökérmappájában található Olvass el (Read 
Me) mappára. 

M
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Ha nem tud nyomtatni, győződjön meg arról, 
hogy a készülék van beállítva alapértelmezett 
nyomtatási eszközként.

Windows Vista rendszer esetén: A Windows 
tálcán kattintson a Start menüre, majd a 
Vezérlőpultra, és válassza a Nyomtatók 
parancsot.
Windows XP rendszer esetén: A Windows 
tálcán kattintson a Start menüre, majd a 
Vezérlőpultra, és válassza a Nyomtatók és 
faxok parancsot. 

Győződjön meg róla, hogy a készülék neve 
melletti kör egy pipával ki legyen jelölve. 
Amennyiben a nyomtató nincs alapértelmezett 
nyomtatóként kiválasztva, kattintson jobb 
gombbal a nyomtató ikonjára, majd a menüből 
válassza a “Beállítás alapértelmezettként” 
parancsot.

•

•

Ha a tesztoldal nyomtatása vagy a Windows 
szoftver telepítése nem sikerül:

Távolítsa el a CD lemezt a számítógép  
CD-ROM-meghajtójából, majd húzza ki az 
USB-kábelt a számítógépből. 
Indítsa újra a számítógépet. 
Ideiglenesen tiltsa le valamennyi működő 
tűzfal- és antivírus szoftverét. Indítsa újra 
a programokat a termék szoftverének 
telepítésének befejezése után. 
Helyezze be a nyomtató szoftver CD-jét a 
CD-meghajtóba, majd a nyomtató szoftver 
telepítéséhez kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat. Ne csatlakoztassa az USB-kábelt, 
amíg a program fel nem kéri rá. 
Ha a telepítés befejeződött, indítsa újra a 
számítógépet.

1.

2.
3.

4.

5.

Telepítési hibaelhárítás

A szoftver eltávolításához:
Válassza le a HP Deskjet eszközt a 
számítógépről. 
Nyissa meg az Alkalmazások: Hewlett-Packard 
mappát. 
Kattintson duplán a HP Uninstaller (HP 
eltávolító) ikonra. Kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.

1.

2.

3.

A szoftver telepítése:
A szoftver telepítéséhez tegye be a HP-szoftver 
CD-jét a számítógép CD-meghajtójába. 
Az Íróasztalon nyissa meg a CD mappáját, 
majd kattintson kétszer a HP telepítőre. 
Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

1.

2.

3.

Ha továbbra sem tud nyomtatni, távolítsa el, 
majd telepítse újra a szoftvert:

Megjegyzés: A telepítő az eltávolítás során 
valamennyi HP szoftverösszetevőt eltávolítja, 
ami az adott eszközre jellemző. Az eljárás nem 
távolítja el azokat az összetevőket, amelyek más 
termékekkel vagy programokkal meg vannak 
osztva.
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A termék nem található a szoftver telepítése közben
Ha a HP szoftver nem találja meg a hálózaton az eszközt a szoftver telepítése közben, próbálkozzon az 
alábbi hibaelhárító lépésekkel. Ha vezeték nélküli kapcsolattal rendelkezik, kezdje az 1-es lépéssel, és 
haladjon szükség szerint a 4-es lépésig. 

1: Annak ellenőrzéséhez, hogy a termék csatlakozik-e hálózathoz, futtassa a vezeték nélküli hálózati tesztet, 
és kövesse a megjelenő utasításokat. 

A Wireless Network Test (Vezeték nélküli hálózati teszt) program futtatása 

Nyomja le és tartsa lenyomva a Beolvasás gombot a vezeték nélküli teszt elindításához, valamint a vezeték 
nélküli tesztre vonatkozó és a hálózatbeállítási lapok nyomtatásához.

Vezeték nélküli kapcsolat

A hálózattal kapcsolatos problémák elhárítása

2: Ha az első lépésben úgy találta, hogy a termék nem csatlakozik hálózathoz, és első alkalommal telepíti 
a terméket, kövesse a képernyőn a szoftver telepítése során megjelenő utasításokat a termék a hálózathoz 
csatlakoztatásához. 

A termék csatlakoztatása a hálózathoz 
Helyezze be a termék CD-jét a számítógép CD-ROM-meghajtójába. 
Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. Ha a program felszólítja, csatlakoztassa a terméket a 
számítógéphez a dobozban található USB-kábel segítségével. A készülék megpróbál kapcsolódni a 
hálózathoz. Ha nem sikerül, kövesse a megjelenő útmutatást a probléma orvoslásához, és próbálja újra. 
A folyamat végeztével a program felszólítja az USB-kábel eltávolítására és a vezeték nélküli kapcsolat 
tesztelésére. Ha a termék sikeresen csatlakozott a hálózathoz, telepítse a szoftvert minden olyan 
számítógépre, amely a hálózaton keresztül használni fogja az terméket.

1.
2.

3.

Ha az eszköz nem csatlakozik hálózathoz, ellenőrizze a következő általános problémákat:

Lehetséges, hogy nem megfelelő hálózatot választott, vagy hibásan írta be a hálózati azonosítót (SSID). 
Ellenőrizze ezen beállítások helyességét. 
Lehetséges, hogy hibásan írta be a WEP vagy a kódolt WPA kulcsot (amennyiben használ kódolást).  
Megjegyzés: Ha a hálózat nevét vagy a WEP/WPA kulcsokat a telepítés közben nem találja meg 
automatikusan, és nem is ismeri őket, letölthet egy alkalmazást a www.hp.com/go/networksetup 
weboldalról, amely segít a megtalálásukban. Ez az alkalmazás csak a Windows Internet Explorer alatt 
működik, és csak angol nyelven elérhető. 
Lehetséges, hogy probléma van az útválasztóval. Próbálja meg újraindítani a készüléket és az útválasztót 
is úgy, hogy előbb kikapcsolja, majd ismét bekapcsolja őket.

•

•

•
M
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3: Ellenőrizze, hogy fennállnak-e a következő körülmények, és javítsa a problémákat: 
Lehet, hogy a számítógép nincs csatlakoztatva a hálózatra. Győződjön meg arról, hogy a számítógép 
ugyanarra a hálózatra csatlakozik, amelyre a HP Deskjet eszköz. Ha vezeték nélkül kapcsolódik, 
előfordulhat például az is, hogy számítógépe véletlenül egy szomszédos hálózathoz csatlakozott. 
Lehetséges, hogy a számítógép egy virtuális hálózathoz (Virtual Private Network - VPN) csatlakozik. 
A telepítés folytatása előtt átmenetileg tiltsa le a VPN-t. A VPN hálózathoz csatlakozás tulajdonképpen 
egyenértékű azzal, mintha egy másik hálózaton lenne, így bontania kell a VPN-kapcsolatot a termék az 
otthoni hálózaton való eléréséhez. 
Lehetséges, hogy egy biztonsági szoftver blokkolja a kommunikációt. A számítógépre telepített biztonsági szotfverek (tűzfal, 
víruskereső, kémprogramkereső) blokkolhatják a kommunikációt a készülék és a számítógép között. Egy HP diagnosztika 
automatikusan fut a telepítés közben, és üzenetet adhat a tűzfal által blokkolt alkalmazásokról. Próbálja átmenetileg letiltani 
a tűzfal-, víruskereső vagy kémprogramkereső alkalmazásokat, és ellenőrizze, hogy képes-e sikeresen befejezni a telepítést.

•

•

•

A hálózattal kapcsolatos problémák elhárítása

A telepítés után ismét engedélyezheti a tűzfalat. Győződjön meg arról, hogy az alábbi fájlok a tűzfal 
kivételeinek listáján találhatók: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe. 
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe. 
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tipp: Konfigurálja a tűzfalat, hogy engedélyezze a kommunikációt az UDP-n keresztül a 427-es porton.

4: Használja a fejlett keresőfunkciót.

Egyéb, a szoftver telepítése után fellépő hálózati problémák
Ha a HP Deskjet eszköz telepítése sikeres volt, és problémákba ütközik (például nem tud nyomtatni), 
próbálkozzon a következőkkel:

Nyomja le és tartsa lenyomva a Beolvasás gombot a vezeték nélküli teszt elindításához és a 
hálózatbeállítási oldal nyomtatásához. 
Határozza meg a HP Deskjet eszköz IP-címét a hálózatbeállítási jelentésből. Ellenőrizze, hogy a termék 
IP-címe a számítógép és az útválasztó tartományával megegyező IP-tartományban található-e. 
Használja a fejlett keresési opciót a szoftver telepítése közben, majd kattintson a Keresés IP-cím 
alapján elemre, és írja be a készülék IP-címét.

1.

2.

3.

Kapcsolja ki az útválasztót, a készüléket és a számítógépet, majd kapcsolja vissza őket a következő 
sorrendben: először az útválasztót, majd a készüléket, végül pedig a számítógépet. A hálózati 
kommunikáció problémáját néha az áramtalanítás is megoldja. 
Ha az előző lépés sem oldja meg a problémát, ám sikeresen telepítette a számítógépre a HP Photosmart 
szoftvert, futtassa le a hálózati diagnosztikai eszközt. 

A hálózati diagnosztikai eszköz futtatása  
> A Szolgáltatóközpont területén kattintson a Beállítások lehetőségre, kattintson az Egyéb beállítások 
lehetőségre, majd kattintson a Hálózati eszköztár elemre. Kattintson A hálózati diagnosztika futtatása 
elemre a Segédprogramok fülön.

•

•
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A HP nyomtatókra vonatkozó korlátozott jótállási nyilatkozat

A. A korlátozott jótállási kötelezettség terjedelme
  1. A Hewlett-Packard cég (HP) garantálja a végfelhasználónak, hogy az előzőekben meghatározott HP-termékek anyaga 

és kivitelezése hibátlan marad a fent megadott időtartamon belül, amely időtartam a beszerzés dátumával veszi 
kezdetét.

  2. Szoftverek esetében a HP által vállalt jótállás korlátozott, az csak a programutasítások végrehajtásának hibáira terjed 
ki. A HP nem garantálja a termékek megszakítás nélküli vagy hibamentes működését.

  3. A HP korlátozott jótállása csak a termék rendeltetésszerű, előírások szerinti használata során jelentkező 
meghibásodásokra érvényes, nem vonatkozik semmilyen egyéb problémára, melyek többek között az alábbiak 
következményeként lépnek fel:

   a. Helytelen karbantartás vagy módosítás;
   b. A HP által nem javasolt, illetve nem támogatott szoftver, média, alkatrész vagy tartozék használata;
   c. A termékjellemzőkben megadott paraméterektől eltérően történő üzemeltetés;
   d. Engedély nélküli módosítás vagy helytelen használat.
  4. A HP nyomtatói esetében a nem a HP-tól származó patronok vagy újratöltött patronok használata nem befolyásolja sem 

a felhasználóval szemben vállalt jótállást, sem az ügyféllel megkötött HP támogatási szerződést. Ha azonban a 
nyomtató meghibásodása a nem a HP-tól származó, illetve az újratöltött patron vagy lejárt szavatosságú tintapatron 
használatának tulajdonítható, a HP az adott hiba vagy sérülés javításáért a mindenkori munkadíjat és anyagköltséget 
felszámítja.

  5. Ha a HP a vonatkozó jótállási időn belül értesül a jótállása alá tartozó bármely termék meghibásodásáról, a terméket 
saját belátása szerint megjavítja vagy kicseréli. Ha a javítást vagy a cserét a HP a meghibásodásról szóló értesítés 
megérkezését követően ésszerű időn belül nem tudja elvégezni, a HP-jótállás hatálya alá tartozó hibás termék vételárát 
visszafizeti a vásárlónak.

  6. A HP nincs javításra, cserére vagy visszafizetésre kötelezve mindaddig, amíg az ügyfél a hibás terméket vissza nem 
küldi a HP-nek.

  7. Bármely cseretermék lehet új vagy újszerű is, amennyiben működőképessége legalább azonos a kicserélt termék 
működőképességével.

  8. A HP-termékek tartalmazhatnak olyan felújított alkatrészeket, összetevőket vagy anyagokat, amelyek az újjal azonos 
teljesítményt nyújtanak.

  9. A HP korlátozott jótállásról szóló nyilatkozata minden olyan országban érvényes, ahol a hatálya alá tartozó HP-terméket 
maga a HP forgalmazza. Kiegészítő garanciális szolgáltatásokra (például helyszíni szervizelésre) vonatkozó 
szerződéseket bármely hivatalos HP szerviz köthet azokban az országokban, ahol a felsorolt HP-termékek 
forgalmazását a HP vagy egy hivatalos importőr végzi.

B. A jótállás korlátozásai
A HELYI JOGSZABÁLYOK KERETEIN BELÜL SEM A HP, SEM KÜLSŐ SZÁLLÍTÓI NEM VÁLLALNAK EGYÉB 
KIFEJEZETT VAGY BELEÉRTETT JÓTÁLLÁST ÉS FELTÉTELT, ÉS VISSZAUTASÍTJÁK AZ ELADHATÓSÁGRA, 
A KIELÉGÍTŐ MINŐSÉGRE, VALAMINT A SPECIÁLIS CÉLOKRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ 
BELEÉRTETT JÓTÁLLÁSOKAT ÉS FELTÉTELEKET.

C. A felelősség korlátozásai
  1. A helyi jogszabályok keretein belül a jelen jótállási nyilatkozatban biztosított jogorvoslati lehetőségek a vásárló 

kizárólagos jogorvoslati lehetőségei.
  2. A HELYI JOGSZABÁLYOK KERETEIN BELÜL – A JELEN NYILATKOZATBAN MEGJELÖLT KÖTELEZETTSÉGEK 

KIVÉTELÉVEL – A HP ÉS KÜLSŐ SZÁLLÍTÓI SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM FELELNEK A 
KÖZVETLEN, KÖZVETETT, KÜLÖNLEGES VAGY VÉLETLENSZERŰ KÁROKÉRT SEM JÓTÁLLÁS, SEM 
SZERZŐDÉS ESETÉN, MÉG AKKOR SEM, HA A VÁSÁRLÓT ELŐZETESEN NEM TÁJÉKOZTATTÁK EZEN KÁROK 
BEKÖVETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.

D. Helyi jogszabályok
  1. E nyilatkozat alapján az ügyfél az őt megillető jogokkal élhet. Az ügyfél ettől eltérő jogokkal is rendelkezhet, amelyek az 

Amerikai Egyesült Államokban államonként, Kanadában tartományonként, a világban pedig országonként változhatnak.
  2. Amennyiben ezen jótállási nyilatkozat egyes részei ellentmondanak a helyi jogszabályoknak, a jótállási nyilatkozatot 

úgy kell értelmezni, hogy az ellentmondás megszűnjön. Ez esetben a nyilatkozat bizonyos kizárásai és korlátozásai 
nem alkalmazhatók az ügyfélre. Például az Amerikai Egyesült Államok néhány állama, valamint az Amerikai Egyesült 
Államok területén kívül egyes kormányok (beleértve a kanadai tartományokat is)

   a. eleve megakadályozhatják, hogy a jelen jótállási nyilatkozat kizárásai és korlátozásai korlátozzák a vásárló 
törvényes jogait (például az Egyesült Királyságban);

   b. más módon korlátozhatják a gyártó kizárásokra és korlátozásokra vonatkozó lehetőségeit; vagy
   c. az ügyfélnek további jótállási jogokat biztosíthatnak, meghatározhatják a beleértett jótállás időtartamát, amelyet a 

gyártó nem utasíthat el, vagy elzárkózhatnak a beleértett jótállás időtartam-korlátozásának engedélyezésétől.
  3. A JELEN NYILATKOZATBAN BENNFOGLALT JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK, A TÖRVÉNY ÁLTAL ENGEDÉLYEZETT 

MÉRTÉK KIVÉTELÉVEL, NEM ZÁRJÁK KI, NEM KORLÁTOZZÁK, ÉS NEM MÓDOSÍTJÁK A HP TERMÉK 
ELADÁSÁRA VONATKOZÓ KÖTELEZŐ, TÖRVÉNY ÁLTAL SZABÁLYOZOTT JOGOKAT, HANEM AZOK 
KIEGÉSZÍTÉSEKÉNT ÉRTELMEZENDŐK.

HP korlátozott jótállási tájékoztatója
Kedves Vásárló!
A csatolva megtalálja azon HP vállalatok nevét és címét, amelyek az egyes országokban biztosítják a HP mint gyártó által 
vállalt korlátozott jótállást.
A HP korlátozott jótállásán túlmenően, Önt a HP terméket Önnek értékesítő kereskedővel szemben megilletik a helyi 
jogszabályok által biztosított szavatossági jogok. Az Ön jogszabályban biztosított jogait a HP korlátozott jótállási 
nyilatkozata nem korlátozza.
Hungary: Hewlett-Packard Magyarország Kft., 1117 Budapest, Neumann J. u. 1.

HP termék Korlátozott jótállás időtartama
Szoftver média 90 nap
Nyomtató 1 év
Nyomtató- vagy tintapatronok A HP tinta kifogyása illetve a patronra nyomtatott „jótállás vége” 

dátum bekövetkezése közül a korábbi időpontig terjed. Ez a 
jótállás nem vonatkozik az újratöltött, újrakészített, felfrissített, 
hibásan használt és hamisított HP-tintatermékekre.

Nyomtatófejek (csak a felhasználó által cserélhető  1 év
nyomtatófejű termékekre vonatkozik)
Tartozékok 1 év, ha nincs másképp szabályozva



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Черна касета 300/300XL

Трицветна касета 300/300XL

Важно! 
НЕ свързвайте USB кабела, докато на екрана не се покаже подкана от софтуера!

Следвайте анимираното ръководство за инсталиране, докато софтуерът се инсталира.•

Поставете компактдиска със софтуера, за да започнете. За компютри без CD/DVD устройство, отидете 
на сайта www.hp.com/support, за да изтеглите и инсталирате софтуера на принтера.

•

Анимираното ръководство за инсталиране съдържа важна информация относно настройването на 
принтера, включително Push Button Method (Метод на натискане на бутон).

•

Начално ръководство

За да увеличите функционалността при употребата на продукта, отделете време да го регистрирате на уеб адрес:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s
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Контролен панел

Стартиране на цветно копиране: 
Стартиране на задание за цветно копиране. Натиснете този бутон няколко пъти за отпечатване на 
няколко цветни копия.

Индикатори за нивото на мастилото: 
Показване на информация за приблизителните нива на мастилото във всяка печатаща касета. 
Предупрежденията и индикаторите за нивото на мастилото предоставят приблизителна информация 
само с цел планиране.

Индикатор за брой копия: 
Показване на броя на копията, които ще се отпечатат. Освен това се показва предупреждение, 
когато хартията в устройството свърши.

Индикатор за внимание: 
Премигва кехлибарена светлина, ако е възникнала грешка или ако се изисква извършване на 
определено действие от потребителя.

Светлинен индикатор за безжична мрежа: 
Синя светлина указва, че безжичният радиомодем е включен.

Бутон за безжична връзка: 
Включване и изключване на безжичния радиомодем Натиснете и задръжте бутона, за да включите 
WPS (WiFi Protected Setup; Защитена инсталация на WiFi).

Забележка: Всички бутони, с изключение на този за захранването, действат като бутони за   
възобновяване при грешки със засядане на хартия или каретка.

Wi r e l e s s

1 Вкл.: 
Включване и изключване на HP All-in-One. Когато 
устройството HP All-in-One е изключено, към него 
продължава да се подава минимално захранване. За 
да изключите напълно захранването, изключете HP 
All-in-One, след което извадете захранващия кабел.

� Отказ: 
Спиране на текущата операция.

3 Сканиране (само при USB): 
За да използвате бутона “Scan (USB only)” (Сканиране (само 
при USB)), компютърът трябва да е вкючен, както и да е свързан 
чрез USB кабел към устройството HP All-in-One. За да сканирате 
по безжичен начин в Windows, щракнете върху иконата на “HP 
Solution Center” (Център за готови решения на HP) на работния плот 
на компютъра, след което щракнете върху “Scan” (Сканиране). 
За да сканирате по безжичен начин в Mac, отворете “HP Scan” 
(Сканиране на HP), след което щракнете върху “Scan” (Сканиране).

4 Избор на хартия: 
Промяна на настройката за тип хартия за копиране на обикновена 
хартия или на фотохартия. Индикаторите за избор на хартия 
показват избраните в момента размер и тип на хартията. 
Настройката за тип хартия по-подразбиране е “Plain” (обикновена).

5 Действителен размер/побиране чрез 
преоразмеряване: 
Мащабиране на оригинала до максимално възможния размер, за 
да се побере в полетата на избрания размер хартия за копиране.

6 Стартиране на черно-бяло копиране: 
Стартиране на задание за черно-бяло копиране. Натиснете този 
бутон няколко пъти за отпечатване на няколко черно-бели копия.

Български
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Свързване към допълнителни компютри в мрежа
Можете да свържете HP Deskjet към повече от един компютър в малка мрежа от компютри.  
Ако устройството HP Deskjet вече е свързано към компютър в мрежа, за всеки допълнителен компютър 
трябва да инсталирате софтуера HP Photosmart. По време на инсталирането на безжична връзка, 
софтуерът автоматично ще открие продукта в мрежата. След като веднъж настроите HP Deskjet в 
мрежата, няма да има нужда от ново конфигуриране, когато добавяте допълнителни компютри.

Преминаване на HP Deskjet от USB връзка към 
мрежова връзка.
Ако първо инсталирате HP Deskjet посредством USB връзка, по-късно можете да преминете към безжична 
мрежова връзка. 

За да преминете от USB връзка към вградена безжична WLAN 802.11 връзка:

Работа в мрежа

Съвети за безжична настройка
Поставете компактдиска със софтуера и следвайте анимираното ръководство за инсталация. 
Ако имате WPS (WiFi Protected Setup; Защитена инсталация на WiFi) маршрутизатор, тогава можете 
да използвате Push Button Method (Метод на натискане на бутон). След като включите принтера, 
просто натиснете и задръжте WPS бутона на маршрутизатора, за да създадете защитена безжична 
връзка към принтера. 
Когато безжичната връзка между принтера и маршрутизатора е установена, синият индикатор на 
бутона за безжична връзка ще светне автоматично.

•
•

•

Извадете USB кабела от задната страна на 
продукта. 
Поставете компактдиска на продукта в  
CD-ROM устройството. 
Изберете Add a Device (Добавяне на 
устройство) и следвайте инструкциите 
на екрана за инсталиране на безжична 
мрежа. 

1.

2.

3.

Извадете USB кабела от задната страна на 
продукта. 
Натиснете Wireless button (Бутон за 
безжична връзка), за да включите 
безжичния радиомодем.
Включете Airport (Летище) и създайте 
връзка с устройството.
Поставете компактдиска на продукта в  
CD-ROM устройството.
От работния плот отворете компактдиска, 
след което щракнете двукратно върху HP 
Installer (Програма за инсталиране на HP) и 
следвайте инструкциите на екрана. 

1.

2.

3.

4.

5.
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Употреба на мастилото

Характеристики на захранването:
Адаптер за захранване: 0957-2269
Захранващо напрежение: 100-240 Vac (+/– 10%)
Честота на захранването: 50/60 Хц (+/– 3 Хц)
Консумация на енергия: Максимално 20 вата (при среден обем на печат)

Забележка: Използвайте само с адаптера за захранване на HP.

Забележка: Мастилото в касетите се използва по време на печат по няколко различни начина, вкл. по 
време на процеса на инициализиране, който подготвя устройството и касетите за печатане, както и при 
поддържане на печатащите глави, което е с цел да пази мастилените дюзи чисти и така мастилото да се 
печата безпроблемно. Също така след използване на печатащите касети в тях остава известно количество 
мастило. За допълнителна информация вж. сайта www.hp.com/go/inkusage.

Откриване на допълнителна информация
Останалата информация за продукта може да се намери в електронната помощ и в “Readme” файла. Електронната помощ се 
инсталира автоматично по време на инсталацията на софтуера за принтера. Електронната помощ включва инструкции за функциите 
на продукта и отстраняването на неизправности. Също така предоставя характеристиките на продукта, правни бележки, нормативни 
разпоредби, помощна информация и информация за околната среда. Файлът “Readme” съдържа информация за контакт с отдела 
за поддръжка на HP, изисквания към операционната система и информация за най-новите актуализации за продукта.

Windows: Щракнете върху Start (Старт) > All 
Programs (Всички програми) > HP > Deskjet 
F4500 series > Help (Помощ).

•
Достъп до електронната помощ

Mac OS X v10.4: Щракнете върху Help > 
Mac Help, Library > HP Product Help  
(Помощ > Помощ за Mac, Библиотека > 
Помощ за продукт на HP).
Mac OS X v10.5: Щракнете върху Help > 
Mac Help (Помощ > Помощ за Mac). В Help 
Viewer (Програма за преглед на помощта) 
задръжте бутона Home (Начало), след 
което изберете HP Product Help (Помощ за 
продукт на HP) от изскачащото меню.

•

•
Откриване на “Readme” файла 
Преди инсталирането на софтуера поставете 
компактдиска на софтуера и щракнете върху 
файла “Readme”, когато опцията се появи на 
екрана. След инсталирането на софтуера 
щракнете върху Start (Старт) > All Programs 
(Всички програми) > HP > Deskjet F4500 series > 
Readme.

Достъп до електронната помощ

Windows 7
Информация за поддръжката на Windows 7 е 
налична онлайн на адрес: 
www.hp.com/go/windows7.

Откриване на “Readme” файла 
Можете да получите достъп до файла 
“Readme”, като поставите компактдиска на 
софтуера, след което щракнете двукратно 
върху папката “Read Me”, която се намира в 
най-горното ниво в компактдиска на софтуера. 

Български
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Ако не можете да отпечатате, уверете се, 
че продуктът е зададен като устройство за 
печат по подразбиране:

Windows Vista: В лентата на задачите на 
Windows щракнете върху Start (Старт), 
изберете Control Panel (Контролен панел), 
след което щракнете върху Printers 
(Принтери).
Windows XP: В лентата на задачите на 
Windows щракнете върху Start (Старт), 
изберете Control Panel (Контролен панел), 
след което щракнете върху Printers and 
Faxes (Принтери и факсове).

Уверете се, че продуктът има отметка в 
кръгчето до него. Ако продуктът ви не е избран 
като принтер по подразбиране, щракнете с 
десния бутон на мишката върху иконата на 
принтера и изберете “Set as default printer” 
(Задаване като принтер по подразбиране) от 
менюто.

•

•

Ако все още не можете да печатате или ако 
инсталирането на софтуера на Windows е 
неуспешно:

Извадете компактдиска от CD-ROM 
устройството на компютъра, след това 
изключете USB кабела от компютъра.
Рестартирайте компютъра.
Временно изключете всички софтуерни 
защитни стени и антивирусни програми. 
Рестартирайте тези програми след 
инсталирането на софтуера на продукта.
Поставете компактдиска със софтуера 
за продукта в CD-ROM устройството 
на компютъра, а след това следвайте 
инструкциите на екрана, за да инсталирате 
софтуера за продукта. Не свързвайте USB 
кабела, докато не получите указание за 
това.
След като инсталирането приключи, 
рестартирайте компютъра.

1.

2.
3.

4.

5.

Отстраняване на неизправности при инсталирането

Деинсталиране на софтуера:
Изключете HP Deskjet от компютъра.
Отворете папката “Applications” 
(Приложения): “Hewlett-Packard”.
Щракнете двукратно върху HP Uninstaller 
(Програма за деинсталиране на HP). 
Следвайте инструкциите на екрана.

1.
2.

3.

Инсталиране на софтуера:
За да инсталирате софтуера, поставете 
компактдиска на софтуера на HP в CD 
устройството.
От работния плот отворете компактдиска, 
след което щракнете двукратно върху HP 
Installer (Програма за инсталиране на HP).
Следвайте инструкциите на екрана.

1.

2.

3.

Ако не можете да печатате, деинсталирайте 
и инсталирайте повторно софтуера:

Забележка: Програмата за деинсталиране 
премахва всички компоненти от софтуера на 
HP, които са специфични за устройството. 
Програмата за деинсталиране не премахва 
компонентите, които са споделени от други 
продукти или програми.
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Продуктът не може да бъде намерен по време на инсталирането на софтуера
Ако софтуерът на HP не може да намери продукта в мрежата по време на инсталирането на софтуера, 
опитайте следните стъпки за отстраняване на неизправности. Ако разполагате с безжична връзка, 
започнете със стъпка 1 и продължете до стъпка 4, ако е необходимо. 

1: Определете дали продуктът е свързан към мрежата чрез изпълнение на тест на безжична мрежа и 
следване на всякакви предоставени инструкции. 

Изпълнение на тест на безжичната мрежа 

Натиснете и задръжте бутона Scan (Сканиране), за да започнете безжичния тест и отпечатате тестовата и 
мрежовата конфигурационна страница на безжичната връзка.

Безжични връзки

Отстраняване на неизправности в мрежата

2: Ако сте определили в стъпка 1, че продуктът не е свързан в мрежа и това е първият път на 
инсталиране на продукта, ще имате нужда от следните инструкции на екрана по време на инсталация на 
софтуера за свързване на продукта към мрежата. 

Свързване на продукта към мрежа 
Поставете компактдиска със софтуера на продукта в CD-ROM устройството на компютъра. 
Следвайте инструкциите на екрана. Когато се покаже подкана, свържете продукта към компютъра, 
като използвате предоставения в кутията USB кабел за инсталиране. Продуктът ще се опита да се 
свърже с мрежата. Ако свързването е неуспешно, следвайте съобщенията, за да отстраните проблема, 
и опитайте отново. 
След като сте готови, ще се появи подканващо съобщение да изключите USB кабела и да тествате 
безжичната връзка. След като продуктът успешно се свърже към мрежата, можете да инсталирате 
софтуера на всеки компютър, който ще използва устройството в мрежата.

1.
2.

3.

Ако устройството не може да се присъедини към вашата мрежа, проверете за тези често срещани проблеми:

Може да сте избрали неправилната мрежа или да сте въвели неправилно името на мрежата (SSID). 
Проверете тези настройки, за да проверите дали са правилни. 
Може да сте въвели неправилно своя WEP ключ или WPA ключ за шифроване (ако използвате 
шифроване).  
Забележка: Ако името на мрежата или WEP/WPA ключовете не се намерят автоматично по време на 
инсталирането, и ако не ги знаете, можете да изтеглите приложение от www.hp.com/go/networksetup, 
което може да ви помогне да ги намерите. Това приложение работи само за Windows Internet Explorer 
и е достъпно само на английски език. 
Може да имате проблем с маршрутизатора. Опитайте да рестартирате както продукта, така и 
маршрутизатора, като ги изключите от захранването и ги включите отново.

•

•

•
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3: Проверете и разрешете следните възможни обстоятелства: 
Компютърът може да не е свързан към мрежата. Уверете се, че компютърът е свързан в същата 
мрежа, към която е свързано и устройството HP Deskjet. Ако сте свързани чрез безжична мрежа 
например, е възможно компютрите да са се свързали по погрешка към съседна мрежа. 
Компютърът може да е свързан към виртуална частна мрежа (VPN). Временно забранете VPN, 
преди да продължите с инсталирането. Връзката към VPN е все едно връзка към друга мрежа; ще 
трябва да изключите връзката към VPN, за да имате достъп до продукта чрез домашната мрежа. 
Комуникацията може да се блокира от софтуер за защита. Комуникацията между продукта и компютъра може да 
се блокира от инсталиран на компютъра софтуер за защита (защитна стена, антивирусна програма или антишпионски 
софтуер). По време на инсталирането автоматично се изпълнява диагностика на HP, която може да даде информация 
за това, което е блокирано от защитната стена. Опитайте временно да забраните приложенията за защитна стена, 
откриване на вируси или шпионски софтуер, за да видите дали може успешно да завършите инсталирането.

•

•

•

Отстраняване на неизправности в мрежата

След завършване на инсталирането можете отново да разрешите защитната стена. Уверете се, че 
следните файлове са включени в списъка с изключения на защитната стена: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Съвет: Конфигурирайте софтуера на защитната стена да разрешава комуникация през UDP порт 427.

4: Използвайте функцията за разширени опции за търсене.

Други мрежови проблеми след инсталирането на софтуера
Ако устройството HP Deskjet е успешно инсталирано, но изпитвате проблеми и не можете да печатате, 
опитайте следното:

Натиснете и задръжте бутона Scan (Сканиране), за да започнете безжичния тест и отпечатате 
мрежовата конфигурационна страница. 
Определете IP адреса на HP Deskjet от отчета на мрежовата конфигурация. Уверете се, че IP 
адресът на продукта е в същия диапазон като този на компютъра и маршрутизатора. 
Използвайте опцията за разширено търсене, налична по време на инсталирането, след което 
щракнете върху Search by IP address (Търсене по IP адрес) и въведете IP адреса на продукта.

1.

2.

3.

Изключете маршрутизатора, продукта и компютъра, след което ги включете отново в следната 
последователност: първо маршрутизатора, след това продукта и накрая компютъра. Понякога 
рестартирането на захранването отстранява проблемите при комуникиране в мрежата. 
Ако предишната стъпка не разреши проблема и успешно сте инсталирали софтуера на HP 
Photosmart на компютъра, изпълнете инструмента за диагностика на мрежата. 

Изпълнение на инструмента за диагностика на мрежата  
> В Solution Center (Център за готови решения) щракнете върху Settings (Настройки), щракнете върху 
Other Settings (Други настройки), след което щракнете върху Network Toolbox (Кутия с инструменти 
на мрежата). В раздела Utilities (Помощни програми) щракнете върху Run Network Diagnostics 
(Изпълнение на диагностика на мрежата).

•

•
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Условия на ограничената гаранция за принтер на HP

A. Обхват на ограничената гаранция
  1. Hewlett-Packard (HP) гарантира на клиента - краен потребител, че посочените по-горе продукти на HP няма да покажат 

дефекти на вложените материали и изработката за описания по-горе срок, като за начало на срока се счита датата на 
закупуването от клиента.

  2. По отношение на софтуерните продукти, ограничената гаранция на HP покрива само неспособността на продукта да 
изпълнява програмните инструкции. HP не гарантира, че работата на който и да е продукт ще бъде непрекъсната или без 
грешки.

  3. Ограничената гаранция на HP покрива само онези дефекти, които възникват в резултат на нормално ползване на Продукта, и 
не обхваща други проблеми, включително онези, които възникват вследствие на:

   а. неправилна поддръжка или модификации;
   б. софтуер, носители, части или консумативи, които не са доставени или не се поддържат от HP;
   в. експлоатация извън рамките на спецификациите на продукта;
   г. неразрешени модификации или неправилна експлоатация.
  4. За принтерите на HP използването на касета, която не е произведена от HP, или на повторно пълнена касета не засяга нито 

гаранцията за клиента, нито евентуален договор за поддръжка между HP и клиента. Ако обаче отказът или повредата на 
принтера се дължат на използването на касета с мастило, която не е произведена от HP, или на повторно пълнена кадета, HP 
ще приложи стандартните си тарифи за време и материали за ремонта на конкретния отказ или повреда на принтера.

  5. Ако по време на гаранционния срок HP бъдат уведомени за дефект в който и да е продукт, покрит от гаранцията на HP, HP по 
свое усмотрение ще ремонтира или ще замени дефектния продукт.

  6. Ако HP не бъде в състояние да ремонтира или съответно замени дефектен продукт, който е покрит от гаранцията на HP, в 
рамките на разумен срок, след като бъде уведомен за дефекта, HP ще възстанови покупната цена на продукта.

  7. HP няма задължението да ремонтира, заменя или да възстановява сумата, преди клиентът да е върнал дефектния продукт 
на HP.

  8. Всеки заменящ продукт може да бъде нов или като нов, при условие че притежава функционалност, най-малко равностойна 
на продукта, който трябва да бъде заменен.

  9. Продуктите на HP могат да съдържат регенерирани части, компоненти или материали, равностойни по качество на новите.
  10. Условията на ограничената гаранция на HP са валидни във всяка страна/регион, където покритият от гаранцията продукт на 

HP се разпространява от HP. Договори за допълнителни гаранционни услуги, например обслужване на място, могат да бъдат 
предлагани от всеки оторизиран сервиз на HP в страни/региони, където продуктът се разпространява от HP или оторизиран 
вносител.

Б. Ограничения на гаранцията
   В РАМКИТЕ НА ПОЗВОЛЕНОТО ОТ МЕСТНОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, НИТО HP, НИТО НЕГОВИ ДИСТРИБУТОРИ - 

ТРЕТИ СТРАНИ, ИМАТ ПРАВО ДА ДАВАТ КАКВИТО И ДА Е ДРУГИ ГАРАНЦИИ ИЛИ УСЛОВИЯ ОТ КАКЪВТО И ДА Е 
РОД, БИЛО ТО ИЗРИЧНИ ИЛИ ПОДРАЗБИРАЩИ СЕ ГАРАНЦИИ ИЛИ УСЛОВИЯ ЗА ПРОДАВАЕМОСТ, 
УДОВЛЕТВОРИТЕЛНО КАЧЕСТВО И ПРИГОДНОСТ ЗА КОНКРЕТНА ЦЕЛ.

В. Ограничения по отношение на отговорността
  1. Доколко е позволено от местното законодателство, средствата на правна защита, предвидени в тези Гаранционни условия, се 

отнасят единствено и изключително до потребителя.
  2. В РАМКИТЕ НА ПОЗВОЛЕНОТО ОТ МЕСТНОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНИТЕ В 

ТЕЗИ ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗАДЪЛЖЕНИЯ, HP ИЛИ НЕГОВИ ДИСТРИБУТОРИ - ТРЕТИ СТРАНИ, ПО НИКАКЪВ НАЧИН 
НЕ НОСЯТ ОТГОВОРНОСТ ЗА ПРЕКИ, КОСВЕНИ, СПЕЦИАЛНИ, СЛУЧАЙНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ПОВРЕДИ, НЕЗАВИСИМО 
ОТ ТОВА ДАЛИ СЕ БАЗИРАТ НА ДОГОВОР, ПРАВОНАРУШЕНИЕ ИЛИ КАКВАТО И ДА Е БИЛО ДРУГА ПРАВНА ТЕОРИЯ И 
НЕЗАВИСИМО ОТ НАЛИЧИЕТО НА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ПОВРЕДИ.

Г. Местно законодателство
  1. Гаранционните условия дават на потребителя определени законни права. Потребителят може да има и други права, които 

варират в различните щати на САЩ, в различните провинции на Канада, както и в различните страни по света.
  2. Доколкото тези Гаранционни условия имат несъответствия с местното законодателство, тези Гаранционни условия ще се 

считат за така изменени, че да съответстват на местното законодателство. Според такова местно законодателство, 
определени откази от отговорност и ограничения в тези Гаранционни условия може да не важат за потребителя. Например 
някои щати на САЩ, както и някои държави извън САЩ (включително провинции на Канада), могат:

   а. да не позволят отказа от отговорност и ограниченията в Гаранционните условия да ограничат законните права на 
потребителя (например Обединеното кралство Великобритания);

   б. да ограничат по друг начин възможността производителят да приложи подобни откази от отговорност или ограничения; 
или

   в. да предоставят на потребителя допълнителни права по гаранцията, да определят срока на подразбиращите се гаранции, 
които производителят не може да отхвърли, или да позволят ограничения върху срока на подразбиращите се гаранции.

  3. УСЛОВИЯТА В ТАЗИ ГАРАНЦИЯ, С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА РАЗРЕШЕНОТО ОТ ЗАКОНА, НЕ ИЗКЛЮЧВАТ, ОГРАНИЧАВАТ ИЛИ 
ИЗМЕНЯТ, А СА В ДОПЪЛНЕНИЕ КЪМ ЗАДЪЛЖИТЕЛНИТЕ ЗАКОННИ ПРАВА, ПРИЛОЖИМИ ЗА ПРОДАЖБАТА НА 
ПРОДУКТИ HP НА ТАКИВА ПОТРЕБИТЕЛИ.

Гаранция на HP
Уважаеми Клиенти, 
Долу ще намерите името и адреса на дружеството във вашата страна, отговорно за предоставянето на Гаранционната поддръжка в 
рамките на Ограничената Гаранция предоставяна от HP. 
Вие имате допълнителни законови права пред продавача на продукта в съответствие с договора ви за покупко-продажба. 
Тези права по-никакъв начин не се ограничават от Ограничената Гаранция предоставяна от HP. 
При необходимост, моля да се обърнете към продавача на продукта.
ХЮЛЕТ-ПАКАРД БЪЛГАРИЯ ЕООД: бул.”Никола Вапцаров”, Бизнес център ЕКСПО 2000, София -1407

Продукт HP Период на ограничената гаранция
Софтуерени носители 90 дни

Принтер 1 година

Печатащи касети или касети с мастило Докато свърши мастилото на HP или докато настъпи крайната дата 
на гаранцията, отпечатана на печатащата касета - което от двете 
настъпи първо.Тази гаранция не покрива ползващи мастило HP 
продукти, които са били повторно пълнени, възстановени, подновени, 
неправилно използвани или обработвани.

Печатащи глави (важи само за продукти  1 година 
със сменяеми от клиента печатащи глави)
Аксесоари 1 година, освен ако е указан друг период



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Spremnik s crnom tintom

Spremnik s trobojnom tintom

300/300XL

300/300XL

Važno! 
NE priključujte USB kabel dok to softver ne zatraži na zaslonu!

Slijedite animirane upute za postavljanje dok se softver instalira.•

Umetnite CD sa softverom da biste započeli. Ako imate računalo bez CD/DVD pogona, posjetite  
www.hp.com/support da biste preuzeli i instalirali softver za pisač.

•

Animirani vodič za postavljanje sadrži važne upute za postavljanje pisača, uključujući metodu pritiska na 
gumb.

•

Počnite ovdje

Da biste povećali doživljaj korištenja proizvoda, registrirajte se na adresi:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s
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Kontrolna ploča

Početak kopiranja u boji: 
započinje posao kopiranja u boji. Pritisnite ovaj gumb više puta kako bi odredili višestruko kopiranje u boji.

Žaruljice razine tinte: 
prikazuje informacije o približnoj razini tinte za svaki ispisni uložak. Upozorenja i pokazivači razina 
tinte pružaju procjene samo u svrhu planiranja.

LCD za broj kopija: 
prikazuje broj kopija koje se izrađuju. Prikazuje i upozorenje kada uređaj ostane bez papira.

Žaruljica upozorenja: 
žuta žaruljica trepće ako postoji nekakva pogreška ili ako korisnik mora djelovati.

Žaruljica bežičnog pokazatelja: 
plava žaruljica upućuje na to da je bežični prijenos uključen.

Gumb Bežično: 
uključuje ili isključuje bežični prijenos. Pritisnite gumb i držite ga da biste pokrenuli WPS.

Napomena: Svi gumbi, osim gumba Napajanje, djeluju kao gumb Nastavi za pogreške vezane uz vodilice ili zaglavljivanje papira.

Wi r e l e s s

1

�

3

4

5 Stvarna veličina/Prilagođavanje veličine: 
mijenja veličinu originala na maksimalnu veličinu koja pristaje 
unutar margina odabrane veličine papira za kopiranje.

Odabir papira: 
mijenja postavku vrste papira za kopiranje na obični ili 
fotopapir. Žaruljice odabira papira ukazuju na trenutno 
odabranu veličinu i vrstu papira. Zadana postavka vrste 
papira je Plain (Obični).

Skeniranje (samo USB): 
da biste koristili gumb za skeniranje (samo USB), računalo mora biti 
uključeno i povezano s višefunkcijskim uređajem HP All-in-One putem 
USB kabela. Da biste bežično skenirali u sustavu Windows, kliknite ikonu 
programa HP Solution Center (HP-ov centar usluga) na radnoj površini 
računala, a zatim kliknite Scan (Skeniraj). Da biste bežično skenirali na 
računalu Macintosh, otvorite HP Scan, a zatim kliknite Scan (Skeniraj).

Odustani: 
zaustavlja trenutnu operaciju.

Uključeno: 
uključuje ili isključuje uređaj HP All-in-One. Kad je 
isključen, HP All-in-One još uvijek koristi minimalnu 
količinu energije. Za potpuno isključivanje napajanja 
isključite HP All-in-One i odspojite kabel za napajanje.

6 Početak crno-bijelog kopiranja: 
započinje posao crno-bijelog kopiranja. Pritisnite ovaj gumb 
više puta kako bi odredili višestruko crno-bijelo kopiranje.

H
rvatski
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Povezivanje s dodatnim računalima na mreži
HP Deskjet možete povezati s većim brojem računala u maloj računalnoj mreži.  
Ako je HP Deskjet već povezan s računalom u mreži, za svako dodatno računalo morate instalirati softver 
HP Photosmart. Tijekom instalacije bežične veze softver će automatski otkriti ovaj proizvod na mreži. Nakon 
postavljanja uređaja HP Deskjet u mreži nećete ga morati ponovno konfigurirati prilikom dodavanja dodatnih 
računala.

Promjena s USB priključka na mrežni priključak za HP 
Deskjet
Ako HP Deskjet najprije instalirate s USB vezom, kasnije se možete prebaciti na bežičnu mrežnu vezu. 

Promjena USB veze u integriranu bežičnu vezu WLAN 802.11

O umrežavanju

Savjeti za bežično postavljanje
Umetnite CD sa softverom te slijedite animirani vodič za postavljanje. 
Ako imate WPS (WiFi Protected Setup) usmjerivač, možete koristiti metodu pritiska na gumb. Nakon 
uključivanja pisača, pritisnite i držite gumb WPS na usmjerivaču da biste uspostavili sigurnu bežičnu vezu 
s pisačem. 
Po uspostavi bežične veze između pisača i usmjerivača, plava žaruljica pokazivača na gumbu Bežično 
automatski će zasvijetliti.

•
•

•

Odspojite USB priključak sa stražnje strane 
proizvoda. 
Umetnite CD uređaja u CD-ROM pogon 
računala. 
Odaberite Add a Device (Dodavanje 
uređaja), a potom slijedite zaslonske upute 
za instalaciju bežične mreže. 

1.

2.

3.

Odspojite USB priključak sa stražnje strane 
proizvoda. 
Pritisnite gumb Bežično da biste uključili 
bežični prijenos.
Uključite Airport te uspostavite vezu s 
uređajem.
Umetnite CD uređaja u CD-ROM pogon 
računala.
Na radnoj površini otvorite CD-ROM i 
dvokliknite HP Installer te slijedite upute na 
zaslonu. 

1.

2.

3.

4.

5.
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Korištenje tinte

Specifikacije napajanja:
Prilagodnik napajanja: 0957-2269
Ulazni napon: 100 do 240 V AC (+/- 10%)
Ulazna frekvencija: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Potrošnja energije: najviše 20 vata (prosječan ispis)

Napomena: koristite samo prilagodnik napona koji isporučuje HP.

Napomena: u postupku ispisa tinta iz spremnika koristi se na nekoliko različitih načina. Oni obuhvaćaju i 
postupak pokretanja, tijekom kojeg se uređaj i spremnici pripremaju za ispis, te postupak servisiranja glave 
pisača, tijekom kojeg se čiste mlaznice i omogućuje ujednačen tok boje. Osim toga, izvjesna količina tinte 
ostaje u spremniku nakon što je iskorišten. Dodatne informacije potražite na adresi 
www.hp.com/go/inkusage. 

Pronađite dodatne informacije
Sve ostale informacije o proizvodu možete pronaći u elektroničkoj pomoći i datoteci Readme. Elektronička 
će se pomoć automatski instalirati tijekom instalacije softvera pisača. Elektronička pomoć sadrži upute o 
značajkama proizvoda i otklanjanju poteškoća. Uz to sadrži i specifikacije proizvoda, pravne obavijesti, 
podatke o zaštiti okoliša, zakonskim preduvjetima i podršci. Datoteka Readme sadrži podatke za kontakt  
HP-ove službe podrške, preduvjete operacijskog sustava i najnovija ažuriranja informacija o proizvodu.

Windows: kliknite Start > All Programs (Svi 
programi) > HP > Deskjet F4500 series > Help 
(Pomoć).

•
Pristupanje elektroničkoj pomoći

Mac OS X v10.4: kliknite Help (Pomoć) > 
Mac Help, Library (Pomoć za Mac,  
Biblioteka) > HP Product Help (Biblioteka).
Mac OS X v10.5: kliknite Help (Pomoć) > 
Mac Help (Pomoć za Mac). U pregledniku 
pomoći pritisnite gumb Home (Početno) i 
držite ga te na skočnom izborniku odaberite 
HP Product Help.

•

•

Pronađite Readme 
Prije instalacije softvera umetnite CD sa 
softverom te kliknite Readme kada se na zaslonu 
prikaže mogućnost. Nakon instalacije softvera 
kliknite Start > All Programs (Svi programi) >  
HP > Deskjet F4500 series > Readme.

Pristupanje elektroničkoj pomoći

Windows 7
 Informacije o podršci za sustav Windows 7 
dostupne su na adresi: 
www.hp.com/go/windows7.

Pronađite Readme 
Datoteci Readme možete pristupiti ako umetnete 
CD-a sa softverom te dvokliknete mapu Read 
Me koja se nalazi na najvišoj razini na CD-u sa 
softverom. 

H
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Windows Mac
Ako ne možete ispisivati, provjerite je li uređaj 
postavljen kao zadani uređaj za ispis:

Windows Vista: na programskoj traci 
operacijskog sustava Windows kliknite Start, 
pa Control Panel (Upravljačka ploča), a 
potom kliknite Printers (Pisači).
Windows XP: na programskoj traci sustava 
Windows kliknite Start, pa Control Panel 
(Upravljačka ploča), a potom kliknite Printers 
and Faxes (Pisači i faksovi).

Provjerite nalazi li se pokraj vašeg proizvoda 
kvačica u krugu. Ako proizvod nije odabran kao 
zadani pisač, desnom tipkom miša kliknite ikonu 
pisača i s izbornika odaberite “Set as default 
printer” (Postavi kao zadani pisač).

•

•

Ako i dalje ne možete ispisivati ili ako instalacija 
softvera u sustavu Windows ne uspije:

Uklonite CD iz CD-ROM pogona računala, a 
zatim odspojite USB kabel iz računala.
Ponovno pokrenite računalo.
Privremeno onemogućite softverske vatrozide 
i zatvorite protuvirusne programe. Ponovno 
pokrenite te programe nakon instalacije 
softvera proizvoda.
Umetnite CD sa softverom proizvoda u 
CD-ROM pogon računala, a zatim slijedite 
upute na zaslonu da biste instalirali softver 
proizvoda. Ne pokušavajte priključiti USB 
kabel dok se to ne zatraži.
Nakon završetka instalacije ponovno 
pokrenite računalo.

1.

2.
3.

4.

5.

Rješavanje problema pri instalaciji

Deinstaliranje softvera
Odspojite HP Deskjet od računala.
Otvorite mapu Applications: Hewlett-Packard.
Dvaput pritisnite HP Uninstaller 
(HP deinstaliranje). Slijedite zaslonske upute.

1.
2.
3.

Instalacija softvera
Da biste instalirali softver, umetnite CD s  
HP-ovim softverom u CD pogon računala.
Na radnoj površini otvorite CD i dvokliknite 
HP Installer.
Slijedite zaslonske upute.

1.

2.

3.

Ako i dalje ne možete ispisivati, deinstalirajte i 
ponovno instalirajte softver:

Napomena: program za deinstalaciju uklanja 
sve komponente HP-ova softvera koje su 
specifične za uređaj. Program za deinstalaciju 
ne uklanja komponente koje zajednički koriste 
ostali proizvodi ili programi.
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Proizvod nije moguće pronaći tijekom instalacije softvera
Ako HP-ov softver ne može pronaći proizvod na mreži tijekom instalacije softvera, iskušajte sljedeće korake za 
otklanjanje poteškoća. Ako imate bežičnu vezu, počnite od 1. koraka i po potrebi nastavite do 4. 

1: utvrdite je li proizvod povezan s mrežom tako da pokrenete provjeru bežične mreže i slijedite upute. 

Pokretanje provjere bežične mreže 

Da biste pokrenuli testiranje bežične mreže i ispisali testne stranice mrežne konfiguracije i bežične mreže, 
pritisnite i držite gumb Scan (Skeniraj).

Bežične veze

Rješavanje problema s mrežom

2: ako ste u prvom koraku utvrdili da proizvod nije povezan s mrežom te ako je ovo prvi put da instalirate 
proizvod, morat ćete slijediti zaslonske upute tijekom instalacije softvera da biste proizvod povezali s mrežom. 

Povezivanje proizvoda s mrežom 
Umetnite CD sa softverom uređaja u CD-ROM pogon računala. 
Pratite upute na zaslonu. Kada se to zatraži, povežite proizvod s računalom putem USB instalacijskog 
kabela koji se nalazi u kutiji. Proizvod će se pokušati povezati s mrežom. Ako povezivanje ne uspije, 
pratite naputke za ispravljanje problema pa pokušajte ponovno. 
Kada postavljanje završi, zatražit će se da odspojite USB kabel i testirate bežičnu mrežnu vezu. Kada se 
proizvod uspješno poveže s mrežom, instalirajte softver na sva računala koja će proizvod koristiti putem 
mreže.

1.
2.

3.

Ako se uređaj ne može povezati s mrežom, provjerite sljedeće uobičajene probleme:

Možda ste odabrali pogrešnu mrežu ili nepravilno upisali naziv mreže (SSID). Provjerite te postavke i 
promijenite ih ako nisu ispravne. 
Možda ste nepravilno upisali WEP ključ ili WPA ključ za šifriranje (ako koristite šifriranje).  
Napomena: ako naziv mreže ili WEP/WPA ključevi nisu automatski pronađeni tijekom instalacije te ako ih 
ne znate, s adrese www.hp.com/go/networksetup možete preuzeti program koji će vam olakšati njihovo 
pronalaženje. Taj program funkcionira samo s preglednikom Windows Internet Explorer te je dostupan 
samo na engleskom jeziku. 
Možda imate problem s usmjerivačem. Pokušajte ponovno pokrenuti proizvod i usmjerivač tako da ih 
isključite, a potom ponovno uključite.

•

•

•

H
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Windows only

3: provjerite postoje li sljedeći problemi i prema potrebi ih uklonite. 
Vaše računalo možda nije povezano s mrežom. Provjerite je li računalo povezano s istom mrežom s kojom 
je povezan HP Deskjet. Ako ste, na primjer, bežično povezani, moguće je da je vaše računalo zabunom 
povezano sa susjedovom mrežom. 
Vaše je računalo možda povezano s virtualnom privatnom mrežom (VPN). Prije nastavka instalacije 
privremeno onemogućite VPN. Ako ste povezani s VPN-om, to je kao da ste povezani s nekom drugom 
mrežom – morat ćete prekinuti vezu s VPN-om da biste pristupili proizvodu putem kućne mreže. 
Sigurnosni softver možda blokira komunikaciju. Sigurnosni softver (vatrozid, protuvirusni program, 
protušpijunski program) instaliran na računalu možda blokira komunikaciju između proizvoda i računala. 
HP-ov dijagnostički program automatski se pokreće tijekom instalacije te može pružiti poruke o tome što 
je vatrozid blokirao. Pokušajte privremeno onemogućiti vatrozid, protuvirusni ili protušpijunski program da 
biste vidjeli možete li uspješno završiti instalaciju.

•

•

•

Rješavanje problema s mrežom

Vatrozid možete ponovno omogućiti nakon dovršetka instalacije. Provjerite jesu li sljedeće datoteke 
uvrštene na popis iznimki vatrozida: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Savjet: konfigurirajte vatrozid tako da dopušta komunikaciju putem UDP priključka 427.

4: koristite značajku naprednog pretraživanja.

Drugi mrežni problemi nakon instalacije softvera
Ako je HP Deskjet uspješno instaliran, a i dalje imate poteškoća kao što je, primjerice, nemogućnost ispisa, 
pokušajte sljedeće:

Da biste pokrenuli testiranje bežične mreže i ispisali testnu stranicu mrežne konfiguracije, pritisnite i 
držite gumb Scan (Skeniraj). 
Pronađite IP adresu uređaja HP Deskjet u izvješću o mrežnoj konfiguraciji. Provjerite je li IP adresa 
uređaja u istom rasponu kao i računalo i usmjerivač. 
Upotrijebite mogućnost naprednog pretraživanja koja je dostupna tijekom instalacije softvera, a zatim 
kliknite mogućnost Search by IP address (Pretraži prema IP adresi) i unesite IP adresu proizvoda.

1.

2.

3.

Isključite usmjerivač, proizvod i računalo, a zatim ih ponovno uključite sljedećim redoslijedom: najprije 
usmjerivač, zatim uređaj, a potom računalo. Katkad se problemi s mrežnom komunikacijom otklanjanju 
isključivanjem i ponovnim uključivanjem napajanja. 
Ako prethodni korak ne riješi problem, a uspješno ste na računalo instalirali HP Photosmart softver, 
pokrenite alat Network Diagnostic (Mrežna dijagnostika). 

Pokretanje alata Network Diagnostic (Mrežna dijagnostika)  
> U odjeljku Solution Center (Centar usluga) kliknite Settings (Postavke), zatim Other Settings (Druge 
postavke), a potom Network Toolbox (Mrežni alati). Na kartici Utilities (Uslužni programi) kliknite Run 
Network Diagnostics (Pokreni mrežnu dijagnostiku).

•

•
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Izjava o ograničenim jamstvima za HP-ov pisač

A. Pokrivanja ograničenog jamstva
  1. Hewlett-Packard (HP) krajnjem korisniku jamči da će gore navedeni HP proizvodi biti bez grešaka u materijalu i 

izvedbi za vrijeme gore navedenog razdoblja, koje započinje datumom kupovine.
  2. Za softverske proizvode, HP ograničeno jamstvo se primjenjuje samo na greške u izvršavanju programskih naredbi. 

HP ne jamči neprekidan rad ili rad bez pogrešaka za bilo koji od svojih proizvoda.
  3. HP ograničeno jamstvo pokriva samo greške nastale kao rezultat uobičajene uporabe proizvoda i ne pokriva druge 

probleme, uključujući i one nastale kao rezultat:
   a. Neispravnog održavanja ili izmjena;
   b. Softvera, medije, dijelova ili pribora koje nisu HP proizvodi, niti su podržani od strane HP;
   c. Rada izvan navedenih uvjeta rada proizvoda;
   d. Nedozvoljene izmjene ili zlouporabe.
  4. Za HP pisače, uporaba spremnika koji nisu HP proizvodi ili ponovno punjenih spremnika, ne utječe na jamstvo ili bilo 

koji HP ugovor o podršci korisnika. No, ako je greška pisača ili oštećenje uzrokovano uporabom spremnika s tintom 
koji nisu HP proizvod ili su ponovno punjeni ili im je istekao rok valjanosti, HP će zaračunati uobičajenu cijenu 
vremena i materijala utrošenih u servisiranju pisača u otklanjanju iste greške ili oštećenja.

  5. Ako HP zaprimi tijekom važećeg jamstvenog perioda obavijest o grešci u bilo kojem proizvodu pokrivenom HP 
jamstvom, HP će ili popraviti ili zamijeniti proizvod, prema nahođenju HP-a.

  6. Ako HP nije u mogućnosti popraviti ili zamijeniti, već prema slučaju, oštećeni proizvod koji je pokriven HP jamstvom, 
HP će u razumnom vremenu po prijemu prijave o grešci, vratiti novac po prodajnoj cijeni proizvoda.

  7. HP neće imati obvezu popraviti, zamijeniti ili vratiti novac dok korisnik ne vrati oštećeni proizvod u HP.
  8. Svi zamjenski proizvodi mogu biti novi ili kao-novi, uz uvjet da imaju funkcionalnost koja je barem jednaka onoj 

proizvoda koji se zamjenjuje.
  9. HP proizvodi mogu sadržavati prerađene dijelove, komponente ili materijale koji su identični novim po učinku.
  10. HP ograničeno jamstvo je važeće u bilo kojoj državi, gdje se proizvod pokriven jamstvom, distribuira od strane HP-a. 

Ugovori za dodatne jamstvene usluge, poput servisiranja na licu mjesta, mogu biti dostupni kod bilo kog HP servisa u 
državi gdje HP ili ovlašteni uvoznik distribuira taj proizvod.

B. Ograničenja jamstva
DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, HP I NJEGOVI NEZAVISNI ISPORUČITELJI NE DAJU 
NIKAKVA DRUGA JAMSTVA ILI UVJETE BILO KOJE VRSTE, IZRIČITE ILI PODRAZUMIJEVANE, JAMSTVA ILI 
UVJETE PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUĆE KVALITETE, TE PRIKLADNOSTI ODREĐENOJ NAMJENI.

C. Ograničenja odgovornosti
  1. Do granice dozvoljene lokalnim zakonom, pravni lijekovi iz ovog Jamstva jedini su i isključivi pravni lijekovi za 

korisnika.
  2. DO MJERE DOZVOLJENE LOKALNIM ZAKONIMA, OSIM OBAVEZA IZRIČITO NAVEDENIH U OVOJ 

JAMSTVENOJ IZJAVI, HP I NJEGOVI ISPORUČITELJI NEĆE NITI U KOM SLUČAJU BITI ODGOVORNI ZA 
DIREKTNA, INDIREKTNA, POSEBNA, SLUČAJNA ILI POSLJEDIČNA OŠTEĆENA, BILO TEMELJEM UGOVORA, 
KRIVNJE ILI BILO KOJE DRUGE PRAVNE TEORIJE, ODNOSNO BILO SAVJETOVANI O MOGUĆNOSTI 
POSTOJANJA OVAKVIH GREŠAKA.

D. Lokalni zakoni
  1. Ovo Jamstvo daje korisniku određena zakonska prava. Korisnik može imati i druga prava koja se razlikuju ovisno od 

države u Sjedinjenim Američkim Državama, od provincije u Kanadi, te od države na drugim mjestima u svijetu.
  2. Do granice do koje je ovo Jamstvo u neskladu s lokalnim zakonima, ovo Jamstvo smatrat će se izmijenjenim 

glede postizanja dosljednosti s lokalnim zakonima. Pod takvim lokalnim zakonima, neka odricanja i ograničenja 
odgovornosti iz ovog Jamstva se možda neće odnositi na korisnika. Primjerice, neke države u Sjedinjenim Američkim 
Državama, kao i neke vlade izvan SAD-a (uključujući provincije u Kanadi), mogu:

   a. Spriječiti da odricanja i odgovornosti iz ovog Jamstva ograniče statusna prava korisnika (npr. u Velikoj Britaniji);
   b. Na neki drugi način ograničiti odgovornost proizvođača da nameću takva odricanja ili ograničenja; ili
   c. Dodijeliti korisniku dodatna jamstvena prava, odrediti trajanje podrazumijevanih jamstava kojih se proizvođač ne 

može odreći ili omogućiti ograničenja u trajanju podrazumijevanih jamstava.
  3. UVJETI U OVOM JAMSTVU, OSIM DO ZAKONSKI DOZVOLJENE GRANICE, NE ISKLJUČUJU, OGRANIČAVAJU 

ILI MIJENJAJU, I DODATAK SU OBVEZNIM STATUSNIM PRAVIMA PRIMJENJIVANIM NA PRODAJU HP 
PROIZVODA TIM KORISNICIMA.

HP proizvod Trajanje ograničenog jamstva
Medij softvera 90 dana
Pisač 1 godina
Spremnici ili ulošci s tintom Dok se ne potroši HP tinta ili do kraja jamstvenog datuma 

utisnutog na ulošku - što već dođe prvo. Ovo jamstvo ne 
pokriva proizvode s HP tintom koji su bili ponovno punjeni, 
prerađeni pogrešno rabljeni ili na bilo koji način mijenjani.

Glave pisača (odnosi se samo na proizvode sa  1 godina
zamjenjivim glavama pisača od strane korisnika)
Dodatni pribor 1 godina, ako drugačije nije rečeno



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Cartuş negru

Cartuş tricolor

300/300XL

300/300XL

Important! 
NU conectaţi cablul USB până când nu vi se solicită pe ecran de către software!

Urmaţi ghidul de instalare animat în timp ce software-ul se instalează.•

Introduceţi CD-ul cu software pentru a începe. Pentru computerele fără unitate de CD/DVD, vizitaţi  
www.hp.com/support pentru a descărca şi instala software-ul imprimantei.

•

Ghidul de instalare animat conţine informaţii importante despre instalarea imprimantei, inclusiv Metoda 
apăsare buton.

•

Începeţi aici

Pentru a mări experienţa de utilizare a produsului, rezervaţi timp pentru a-l înregistra la:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s
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Panoul de control

Revocare: 
Opreşte operaţia în curs.

Selecţie hârtie: 
Schimbă setarea tipului de hârtie pentru copiere la hârtie 
simplă sau hârtie foto. Indicatoarele luminoase de selecţie 
a hârtiei indică dimensiunea şi tipul de hârtie selectate 
curent. Setarea implicită a tipului de hârtie este Simplă.

Dimensiune reală/redimensionare pentru 
încadrare: 
Scalează originalul la dimensiunea maximă pentru a se încadra 
în marginile dimensiunii de hârtie selectate pentru copiere.

Start copiere Negru: 
Porneşte o lucrare de copiere alb-negru. Apăsaţi acest 
buton de mai multe ori pentru a specifica executarea 
mai multor copii alb-negru.

Start copiere Color 
Porneşte o operaţie de copiere color. Apăsaţi acest buton de mai multe ori pentru a specifica 
executarea mai multor copii color.

Indicatoare luminoase pentru nivelul cernelei: 
Arată informaţii despre nivelul aproximativ de cerneală pentru fiecare cartuş de imprimare. 
Avertismentele şi indicatoarele de nivel al cernelei oferă estimări numai în scopuri de planificare.

Afişaj LCD număr de exemplare: 
Afişează numărul de exemplare care urmează să fie imprimate. Afişează de asemenea un mesaj de 
avertizare când dispozitivul nu mai are hârtie.

Indicator pentru atenţionare: 
Se aprinde intermitent chihlimbariu dacă există o eroare sau dacă este necesară o anumită acţiune.

Indicator luminos Fără fir: 
Indicatorul albastru indică faptul că opţiunea Wireless Radio (Radio fără fir) este activată.

Buton Fără fir: 
Porneşte sau opreşte conexiunea radio fără fir. Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul pentru a iniţia WPS.

Notă: Toate butoanele, cu excepţia celui de pornire, se comportă ca butonul Reluare pentru erorile carului sau 
blocajele de hârtie.

Wi r e l e s s

1 Pornire: 
Porneşte şi opreşte HP All-in-One. Când HP All-in-One 
este oprit, se foloseşte o cantitate minimă de energie 
electrică. Pentru a elimina complet puterea, opriţi  
HP All-in-One şi deconectaţi cablul de alimentare.

3 Scanare (numai cu USB): 
Pentru a utiliza butonul Scanare (numai cu USB) computerul trebuie să 
fie pornit şi conectat la HP All-in-One cu un cablu USB. Pentru a scana 
fără fir în Windows, faceţi clic pe pictograma Centru de soluţii HP de 
pe desktop-ul computerului şi apoi faceţi clic pe Scanare. Pentru a scana 
fără fir pe Mac, deschideţi Scanare HP şi apoi faceţi clic pe Scanare.

Rom
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Conectarea la alte calculatoare dintr-o reţea
Puteţi conecta HP Deskjet la mai multe calculatoare dintr-o reţea de mici dimensiuni.  
În cazul în care HP Deskjet este conectat deja la un calculator dintr-o reţea, trebuie să instalaţi software-ul 
HP Photosmart pentru fiecare computer suplimentar. În timpul instalării unei conexiuni fără fir, software-ul va 
descoperi automat produsul în reţea. După ce aţi configurat HP Deskjet în reţea, nu va trebui să-l configuraţi 
din nou când adăugaţi alte computere.

Trecerea echipamentului HP Deskjet de la o conexiune 
USB la o conexiune de reţea
Dacă aţi instalat iniţial echipamentul HP Deskjet cu o conexiune USB, puteţi să treceţi ulterior la o conexiune 
de reţea fără fir. 

Pentru a trece de la o conexiune USB la o conexiune integrată WLAN 802.11 fără fir

Despre reţea

Sfaturi privind instalarea fără fir
Introduceţi CD-ul cu software şi urmaţi ghidul de instalare animat. 
Dacă aveţi un ruter WPS (Instalare protejată WiFi), puteţi folosi Metoda apăsare buton. După ce 
imprimanta a fost pornită, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul WPS de pe ruter pentru a stabili o conexiune 
fără fir sigură la imprimantă. 
După ce s-a stabilit o conexiune fără fir între imprimantă şi ruter, indicatorul luminos albastru de pe butonul 
fără fir se va aprinde automat.

•
•

•

Deconectaţi cablul USB din spatele 
produsului. 
Introduceţi CD-ul produsului  în unitatea  
CD-ROM a computerului. 
Selectaţi Add a Device (Adăugare dispozitiv) 
şi apoi urmaţi instrucţiunile de pe ecran 
pentru instalarea unei reţele fără fir. 

1.

2.

3.

Deconectaţi cablul USB din spatele 
produsului. 
Apăsaţi butonul Butonul Fără fir pentru a 
porni reţeaua radio fără fir.
Porniţi opţiunea Aeroport şi stabiliţi o 
conexiune cu dispozitivul.
Introduceţi CD-ul produsului  în unitatea  
CD-ROM a computerului.
Pe desktop, deschideţi CD-ROM-ul şi executaţi 
dublu clic pe HP Installer (Program de 
instalare HP) şi urmaţi instrucţiunile de pe 
ecran. 

1.

2.

3.

4.

5.

Ro
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Utilizarea cernelei

Specificaţii pentru alimentare:
Adaptor de alimentare: 0957-2269
Tensiune de alimentare: 100-240 V c.a. (+/- 10%)
Frecvenţă de intrare: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Putere consumată: Maxim 20 waţi (imprimare medie)

Notă: Nu se va utiliza decât cu adaptorul electric furnizat de HP.

Notă: Cerneala din cartuşe este folosită în procesul de imprimare în diverse moduri, inclusiv în procesul de 
iniţializare, care pregăteşte dispozitivul şi cartuşele pentru imprimare şi în depanarea capului de imprimare, 
care menţine duzele degajate şi fluxul de cerneală uniform. În plus, o parte din cerneala rămasă este lăsată 
în cartuş după utilizare. Pentru mai multe informaţii, consultaţi www.hp.com/go/inkusage.

Unde se găsesc mai multe informaţii
Toate informaţiile despre alte produse pot fi găsite în fişierele Ajutor şi Readme în format electronic. Ajutorul 
în format electronic este instalat automat în timpul instalării software-ului. Ajutorul în format electronic cuprinde 
instrucţiuni despre funcţiile şi deplasarea produselor. Oferă de asemenea specificaţii pentru produs, note legale, 
de mediu, reglementare şi informaţii de asistenţă. Fişierul Readme conţine informaţii de contact pentru asistenţa 
HP, cerinţe privind sistemul de operare şi cele mai recente actualizări la informaţiile despre produsul dvs.

Windows: Faceţi clic pe Start (Pornire) > All 
Programs (Toate programele) > HP > Deskjet 
F4500 series > Help (Ajutor).

•
Accesarea Asistenţei în format electronic

Mac OS X v10.4: Faceţi clic pe Help (Ajutor) > 
Mac Help, Library (Ajutor Mac, Bibliotecă) > HP 
Product Help (Ajutor produs HP).
Mac OS X v10.5: Faceţi clic pe Help  
(Ajutor) > Mac Help (Ajutor Mac). În 
Vizualizarea ajutorului, ţineţi apăsat butonul 
Home şi apoi selectaţi HP Product Help 
(Ajutor produs HP) din meniul pop-up.

•

•
Găsirea fişierului Readme 
Înainte de instalarea software-ului, introduceţi 
CD-ul cu software, faceţi clic pe fişierul Readme 
când opţiunea apare pe ecran. După instalare, 
faceţi clic pe Start (Pornire) > All Programs (Toate 
programele) > HP > Deskjet F4500 series > 
Readme.

Accesarea Asistenţei în format electronic

Windows 7
Informaţiile de asistenţă pentru Windows 7 sunt 
disponibile online: www.hp.com/go/windows7.

Găsirea fişierului Readme 
Puteţi accesa fişierul Readme introducând CD-ul 
cu software şi apoi făcând dublu clic pe folderul 
Read Me situat în partea de sus a CD-ului cu 
software. 
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Windows Mac
Dacă nu puteţi imprima, asiguraţi-vă că 
produsul este setat ca dispozitiv de imprimare 
implicit:

Windows Vista: În bara de activităţi 
Windows, faceţi clic pe Start (Pornire), faceţi 
clic pe Control Panel (Panou de control) şi 
apoi faceţi clic pe Printers (Imprimante).
Windows XP: În bara de activităţi Windows, 
faceţi clic pe Start (Pornire), faceţi clic pe 
Control Panel (Panou de control) şi apoi faceţi 
clic pe Printers and Faxes (Imprimante şi 
faxuri).

Verificaţi dacă produsul are un semn de selectare 
în cercul de lângă aceasta. Dacă produsul dvs. 
nu este selectat ca imprimantă implicită, faceţi 
clic dreapta pe pictograma imprimantei şi alegeţi 
“Set as default printer” (Setare ca imprimantă 
implicită) din meniu.

•

•

Dacă încă nu puteţi imprima sau dacă instalarea 
software-ului Windows eşuează:

Scoateţi CD-ul din unitatea CD-ROM a 
computerului şi apoi deconectaţi cablul USB 
de la computer.
Reporniţi computerul.
Dezactivaţi temporar software-ul paravan de 
protecţie şi închideţi toate aplicaţiile software 
antivirus. Reporniţi aceste programe după ce 
este instalat software-ul pentru produs.
Introduceţi CD-ul cu software al produsului 
în unitatea CD-ROM a computerului, apoi 
urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a 
instala software-ul produsului. Nu conectaţi 
cablul USB până nu vi se solicită acest lucru.
După terminarea instalării, porniţi din nou 
computerul.

1.

2.
3.

4.

5.

Depanarea instalării

Pentru a dezinstala software-ul:
Deconectaţi produsul HP Deskjet de la 
computer.
Deschideţi folderul Applications (Aplicaţii): 
Hewlett-Packard (Aplicaţii: Hewlett-Packard)
Executaţi dublu clic pe HP Uninstaller. Urmaţi 
instrucţiunile de pe ecran.

1.

2.

3.

Pentru a instala software-ul:
Pentru a instala software-ul, introduceţi 
CD-ul cu software HP în unitatea de CD a 
computerului.
Pe desktop, deschideţi CD-ul şi apoi faceţi 
dublu clic pe HP Installer (Aplicaţia de 
instalare HP).
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

1.

2.

3.

Dacă nu puteţi imprima, dezinstalaţi şi reinstalaţi 
software-ul:

Notă: Aplicaţia de dezinstalare şterge toate 
componentele software-ului HP specifice pentru 
dispozitiv. Aplicaţia de dezinstalare nu şterge 
componentele care sunt partajate de alte 
produse sau programe.
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Produsul nu poate fi găsit în timpul instalării software-ului
Dacă software-ul HP nu poate găsi produsul în reţea în timpul instalării software-ului, încercaţi următorii paşi 
de depanare. Dacă aveţi o conexiune fără fir, începeţi cu pasul 1 şi continuaţi până la pasul 4, după cum 
este necesar. 

1: Determinaţi dacă produsul este conectat la reţea executând testul de reţea fără fir şi urmând instrucţiunile 
furnizate. 

Pentru a executa testul de reţea fără fir 

Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul Scanare pentru a iniţia testul fără fir şi a imprima testul de reţea fără fir şi 
paginile de configurare a reţelei.

Conexiuni fără fir

Depanarea reţelei

2: Dacă aţi determinat în Pasul 1 că produsul nu este conectat la reţea şi aceasta este prima dată când 
instalaţi produsul, va trebui să urmaţi instrucţiunile de pe ecran în timpul instalării software-ului pentru a 
conecta produsul la reţea. 

Pentru a conecta produsul la o reţea 
Introduceţi CD-ul cu software al produsului  în unitatea CD-ROM a computerului. 
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran. Dacă vi se solicită, conectaţi produsul la computer folosind cablul de 
instalare USB inclus în cutie. Produsul va încerca să se conecteze la reţea. În cazul în care conexiunea 
eşuează, urmaţi mesajele pentru a corecta problema, apoi încercaţi din nou. 
Când instalarea este încheiată, vi se va cere să deconectaţi cablul USB şi să testaţi conexiunea la reţeaua 
fără fir. După ce produsul se conectează la reţea, instalaţi sofware-ul pe fiecare computer care va folosi 
produsul în reţea.

1.
2.

3.

Dacă dispozitivul nu poate intra în reţea, verificaţi aceste probleme frecvente:

Este posibil să fi ales reţeaua greşită sau să fi tastat incorect numele reţelei (SSID). Verificaţi aceste setări 
pentru a vă asigura că sunt corecte. 
Este posibil să fi tastat incorect cheia WEP sau cheia de criptare WPA (dacă folosiţi criptare).  
Notă: Dacă numele reţelei sau cheile WEP/WPA nu sunt găsite automat în timpul instalării şi dacă nu le 
ştiţi, puteţi descărca o aplicaţie de la www.hp.com/go/networksetup care vă poate ajuta să le localizaţi. 
Această aplicaţie funcţionează numai cu Windows Internet Explorer şi este disponibilă numai în limba 
engleză. 
Este posibil să aveţi o problemă cu ruterul. Încercaţi să reporniţi atât produsul cât şi ruterul oprind 
alimentarea pentru amândouă şi apoi pornind-o din nou.

•

•

•
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Numai pentru Windows

3: Verificaţi şi rezolvaţi următoarele situaţii posibile: 
Este posibil să nu fie conectat computerul la reţea. Asiguraţi-vă că computerul este conectat la aceeaşi 
reţea la care este conectat echipamentul HP Deskjet. Dacă sunteţi conectat fără fir, de exemplu, este 
posibil să fie conectat computerul din greşeală la o reţea a vecinului. 
Computerul poate fi conectat la o Reţea Privată Virtuală (VPN). Dezactivaţi temporar reţeaua VPN înainte 
de a continua instalarea. Conectarea la o VPN este similară cu conectarea la o altă reţea; va trebui să 
deconectaţi VPN pentru a accesa produsul în reţeaua de acasă. 
Este posibil ca software-ul de securitate să blocheze comunicarea. Software-ul de securitate (paravan de 
protecţie, antivirus, antispyware) instalat pe computer poate bloca comunicarea dintre produs şi computer. 
Un diagnostic HP este executat automat în timpul instalării şi poate oferi mesaje despre ceea ce poate 
fi blocat de un paravan de protecţie. Încercaţi să dezactivaţi temporar aplicaţiile paravan de protecţie, 
antivirus sau antispyware pentru a vedea dacă puteţi termina cu succes instalarea.

•

•

•

Depanarea reţelei

Puteţi reactiva aplicaţia paravan de protecţie după finalizarea instalării. Asiguraţi-vă că fişierele 
următoare sunt incluse în lista de excepţii a paravanului de protecţie: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Sfat: Configuraţi software-ul paravan de protecţie pentru a permite comunicarea prin portul UDP 427.

4: Folosiţi funcţia de căutare avansată.

Alte probleme de reţea după instalarea software-ului
Dacă HP Deskjet a fost instalat cu succes şi aveţi probleme cum ar fi incapacitatea de a imprima, încercaţi 
următoarele:

Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul Scanare pentru a iniţia testul fără fir şi a imprima pagina de 
configurare a reţelei. 
Identificaţi adresa IP a echipamentului HP Deskjet din raportul de configuraţie a reţelei. Verificaţi pentru 
a vă asigura că adresa IP a produsului este în acelaşi domeniul ca şi PC-ul şi ruterul. 
Folosiţi opţiunea de căutare avansată disponibilă în timpul instalării software-ului şi apoi faceţi clic pe 
Search by IP address (Căutare după adresă IP) şi introduceţi adresa IP a produsului.

1.

2.

3.

Opriţi ruterul, produsul şi computerul şi apoi porniţi-le din nou în această ordine: mai întâi ruterul, apoi 
produsul şi în cele din urmă computerul. Uneori, pornirea şi oprirea alimentării va remedia o problemă 
de comunicare în reţea. 
Dacă pasul precedent poate rezolva problema şi aţi reuşit să instalaţi software-ul pe computer, executaţi 
instrumentul Diagnostic reţea. 

Pentru a executa instrumentul Diagnostic reţea  
> În Solution Center (Centrul de soluţii), faceţi clic pe Settings (Setări), faceţi clic pe Other Settings (Alte 
setări) şi apoi faceţi clic pe Network Toolbox (Cutie de unelte reţea). Din fila Utilities (Utilitare), faceţi clic 
pe Run Network Diagnostics (Executare diagnostice de reţea).

•

•
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Declaraţie de garanţie limitată a imprimantei HP

A. Domeniul garanţiei limitate
  1. Hewlett-Packard (HP) garantează clientului utilizator final că produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta defecte 

materiale sau de execuţie pe durata specificată mai sus, durată care începe de la data achiziţionării de ătre client.
  2. Pentru produsele software, garanţia limitată HP se aplică numai pentru imposibilitatea de a se executa instrucţiunile de 

programare. HP nu garantează că funcţionarea oricărui produs se va desfăşura fără întreruperi sau fără erori.
  3. Garanţia limitată HP acoperă numai acele defecte care apar în urma utilizării normale a produsului şi nu acoperă oricare alte 

probleme, inclusiv cele rezultate din:
   a. Întreţinere incorectă sau modificare;
   b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP;
   c. Funcţionare în afara specificaţiilor pentru produs;
   d. Modificare neautorizată sau utilizare necorespunzătoare.
  4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartuş care nu provine de la HP sau a unui cartuş reumplut nu afectează nici garanţia 

pentru client, nici contractul de asistenţă HP cu clientul. Totuşi, dacă funcţionarea necorespunzătoare sau defectarea 
imprimantei se datorează utilizării unui cartuş de cerneală care nu provine de la HP, care este reumplut sau care este expirat, 
HP va tarifa timpul său standard şi materialele necesare pentru repararea imprimantei după acel eşec în funcţionare sau acea 
defecţiune.

  5. Dacă în timpul perioadei de garanţie HP primeşte o notificare despre un defect al oricărui produs care este acoperit de garanţia 
HP, HP va repara sau va înlocui produsul defect, la alegerea făcută de HP.

  6. Dacă HP nu poate să repare sau să înlocuiască, după caz, un produs defect care este acoperit de garanţia HP, HP va restitui 
preţul de achiziţie al produsului, la un interval de timp rezonabil după notificarea defectului.

  7. HP nu are obligaţia să repare, să înlocuiască sau să restituie preţul până când clientul nu returnează produsul la HP.
  8. Oricare produs înlocuitor poate să fie nou sau ca şi nou, cu condiţia să aibă o funcţionalitate cel puţin egală cu a produsului 

înlocuit.
  9. Produsele HP pot să conţină componente sau materiale recondiţionate, cu performanţe echivalente cu ale celor noi.
  10. Declaraţia de garanţie limitată HP este valabilă în toate ţările/regiunile în care produsul specificat în garanţia HP este distribuit 

de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garanţie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi disponibile de la oricare 
centru de service HP din ţările/regiunile în care produsul este distribuit de HP sau de un importator autorizat.

B. Limitări ale garanţiei
ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGISLAŢIA LOCALĂ, NICI HP ŞI NICI FURNIZORII SĂI TERŢI NU ASIGURĂ ALTE GARANŢII SAU 
CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, DE CALITATEA SATISFĂCĂTOARE ŞI 
DE POTRIVIREA CU UN SCOP PARTICULAR.

C. Limitările răspunderii
  1. În limita permisă de legislaţia locală, remediile din această Declaraţie de garanţie sunt numai ale clientului şi sunt exclusive.
  2. ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPŢIA OBLIGAŢIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE ÎN ACEASTĂ 

DECLARAŢIE DE GARANŢIE, HP SAU FURNIZORII SĂI TERŢI NU VOR FI ÎN NICI UN CAZ RĂSPUNZĂTORI PENTRU 
DAUNE CU CARACTER DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE DE CONSECINŢĂ, INDIFERENT DACĂ 
SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZĂ PE CONTRACT, PREJUDICIU SAU ORICARE ALTĂ TEORIE LEGALĂ SAU PE 
FAPTUL CĂ POSIBILITATEA APARIŢIEI UNOR ASTFEL DE DAUNE A FOST ADUSĂ LA CUNOŞTINŢA HP SAU A 
FURNIZORILOR SĂI.

D. Legislaţia locală
  1. Această Declaraţie de garanţie îi dă clientului drepturile legale specifice. Clientul poate să aibă şi alte drepturi care diferă de la 

un stat la altul în Statele Unite, de la o provincie la alta în Canada şi de la o ţară la alta în alte părţi ale lumii.
  2. În măsura în care această Declaraţie de garanţie este incompatibilă cu legile locale, această Declaraţie de garanţie se va 

considera modificată pentru a fi compatibilă cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negări şi limitări din această 
Declaraţie de garanţie este posibil să nu se aplice clientului. De exemplu, în unele state din Statele Unite, precum şi în alte 
guvernări din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile:

   a. Excluderea negărilor şi limitărilor din această Declaraţie de garanţie care limitează drepturile statutare ale unui client (de ex. 
în Marea Britanie);

   b. În alte privinţe se limitează posibilitatea unui producător de a impune asemenea negări sau limitări; sau
   c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garanţie, precizarea duratei garanţiilor implicite pe care 

producătorul nu le poate nega sau precizarea limitărilor privind durata garanţiilor implicite.
 3.  TERMENII DIN ACEASTĂ DECLARAŢIE DE GARANŢIE, ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGE, NU EXCLUD,  NU 

RESTRICŢIONEAZĂ SAU MODIFICĂ, ŞI SUNT SUPLIMENTARI FAŢĂ DE, DREPTURILE STATUTARE OBLIGATORII 
APLICABILE VÂNZĂRILOR DE PRODUSE HP CĂTRE CLIENŢI.

Garanţia producătorului HP 
Stimate Client, 
Mai jos am inclus numele şi adresa entităţii HP care este responsabilă cu îndeplinirea obligaţiilor aferente Garanţiei producătorului HP 
în ţara dvs. 
Aveţi drepturi legale suplimentare împotriva vânzătorului pe baza contractului de achiziţie. Aceste drepturi nu sunt afectate de 
Garanţia producătorului HP. Vă rugăm să contactaţi vânzătorul.
Hewlett-Packard Romănia SRL 
Bd. Lascăr Catargiu nr. 47-53, 
Europe House Business Center, Et 3, 
Sector 1, Bucureşti

Produs HP Durata garanţiei limitate
Suportul software-ului 90 de zile
Imprimantă 1 an
Cartuşe de imprimare sau cartuşe de cerneală Până la golirea de cerneală HP sau până la data de „sfârşit al 

garanţiei” care este imprimată pe cartuş, indiferent care dintre cele 
două cazuri apare mai întâi. Această garanţie nu acoperă 
produsele cu cerneală HP care au fost reîncărcate, refăcute, 
remediate, utilizate în mod neadecvat sau care au fost desfăcute.

Capete de imprimare (se aplică numai la produsele cu 1 an 
capete de imprimare ce pot fi înlocuite de utilizatori)

Accesorii 1 an, dacă nu se specifică altfel

 



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Črna kartuša

Tribarvna kartuša

300/300XL

300/300XL

Pomembno! 
NE povežite kabla USB, dokler se na zaslonu ne prikaže obvestilo programske opreme!

Med nameščanjem programske opreme sledite prikazanim navodilom.•

Začnete tako, da vstavite CD s programsko opremo. Če računalnik nima pogona CD/DVD, obiščite spletno 
mesto www.hp.com/support, s katerega lahko programsko opremo za tiskalnik prenesete in jo namestite.

•

Med navodili za nameščanje so tudi pomembne informacije glede nameščanja tiskalnika, vključno z 
možnostjo Push Button Method (Način s pritiskom na gumb).

•

Začnite tukaj

Če želite izkoristiti še več možnosti uporabe naprave, se registrirajte na spletnem mestu:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s
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Nadzorna plošča

Vklop: 
vključi ali izključi napravo HP All-in-One. Ko je naprava 
HP All-in-One izklopljena, je še vedno pod minimalnim 
napajanjem. Izklopite HP All-in-One in izvlecite 
napajalni kabel, če želite napajanje popolnoma 
prekiniti.

Prekliči: 
ustavi trenutno delovanje.
Optično branje (samo USB): 
Če želite uporabljati gumb Scan (Only USB) (Optično branje (samo 
USB)), mora biti računalnik vklopljen in s kablom USB povezan 
z večnamensko napravo HP. Za brezžično optično branje v 
operacijskem sistemu Windows na namizju kliknite ikono HP Solution 
Center (Center rešitev HP) in nato kliknite Scan (Optično branje). Za 
brezžično optično branje v operacijskem sistemu Mac odprite HP 
Scan (Optično branje HP) in kliknite Scan (Optično branje).

Izbira papirja: 
spremeni nastavitev za vrsto papirja za kopiranje 
na navaden ali foto papir. Lučke za izbiro papirja 
prikazujejo trenutno izbrano velikost in vrsto papirja. 
Privzeta nastavitev je navaden papir.

Dejanska velikost/prilagojena velikost: 
izvirnik poveča na največjo možno velikost, ki ustreza 
meram izbrane velikosti papirja za kopiranje.
Začni kopiranje črno-belo: 
s tem gumbom začnete črno-belo kopiranje. Če želite 
določiti več črno-belih kopij, ta gumb pritisnite večkrat.

Začni kopiranje barvno: 
s tem gumbom začnete barvno kopiranje. Če želite določiti več barvnih kopij, ta gumb pritisnite 
večkrat.

Lučke ravni črnila: 
prikažejo približno stanje črnila za posamezno tiskalno kartušo. Opozorila in indikatorji ravni črnila so 
le ocena, da lažje načrtujete nakup novih kartuš.

Prikaz števila kopij: 
prikaže število kopij, ki se naj naredijo. Prikazuje tudi opozorilo, ko v napravi zmanjka papirja.

Opozorilna lučka: 
utripa rumeno, če je prišlo do napake ali če mora uporabnik ukrepati.

Lučka za brezžično povezavo: 
modra lučka opozarja, da je brezžična povezava vklopljena.

Gumb za brezžično povezavo: 
vklopi ali izklopi brezžično povezavo. Pritisnite in držite gumb, če želite aktivirati WPS.

Opomba: Vsi gumbi, razen gumba za vklop/izklop, delujejo enako kot gumb za nadaljevanje pri napakah 
podajanja ali zagozdenem papirju.

Wi r e l e s s

Slovenščina
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Windows Mac

Povezava z dodatnimi računalniki v omrežju
Napravo HP Deskjet lahko povežete z več kot enim računalnikom v majhnem omrežju računalnikov.  
Če je naprava HP Deskjet že povezana z računalnikom v omrežju, morate v vsak dodatni računalnik 
namestiti programsko opremo HP Photosmart. Med namestitvijo brezžične povezave programska oprema 
napravo v omrežju zazna samodejno. Ko napravo HP Deskjet namestite v omrežje, je ob dodajanju novih 
računalnikov ni več potrebno konfigurirati.

Spreminjanje povezave naprave HP Deskjet iz USB v 
omrežno povezavo
Če napravo HP Desket sprva namestite s povezavo USB, jo lahko pozneje spremenite v brezžično omrežno 
povezavo. 

Zamenjava povezave USB z vgrajeno brezžično povezavo WLAN 802.11

O uporabi omrežja

Nasveti za vzpostavitev brezžične povezave
Vstavite CD programske opreme in sledite prikazanim navodilom za nameščanje. 
Če imate usmerjevalnik WPS (WiFi Protected Setup), lahko uporabite Push Button Method (Način s 
pritiskom na gumb). Ko vklopite tiskalnik, pritisnite in držite gumb WPS usmerjevalnika, da vzpostavite 
varno brezžično povezavo s tiskalnikom. 
Ko je brezžična povezava med tiskalnikom in usmerjevalnikom vzpostavljena, modra opozorilna lučka na 
gumbu za brezžično povezavo samodejno zasveti.

•
•

•

Izključite kabel USB z zadnje strani naprave. 
Vstavite CD naprave v pogon CD-ROM 
računalnika. 
Izberite Add a Device (Dodaj napravo) in 
na zaslonu sledite navodilom za namestitev 
brezžičnega omrežja. 

1.
2.

3.

Izključite kabel USB z zadnje strani naprave. 
Pritisnite gumb Wireless (Brezžično), če želite 
vključiti brezžično povezavo.
Vključite možnost Airport (Letališče) in 
vzpostavite povezavo z napravo.
Vstavite CD naprave v pogon CD-ROM 
računalnika.
Na namizju odprite CD-ROM, dvokliknite 
možnost HP Installer (Namestitveni program 
HP) in sledite navodilom na zaslonu. 

1.
2.

3.

4.

5.
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Poraba črnila

Specifikacije porabe energije:
Napajalnik: 0957-2269
Vhodna napetost: 100–240 Vac (+/–10%)
Vhodna frekvenca: 50/60 Hz (+/–3Hz)
Poraba energije: največ 20 W (povprečno, ko tiskalnik tiska)

Opomba: Uporabljajte samo s priloženim napajalnikom HP.

Opomba: Črnilo v kartušah se pri tiskanju uporablja na različne načine, vključno s postopkom zagona, pri 
katerem se naprava in kartuše pripravijo za tiskanje, ter s servisiranjem tiskalnih glav, kar zagotavlja, da so 
brizgalne šobe čiste in da črnilo lepo teče. Poleg tega v kartuši ostane nekaj črnila, potem ko je porabljena. 
Če želite več informacij, glejte www.hp.com/go/inkusage.

Iskanje dodatnih informacij
Vse druge informacije o izdelku lahko najdete v elektronski pomoči Help (Pomoč) in v datoteki Readme Berime. 
Elektronska pomoč se med nameščanjem programske opreme tiskalnika namesti samodejno. Elektronska pomoč 
vključuje navodila za funkcije izdelka in odpravljanje težav. V njej so tudi tehnični podatki izdelka, pravna 
obvestila ter okoljske, upravne in podporne informacije. V datoteki Readme Berime so kontaktni podatki  
HP-jeve podpore, zahteve glede operacijskega sistema in najnovejše posodobitve podatkov o vašem izdelku.

Windows: Kliknite Start > All Programs (Vsi 
programi) > HP > Deskjet F4500 series > 
Help (Pomoč).

•
Dostop do elektronske pomoči

Mac OS X v10.4: Kliknite Help (Pomoč) > 
Mac Help, Library (Pomoč Mac, Knjižnica) > 
HP Product Help (Pomoč za izdelek HP).
Mac OS X v10.5: Kliknite Help (Pomoč) > 
Mac Help (Pomoč Mac). V možnosti Help 
Viewer (Ogledovalnik pomoči) držite gumb 
Home (Domov) in v pojavnem meniju izberite 
možnost HP Product Help (Pomoč za izdelek 
HP).

•

•

Iskanje datoteke Readme (Berime) 
Pred namestitvijo programske opreme vstavite 
CD programske opreme in kliknite možnost 
Readme (Berime), ko se prikaže na zaslonu. 
Ko namestite programsko opremo, kliknite Start 
> All Programs (Vsi programi) > HP > Deskjet 
F4500 series > Readme (Berime).

Dostop do elektronske pomoči

Windows 7
Podpora za operacijski sistem Windows 7 je na 
voljo v spletu: www.hp.com/go/windows7.

Iskanje datoteke Readme (Berime) 
Datoteko Readme (Berime) poiščete tako, da 
vstavite CD programske opreme in dvokliknete 
mapo Read Me na CD-ju. 

Slovenščina
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Če ne morete tiskati, preverite, ali je izdelek 
nastavljen kot privzeta naprava za tiskanje:

Windows Vista: V opravilni vrstici okolja 
Windows kliknite Start, Control Panel 
(Nadzorna plošča) in nato Printers (Tiskalniki).
Windows XP: V opravilni vrstici okolja 
Windows kliknite Start, Control Panel 
(Nadzorna plošča) in nato Printers and Faxes 
(Tiskalniki in faksi).

Preverite, ali je v krožcu poleg vašega izdelka 
kljukica. Če vaš izdelek ni izbran kot privzeti 
tiskalnik, z desno miškino tipko kliknite ikono 
tiskalnika in izberite »Set as default printer«
(»Nastavi kot privzeti tiskalnik«).

•

•

Če še vedno ne morete tiskati ali če je namestitev 
programske opreme Windows neuspešna:

Odstranite CD iz pogona CD-ROM in 
izklopite kabel USB iz računalnika.
Ponovno zaženite računalnik.
Začasno onemogočite programske požarne 
zidove in zaprite protivirusno programsko 
opremo. Te programe ponovno zaženite, ko 
je programska oprema izdelka nameščena.
Vstavite CD s programsko opremo tiskalnika 
v pogon CD-ROM in po navodilih na zaslonu 
namestite programsko opremo tiskalnika. Ne 
povežite kabla USB, dokler vas računalnik ne 
pozove.
Po končani namestitvi znova zaženite 
računalnik.

1.

2.
3.

4.

5.

Odpravljanje težav pri namestitvi

Odstranjevanje programske opreme:
Prekinite povezavo med napravo HP Deskjet 
in računalnikom.
Odprite mapo Applications: Hewlett-Packard.
Dvokliknite HP Uninstaller (HP 
Odstranjevalec). Sledite navodilom na 
zaslonu.

1.

2.
3.

Namestitev programske opreme:
Za ponovno namestitev programske opreme 
vstavite CD-ROM s programsko opremo HP v 
pogon CD-ROM v računalniku.
Na namizju odprite CD-ROM in nato 
dvokliknite HP Installer (Namestitveni 
program HP).
Sledite navodilom na zaslonu.

1.

2.

3.

Če ne morete tiskati, odstranite programsko 
opremo in jo nato ponovno namestite:

Opomba: Odstranjevalec odstrani vse 
komponente programske opreme HP, lastne vaši 
napravi. Komponente, ki jih potrebujejo drugi 
izdelki ali programi, ostanejo v računalniku.
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Programska oprema med nameščanjem ne najde izdelka
Če programski opremi HP med nameščanjem v omrežju ne uspe najti vašega izdelka, poizkusite naslednje 
korake za odpravljanje težav. Če imate brezžično povezavo, začnite s 1. korakom in po potrebi nadaljujte do 
4. koraka. 

1: Ugotovite, ali je izdelek povezan v omrežje; to naredite tako, da zaženete test za brezžično omrežje 
(Wireless Network Test) in sledite navodilom. 

Postopek za zagon testa za brezžično omrežje (Wireless Network Test) 

Pritisnite in držite gumb Scan (Optično branje), da zaženete preizkus brezžične povezave in natisnete strani s 
preizkusom brezžičnega omrežja in omrežno konfiguracijo.

Brezžične povezave

Odpravljanje težav z omrežjem

2: Če ste v 1. koraku ugotovili, da izdelek ni povezan v omrežje, nameščate pa izdelek prvič, sledite 
navodilom na zaslonu med namestitvijo programske opreme in tako povežite izdelek v omrežje. 

Postopek za povezovanje naprave v omrežje 
Vstavite CD s programsko opremo naprave v pogon CD-ROM računalnika. 
Sledite navodilom na zaslonu. Ko ste pozvani, napravo povežite z računalnikom prek kabla USB, ki je bil 
priložen v škatli. Naprava se bo poskušala povezati v omrežje. Če povezava ne uspe, sledite pozivom za 
odpravo težave in nato poskusite znova. 
Ko je namestitev zaključena, izključite kabel USB in preizkusite brezžično omrežno povezavo. Ko se 
naprava uspešno poveže v omrežje, namestite programsko opremo v vsak računalnik, ki bo uporabljal to 
napravo prek omrežja.

1.
2.

3.

Če se naprava ne more povezati v omrežje, preverite naslednje pogoste vzroke:

Morda ste izbrali napačno omrežje ali nepravilno vnesli ime omrežja (SSID). Preverite, ali so te nastavitve 
pravilne. 
Morda ste narobe vnesli ključ WEP ali ključ šifriranja WPA (če uporabljate šifriranje).  
Opomba: Če imena omrežja ali ključev WEP/WPA med nameščanjem ni mogoče najti, vi pa jih ne 
poznate, lahko s spletnega mesta www.hp.com/go/networksetup prenesete aplikacijo, ki vam jih bo 
pomagala poiskati. Ta aplikacija deluje le s programom Windows Internet Explorer in je na voljo samo v 
angleščini. 
Morda imate težave z usmerjevalnikom. Poskusite ponovno zagnati izdelek in usmerjevalnik tako, da oba 
izklopite in ponovno vklopite.

•

•

•
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Samo OS Windows

3: Preverite in po potrebi razrešite naslednje možne situacije: 
Vaš računalnik morda ni povezan v omrežje. Preverite, ali je računalnik povezan v isto omrežje kot 
naprava HP Deskjet. Če uporabljate brezžično povezavo, obstaja možnost, da je vaš računalnik po 
pomoti povezan v sosednje omrežje. 
Vaš računalnik je morda povezan v navidezno zasebno omrežje (VPN). Pred zagonom namestitvenega 
programa začasno onemogočite VPN. Če ste povezani v VPN, je to enako, kot če bi bili povezani v katero 
drugo omrežje; če želite do izdelka dostopati prek domačega omrežja, morate povezavo z VPN prekiniti. 
Komunikacijo morda blokira varnostna programska oprema. Varnostna programska oprema (požarni zid, 
protivirusna, protivohunska), nameščena v vašem računalniku, morda blokira komunikacijo med izdelkom 
in računalnikom. Med namestitvijo se samodejno zažene diagnostično orodje HP, ki lahko sporoči, kaj 
vse blokira požarni zid. Poskusite začasno onemogočiti svoj požarni zid ter protivirusne in protivohunske 
aplikacije, nato preverite, ali lahko uspešno dokončate namestitev.

•

•

•

Odpravljanje težav z omrežjem

Ko je namestitev končana, lahko požarni zid znova omogočite. Preverite, ali so na seznamu izjem 
požarnega zida vključene naslednje datoteke: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System32\hpzinw12.exe.
C:\Windows\System32\hpzipm12.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Namig: Konfigurirajte svoj požarni zid tako, da bo dovolil komunikacijo prek vrat UDP 427.

4: Uporabite funkcijo naprednega iskanja.

Druge težave z omrežjem po namestitvi programske opreme
Če je HP Deskjet uspešno nameščen in imate težave, na primer s tiskanjem, poskusite naslednje:

Pritisnite in držite gumb Scan (Optično branje), da zaženete preizkus brezžične povezave in natisnete 
stran z omrežno konfiguracijo. 
S pomočjo poročila o omrežni konfiguraciji ugotovite naslov IP naprave HP Deskjet. Preverite, ali je 
naslov IP naprave v enakem dosegu kot računalnik in usmerjevalnik. 
Med namestitvijo programske opreme uporabite možnost naprednega iskanja, kliknite Search by IP 
address (Išči po naslovu IP) in vnesite naslov IP izdelka.

1.

2.

3.

Izključite usmerjevalnik, napravo in računalnik, nato pa jih ponovno vključite v tem vrstnem redu: najprej 
usmerjevalnik, nato napravo in nazadnje računalnik. Včasih lahko z izklopom in ponovnim vklopom 
odpravite težave pri omrežni komunikaciji. 
Če prejšnji koraki težave ne odpravijo in ste v računalnik uspešno namestili programsko opremo HP 
Photosmart, zaženite orodje Network Diagnostic (Omrežno diagnostično orodje). 

Zagon orodja Network Diagnostic  
> V orodju Solution Center (Center za rešitve) kliknite Settings (Nastavitve), Other Settings (Druge 
nastavitve) in nato Network Toolbox (Omrežna orodjarna). Na kartici Utilities (Pripomočki) kliknite Run 
Network Diagnostics (Zaženi diagnostiko omrežja).

•

•
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Izjava o omejeni garanciji za tiskalnik HP

A. Obseg omejene garancije
  1. Hewlett-Packard (HP) zagotavlja končnemu uporabniku, da bodo zgoraj navedeni HP izdelki brez napak v materialih 

in izdelavi v zgoraj navedenih časovnih obdobjih, ki se začnejo z datumom nakupa.
  2. Pri programski opremi velja HP-jeva omejena garancija samo za neizvrševanje programskih ukazov. HP ne jamči, da 

bo izdelek deloval brez prekinitev ali napak.
  3. HP-jeva omejena garancija zajema samo napake, ki nastanejo kot posledica običajne uporabe izdelka, in ne velja za:
   a. nepravilno vzdrževanje ali spremembe;
   b. programsko opremo, nosilce tiska, dele ali potrošni material, ki jih ne zagotavlja in jih ne podpira HP;
   c. uporabo zunaj specifikacij izdelka;
   d. nepooblaščeno spreminjanje ali napačno uporabo.
  4. Uporaba ne-HP-jeve ali ponovno napolnjene kartuše v HP-jevih tiskalnikih ne vpliva na garancijo niti na katero koli 

HP-jevo podporno pogodbo s kupcem. Če pa okvaro ali poškodbo tiskalnika povzroči uporaba ponovno napolnjene 
kartuše, kartuše drugega izdelovalca ali iztrošene kartuše, HP izstavi račun za popravilo tiskalnika po običajnih cenah 
dela in materialov.

  5. Če HP v garancijskem obdobju HP garancije prejme obvestilo o napaki v katerem koli izdelku, ki je vključen v HP 
garancijo, HP po svoji presoji popravi ali zamenja izdelek.

  6. Če HP ne more popraviti ali zamenjati pokvarjenega izdelka, ki ga pokriva HP garancija, bo v razumnem času po 
prejemu obvestila o napaki povrnil kupcu nakupno ceno izdelka.

  7. Dokler kupec ne vrne pokvarjenega izdelka, HP ni dolžan izvesti popravila, zamenjave ali vračila kupnine.
  8. Nadomestni izdelek je lahko nov ali kot nov, vendar pa mora biti vsaj tako funkcionalen kot izdelek, ki ga zamenjuje.
  9. HP izdelki lahko vsebujejo predelane dele, komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni novim.
  10. HP izjava o omejeni garanciji velja v vseh državah, kjer HP izdelek prodaja HP. V državah, kjer izdelke distribuira HP 

ali pooblaščeni uvoznik, je morda pri pooblaščenih HP serviserjih mogoče skleniti dodatne garancijske pogodbe, npr. 
za servisiranje na mestu.

B. Omejitve garancije
V OBSEGU, KI GA DOLOČA LOKALNA ZAKONODAJA, NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO 
NOBENE DRUGE GARANCIJE ALI KAKRŠNIH KOLI POGOJEV, IZRAŽENIH IZRECNO ALI POSREDNO, ZA 
TRŽNO KAKOVOST BLAGA, SPREJEMLJIVO KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA DOLOČEN NAMEN.

C. Omejitve odškodninske odgovornosti
  1. V obsegu, ki ga določa lokalna zakonodaja, velja, da so kupcu na voljo izključno pravna sredstva, navedena v tej 

garancijski izjavi.
  2. V OBSEGU, KI GA DOLOČA LOKALNA ZAKONODAJA, VEDNO (RAZEN V PRIMERU OBVEZNOSTI, KI SO 

IZRECNO NAVEDENE V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI) VELJA, DA NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V 
NOBENIH OKOLIŠČINAH ODŠKODNINSKO ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO, 
NAKLJUČNO ALI POSLEDIČNO ŠKODO NA OSNOVI POGODBE, KRŠITVE ALI DRUGEGA PRAVNEGA NAČELA, 
KAR VELJA TUDI V PRIMERIH, KO SO VEDELI ZA MOŽNOST NASTANKA TAKŠNE ŠKODE.

D.  Lokalna zakonodaja
  1. Ta garancijska izjava daje kupcu določene zakonske pravice. Kupec ima lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo od 

države do države v ZDA, od province do province v Kanadi in od države do države drugod po svetu.
  2. Če je ta garancijska izjava v katerem delu neskladna z lokalno zakonodajo, se ta del prilagodi, da postane skladen s 

to zakonodajo. Takšne lokalne zakonodaje lahko določajo, da posamezne zavrnitve ali omejitve iz te garancijske 
izjave ne veljajo za kupca. V nekaterih državah v ZDA in pri lokalnih oblasteh zunaj ZDA, vključno s kanadskimi 
provincami, velja:

   a. da prepovedujejo, da bi zavrnitve in omejitve iz te garancijske izjave omejevale zakonite pravice potrošnika 
(npr. Velika Britanija);

   b. da drugače omejujejo možnost proizvajalca, da bi uveljavil takšne zavrnitve ali omejitve;
   c. da dajo kupcu dodatne garancijske pravice, določijo trajanje posrednih garancij, ki jih izdelovalec ne more zanikati, 

ali ne omogočijo njihove omejitve.
  3. DOLOČILA TE GARANCIJSKE IZJAVE, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, NE IZKLJUČUJEJO, 

OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO HP-JEVIH 
IZDELKOV KUPCEM, AMPAK TE ZAKONSKE PRAVICE DOPOLNJUJEJO.

Informacije o HP-jevi omejeni garanciji
Spoštovani,
V prilogi vam pošiljamo imena in naslove HP-jevih skupin, pri katerih lahko v svoji državi uveljavljate HP-jevo omejeno 
garancijo (garancijo proizvajalca). 
Poleg garancije proizvajalca imate lahko na osnovi nakupne pogodbe tudi z zakonom predpisane pravice do 
prodajalca, ki jih ne omejuje ta garancija proizvajalca.
Slovenija: Hewlett-Packard d.o.o., Tivolska cesta 48, 1000 Ljubljana

HP izdelek Trajanje omejene garancije
Mediji s programsko opremo 90 dni
Tiskalnik 1 leto
Tiskalne kartuše ali kartuše s črnilom  Dokler HP črnilo ni porabljeno ali do datuma izteka garancije, ki 

je natisnjen na kartuši - kar nastopi prej. Garancija ne zajema 
izdelkov s HP črnilom, ki so bili ponovno napolnjeni, predelani, 
obnovljeni, napačno uporabljeni ali drugače spremenjeni.

Tiskalne glave (velja samo za izdelka s tiskalnimi  1 leto
glavami, ki jih lahko stranke zamenjajo)
Pripomočki 1 leto, če ni drugače navedeno



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Svart bläckpatron

Trefärgspatron

300/300XL

300/300XL

Viktigt! 
Anslut INTE USB-kabeln förrän du får en uppmaning på skärmen om att göra det!

Följ den animerade installationsguiden medan programvaran installeras.•

Sätt igång genom att sätta i CDn med programvara. Om du har en dator utan CD/DVD-enhet kan du gå till  
www.hp.com/support för att ladda ned och installera skrivarprogramvaran.

•

Den animerade installationsguiden innehåller viktig information om hur du ställer in skrivaren, inklusive 
tryckknappsmetoden.

•

Börja här

För en ännu bättre användarupplevelse bör du ta dig tid att registera skrivaren på:  
http://www.register.hp.com

•

Wi r e l e s s

Wi r e l e s
s

W i r e l e s
s
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Kontrollpanel

Strömbrytare: 
Slår på eller stänger av HP allt-i-ett-enheten. Också när 
enheten är avstängd drar den ström, även om förbrukningen 
är minimal. Om du vill stänga av strömmen helt stänger du 
av HP allt-i-ett-enheten och drar ur strömsladden.

Avbryt: 
Avbryter den aktuella åtgärden.

Skanna (endast USB): 
För att du ska kunna använda knappen Skanna (endast USB) 
måste datorn vara på och ansluten till HP All-in-One-enheten 
med USB-kabel. Om du vill skanna trådlöst i Windows, 
klickar du på ikonen HP Lösningscenter på datorns skrivbord 
och klickar sedan på Skanna. Vill du skanna trådlöst på 
Mac, öppnar du HP Skanna och klickar sedan på Skanna.

Pappersval: 
Ändrar inställningen av papperstyp för kopiering till 
vanligt papper eller fotopapper. Pappersvalslampan 
visar den valda pappersstorleken och -typen. 
Standardinställningen av papperstyp är Vanligt.

Verklig storlek/Anpassad: 
Förstorar originalet till maximal storlek så att det passar inom 
marginalerna på den valda pappersstorleken för kopiering.

Starta kopiering Svart: 
Startar ett svartvitt kopieringsjobb. Tryck på den här 
knappen flera gånger om du vill göra flera svartvita kopior.

Starta kopiering Färg: 
Startar en färgkopiering. Tryck på den här knappen flera gånger om du vill göra flera färgkopior.

Bläcknivålampor: 
Visar information om ungefärlig bläcknivå för varje bläckpatron. I varningar om låg bläcknivå och 
bläcknivåindikatorer anges uppskattningar som är avsedda för planeringsändamål.

Skärm för antal kopior: 
Visar hur många kopior som ska göras. Visar även en varning när enheten har slut på papper.

Varningslampa: 
Lampan blinkar gult om ett fel har uppstått eller om en användaråtgärd krävs.

Indikatorlampor för trådlös anslutning: 
Blått sken indikerar att den trådlösa radion är på.

Knapp för trådlös anslutning: 
Slår på och stänger av den trådlösa radion. Initiera WPS genom att trycka in och hålla knappen intryckt.

Obs! Alla knappar, utom strömbrytaren, kan användas för att återuppta funktionen efter skrivarvagnsfel eller papperstrassel.

Wi r e l e s s
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Ansluta till ytterligare datorer i ett nätverk
Du kan ansluta HP Deskjet till flera datorer i ett litet datornätverk.  
Om HP Deskjet redan är ansluten till en dator i nätverket måste du installera programvaran för HP Photosmart 
på varje ytterligare dator. Under installationen av en trådlös anslutning kommer programvaran automatiskt 
att detektera enheten i nätverket. När du en gång har installerat HP Deskjet i nätverket behöver du inte 
konfigurera om den när du lägger till ytterligare datorer.

Byta från USB-anslutning till nätverksanslutning
Om du först installerar HP Deskjet med en USB-anslutning kan du senare byta till en trådlös 
nätverksanslutning. 

Så här byter du från USB-anslutning till en integrerad trådlös WLAN 80�.11-anslutning

Om nätverksfunktionen

Tips för trådlös installation
Sätt i CDn med programvara och följ den animerade installationsguiden. 
Om du hare en WPS-router (WiFi Protected Setup) kan du därefter använda tryckknappsmetoden. När 
du slagit på skrivaren trycker du in WPS-knappen på routern och håller den intryckt tills en säker trådlös 
ansluting har upprättats till skrivaren. 
När den trådlösa anslutningen mellan skrivaren och routern har upprättats tänds automatiskt den blå 
indikatorlampan på knappen för trådlös anslutning.

•
•

•

Koppla loss USB-kabeln från baksidan av 
enheten. 
Sätt i CDn för enheten i datorns CD-ROM-enhet. 
Välj Lägg till en enhet och följ sedan de 
anvisningar för trådlös nätverksinstallation 
som visas på skärmen. 

1.

�.
3.

Koppla loss USB-kabeln från baksidan av 
enheten. 
Tryck på knappen för trådlös anslutning för 
att aktivera den trådlösa radion.
Slå på Airport och upprätta en förbindelse 
med enheten.
Sätt i CDn för enheten i datorns CD-ROM-enhet.
Öppna CDn från skrivbordet, dubbelklicka 
på HP Installerare och följ anvisningarna på 
skärmen. 

1.

�.

3.

4.
5.
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Användning av bläck

Specifikationer för ström:
Nätströmsadapter: 0957-��69
Inspänning: 100-�40 V (+/-10 %)
Inmatningsfrekvens: 50/60 Hz (+/-3 Hz)
Energiförbrukning: �0 watt maximalt (genomsnittlig utskrift)

Obs! Får endast användas med den nätströmsadapter som levereras av HP.

Obs! Bläck från bläckpatronerna används på flera olika sätt i utskriftsprocessen, bland annat under den 
initieringsprocess som förbereder enheten och bläckpatronerna för utskrift, och vid underhåll av skrivhuvudet 
som utförs för att hålla utskriftsmunstyckena öppna så att bläcket kan flöda jämnt. Dessutom lämnas lite bläck 
kvar i patronen när den är förbrukad. Mer information finns på www.hp.com/go/inkusage.

Hitta ytterligare information
All övrig produktinformation finns i den elektroniska hjälpen och i Viktigt-filen. Den elektroniska hjälpen installeras 
automatiskt under installationen av skrivarprogramvaran. Den elektroniska hjälpen innehåller anvisningar om 
produktfunktioner och felsökning. Den innehåller även produktspecifikationer, juridisk information, miljörelaterad och 
regulatorisk information samt supportinformation. Viktigt-filen innehåller information om hur man kontaktar HPs support 
och vilka krav som ställs på operativsystemet. Dessutom inkluderas den senast uppdaterade produktinformationen.

Windows: Klicka på Start > Alla program > 
HP > Deskjet F4500 series > Hjälp.

•
Så här kommer du åt den elektroniska hjälpen

Mac OS x v10.4: Klicka på Hjälp > Mac 
Hjälp, Bibliotek > HP Produkthjälp.
Mac OS X v10.5: Klicka på Hjälp > Mac 
Hjälp. I Hjälpvisaren trycker du in knappen 
Hem och väljer sedan HP Produkthjälp från 
popup-menyn.

•

•

Hitta Viktigt-filen 
Före installationen av programvaran sätter 
du i CDn med programvara och klickar på 
Viktigt när alternativet visas på skärmen. Efter 
installationen av programvaran klickar du på 
Start > Alla program > HP > Deskjet F4500 
series > Viktigt.

Så här kommer du åt den elektroniska hjälpen

Windows 7
Supportinformation för Windows 7 finns 
tillgänglig online: www.hp.com/go/windows7.

Hitta Viktigt-filen 
Du kan få tillgång till Viktigt-filen genom att sätta 
i CDn med programvara och sedan dubbelklicka 
på mappen Read Me (Viktigt) som finns på den 
översta nivån på programvaru-CDn. 

Svenska
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Om det inte går att skriva ut ska du kontrollera 
att enheten är inställd som standardskrivare:

Windows Vista: I aktivitetsfältet i Windows 
klickar du på Start, Kontrollpanelen och 
Skrivare.
Windows XP: I aktivitetsfältet i Windows 
klickar du på Start, Kontrollpanelen och 
Skrivare och fax.

Kontrollera att cirkeln vid din enhet är markerad. 
Om enheten inte är vald som standardskrivare 
högerklickar du på skrivarikonen och väljer 
“Använd som standardskrivare” på menyn.

•

•

Om du fortfarande inte kan skriva ut, eller om 
Windows-programvaruinstallationen misslyckas:

Ta ut CDn ur datorns CD-ROM-enhet och 
koppla sedan ur USB-kabeln från datorn.
Starta om datorn.
Om du har ett brandväggsprogram ska du 
inaktivera det tillfälligt och stänga eventuella 
antivirusprogram. När programvaran för 
enheten har installerats aktiverar du dessa 
program igen.
Sätt i enhetens programvaru-CD i datorns  
CD-ROM-enhet och följ sedan instruktionerna 
på skärmen för att installera programvaran 
för enheten. Anslut inte USB-kabeln förrän du 
blir uppmanad att göra det.
När installationen är klar startar du om 
datorn.

1.

�.
3.

4.

5.

Felsökning – installation

Så här avinstallerar du programvaran:
Koppla bort HP Deskjet från datorn.
Öppna mappen Program: Hewlett-Packard.
Dubbelklicka på HP Avinstallation. Följ 
anvisningarna på skärmen.

1.
�.
3.

Så här installerar du programvaran:
Du installerar programvaran genom att sätta 
in HPs programvaru-CD i datorns CD-enhet.
På skrivbordet öppnar du CDn och 
dubbelklickar sedan på HP Installerare.
Följ anvisningarna på skärmen.

1.

�.

3.

Om du inte kan skriva ut ska du avinstallera och 
installera om programvaran:

Obs! Avinstalleraren tar bort alla  
HP-programvarukomponenter som är specifika 
för enheten. Avinstalleraren tar inte bort 
komponenter som delas med andra produkter 
eller program.
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Enheten kan inte detekteras under installationen av programvaran
Om HP-programvaran inte kan detektera din enhet i nätverket under installationen kan du prova med följande 
felsökningsåtgärder. Om du har en trådlös anslutning kan du börja med steg 1 och vid behov fortsätta vidare 
till steg 4. 

1: Fastställ om enheten är ansluten till nätverket eller ej genom att köra testet av trådlöst nätverk och följa alla 
anvisningar som ges. 

Så här kör du testet av trådlöst nätverk 

Håll knappen Skanna intryckt för att starta testet av den trådlösa anslutningen och skriva ut nätverkstest- och 
nätverkskonfigurationssidorna.

Trådlösa anslutningar

Felsökning – nätverk

2: Om du i steg 1 kom fram till att enheten inte är ansluten till något nätverk och det är första gången du 
installerar enheten, ska du ansluta enheten till nätverket genom att följa de anvisningar som visas på skärmen 
under programvaruinstallationen. 

Så här ansluter du enheten till ett nätverk 
Sätt i enhetens programvaru-CD i datorns CD-ROM-enhet. 
Följ instruktionerna på skärmen. När du blir uppmanad till det ska du ansluta enheten till datorn med hjälp 
av den USB-installationskabel som medföljer i kartongen. Enheten försöker då att ansluta sig till nätverket. 
Om anslutningen misslyckas ska du följa anvisningarna för att åtgärda problemet och därefter försöka 
igen. 
När installation är slutförd kommer du att bli uppmanad att ta bort USB-kabeln och testa den trådlösa 
nätverksanslutningen. När enheten anslutits till nätverket installerar du programvaran på alla datorer som 
ska använda enheten via nätverket.

1.
�.

3.

Om det inte går att ansluta enheten till nätverket kan du kontrollera följande vanliga problemorsaker:

Du kan ha valt fel nätverk eller skrivit nätverksnamnet (SSID) på fel sätt. Kontrollera att dessa inställningar 
är korrekta. 
Du kan ha skrivit fel WEP-nyckel eller WPA-lösenord (om du använder kryptering).  
Obs! Om inte nätverksnamnet eller WEP/WPA-nycklarna hittas automatiskt under installationen och du 
inte känner till vilka de är, kan du ladda ned ett program från www.hp.com/go/networksetup som kan 
hjälpa dig lokalisera dem. Det här programmet fungerar bara för Windows Internet Explorer och är endast 
tillgängligt på engelska. 
Det kan vara problem med routern. Försök med att starta om både enheten och routern genom att slå av 
strömmen på dem och sedan starta dem igen.

•

•

•
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3: Kontrollera och åtgärda följande möjliga orsaker: 
Datorn kanske inte är ansluten till nätverket. Se till att datorn är ansluten till samma nätverk som HP 
Deskjet. Om du till exempel har en trådlös anslutning kan det hända att du anslutit datorn till grannens 
nätverk av misstag. 
Din dator kan vara ansluten till ett virtuellt privat nätverk (VPN). Inaktivera det virtuella privata nätverket 
tillfälligt innan du går vidare med installationen. Om datorn är ansluten till ett VPN är det som om den är i 
ett annat nätverk; du måste koppla bort VPN för att kunna nå enheten via hemmanätverket. 
Kommunikationen kan vara blockerad av ett säkerhetsprogram. Ett säkerhetsprogram (brandväggs-,  
antivirus- eller antispionprogram) som är installerat på datorn kanske blockerar kommunikationen mellan 
enheten och datorn. Ett HP-diagnostikverktyg körs automatiskt under installationen och kan visa meddelanden 
om vad som blockeras av brandväggen. Försök att tillfälligt inaktivera brandväggs-, antivirus- eller 
antispionprogrammet för att se om det går att slutföra installationen.

•

•

•

Felsökning – nätverk

Du kan återaktivera brandväggsprogrammet när installationen är klar. Se till att följande filer finns med i 
brandväggens undantagslista: 

C:\Program\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System3�\hpzinw1�.exe.
C:\Windows\System3�\hpzipm1�.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tips: Konfigurera brandväggsprogrammet så att det tillåter kommunikation via UDP-port 4�7.

4: Använd funktionen för avancerad sökning.

Andra nätverksproblem efter programvaruinstallationen
Om du lyckats med installationen av HP Deskjet men ändå får problem t.ex. med att skriva ut kan du prova 
med följande:

Håll knappen Skanna intryckt för att starta testet av den trådlösa anslutningen och skriva ut 
nätverkskonfigurationssidan. 
Identifiera HP Deskjet-enhetens IP-adress i konfigurationssidan för nätverket. Kontrollera att enhetens  
IP-adress ligger inom samma adressområde som PCn och routern. 
Använd det avancerade sökalternativ som är tillgängligt under programvaruinstallationen och klicka 
sedan på Sök på IP-adress och ange enhetens IP-adress.

1.

�.

3.

Stäng av routern, enheten och datorn och slå sedan på dem igen i följande ordning: först routern, sedan 
enheten och till sist datorn. Ibland räcker det med att stänga av strömmen och slå på den igen för att 
lösa ett problem med nätverkskommunikationen. 
Om du inte lyckas lösa problemet med hjälp av föregående steg och har lyckats installera programvaran 
för HP Photosmart på datorn ska du köra verktyget för nätverksdiagnostik. 

Så här kör du verktyget för nätverksdiagnostik  
> Gå till Lösningscenter, klicka på Inställningar, klicka på Andra inställningar och klicka därefter på 
Verktygslåda för nätverk. På fliken Verktyg klickar du på Kör nätverksdiagnostik.

•

•
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Begränsad garanti för HP-skrivare

A. Omfattning
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterar att den ovan angivna HP-produkten inte är behäftad med material- eller 

tillverkningsfel under ovan angivna tid. Garantin gäller från och med inköpsdatum.
  2. För programvaruprodukter gäller endast HP:s begränsade garanti om det inte går att köra 

programmeringsinstruktionerna. HP garanterar inte att produkterna kommer att fungera utan avbrott eller fel.
  3. HP:s begränsade garanti omfattar endast sådana fel som uppstår till följd av normal användning och täcker inte andra 

typer av problem, inklusive sådana som uppstår till följd av:
   a. felaktigt underhåll och d:o modifiering
   b. användning av programvara, media, delar eller förbrukningsartiklar som inte tillhandahållits eller omfattas 
    av support av HP
   c. användning som faller utanför produktspecifikationen
   d. obehörig användning eller felaktig användning.
  4. Vad gäller skrivare från HP påverkar inte användning av patroner som ej tillverkats av HP eller användning av påfyllda 

patroner kundens garanti eller eventuella supportöverenskommelser med HP. Om felet eller skadan på skrivaren 
beror på användning av patroner från andra leverantörer än HP, eller på en påfylld eller för gammal bläckpatron, 
kommer dock HP att debitera standardserviceavgifter för tid och material för att åtgärda felet eller skadan.

  5. Om HP under garantiperioden meddelas om fel på någon produkt som täcks av HP:s garanti skall HP antingen 
reparera eller byta ut produkten efter eget gottfinnande.

  6. Om HP inte kan reparera eller byta ut en felaktig produkt som täcks av garantin skall HP betala tillbaka produktens 
inköpspris inom en rimlig tid efter att ha meddelats om felet.

  7. HP är inte skyldigt att reparera, ersätta eller erlägga kompensation för en produkt förrän kunden returnerat den 
defekta produkten till HP.

  8. Ersättningsprodukter kan vara antingen nya eller likvärdiga nya, under förutsättning att dess funktionalitet minst 
motsvarar den produkt som ersätts.

  9. HP:s produkter kan innehålla återanvända delar, komponenter eller material som är likvärdiga nya.
  10. HP:s begränsade garanti gäller i alla länder där den aktuella HP-produkten distribueras av HP. Avtal för ytterligare 

garantiservice, exempelvis service på plats, kan finnas tillgängliga hos alla av HP auktoriserade serviceföretag i 
länder där produkten säljs av HP eller av en auktoriserad importör.

B. Begränsningar i garantin
SÅVIDA INTE ANNAT STADGAS I LOKAL LAGSTIFTNING, LÄMNAR HP OCH DESS 
TREDJEPARTSLEVERANTÖRER INGA ANDRA GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGEN ELLER 
UNDERFÖRSTÅTT, OM SÄLJBARHET, KVALITETSNIVÅ ELLER LÄMPLIGHET FÖR SPECIELLA ÄNDAMÅL.

C. Ansvarsbegränsning
  1. I den utsträckning lagen föreskriver utgör den ersättning som anges i denna garanti den enda gottgörelse kunden har 

rätt till.
  2. UTÖVER DE SKYLDIGHETER SOM NÄMNS SPECIFIKT I DENNA GARANTI, KAN HP OCH DESS 

UNDERLEVERANTÖRER UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER HÅLLAS ANSVARIGA FÖR DIREKTA, INDIREKTA, 
SÄRSKILDA ELLER OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, OAVSETT OM GARANTI, KONTRAKT 
ELLER ANDRA LAGLIGA GRUNDER ÅBEROPAS.

D.  Lokal lagstiftning
  1. Denna garanti ger kunden specifika lagliga rättigheter. Kunden kan också ha andra rättigheter, som kan variera i olika 

stater i USA, i olika provinser i Kanada och i olika länder i övriga världen.
  2. I det fall då denna garanti strider mot den lag som gäller där kunden använder HP-produkten, ska denna garanti 

anses modifierad så att den överensstämmer med denna lag. I vissa länder är friskrivningar och begränsningar 
i garantin inte tillåtna, varför ovanstående friskrivningar och begränsningar inte gäller alla kunder. I exempelvis vissa 
stater i USA, liksom i vissa andra länder (däribland vissa provinser i Kanada), är följande tillåtet:

   a. Förhindra att friskrivningarna och begränsningarna i denna garanti begränsar konsumentens lagstadgade 
rättigheter (t.ex. i Storbritannien).

   b. I övrigt begränsa en tillverkares möjligheter att hävda sådana friskrivningar och begränsningar, eller
   c. Bevilja kunden ytterligare rättigheter, specificera giltighetstid för underförstådda garantier som tillverkaren inte kan 

frånsäga sig eller förbjuda begränsningar i giltighetstid för underförstådda garantier.
 3.  MED RESERVATION FÖR VAD LAGEN FÖRESKRIVER, BEGRÄNSAR ELLER ÄNDRAR VILLKOREN I DETTA 

GARANTIAVTAL INTE DE LAGENLIGA RÄTTIGHETER SOM GÄLLER VID FÖRSÄLJNING AV HP-PRODUKTER 
TILL SÅDANA KUNDER, UTAN ÄR ETT TILLÄGG TILL DESSA RÄTTIGHETER.

Information om HP`s begränsade garanti
Kära Kund,
Av bilagda förteckning framgår namn och adress till det HP-företag som svarar för HP´s begränsade garanti (fabriksgaranti) 
i Sverige. 
Ni kan även ha tillkommande lagstadgade rättigheter som följer av Ert avtal med inköpsstället. Dessa rättigheter 
inskränks inte av fabriksgarantin.
Sverige: Hewlett-Packard Sverige AB, SE-169 85 Stockholm

HP-produkt Omfattning
Programvarumedia 90 dagar
Skrivare 1 år
Bläckpatroner Tills HP-bläcket är slut eller till och med det sista 

giltighetsdatum som står tryckt på patronen (vilket som inträffar 
först). Garantin gäller inte HP-bläckprodukter som har fyllts på, 
ändrats, reparerats, missbrukats eller manipulerats.

Skrivhuvuden (gäller endast produkter med  1 år
skrivhuvuden som kunden själv kan byta ut)

Tillbehör 1 år om inte annat anges

 



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Musta kasetti

Kolmivärikasetti

300/300XL

300/300XL

Tärkeää! 
ÄLÄ kytke USB-kaapelia, ennen kuin näyttöön tule kehote tehdä niin.

Noudata animoidun asennusoppaan ohjeita ohjelmiston asennuksen aikana.•

Aloita asettamalla ohjelmiston CD-levy asemaan. Jos tietokoneessa ei ole CD/DVD-asemaa, lataa ja 
asenna tulostimen ohjelmisto osoitteesta www.hp.com/support.

•

Animoidussa asennusohjeessa on tärkeitä tietoja tulostimen asennuksesta, myös Paina painiketta -menetelmästä.•

Aloita tästä

Saat enemmän hyötyä laitteesta, kun rekisteröit sen osoitteessa  
http://www.register.hp.com

•
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Ohjauspaneeli

Käytössä: 
Kytkee ja katkaisee HP All-in-One -tulostimen virran. HP 
All-in-One kuluttaa hieman sähköä myös silloin, kun siitä 
on katkaistu virta. Katkaise virta kokonaan katkaisemalla 
HP All-in-One -tulostimen virta ja irrottamalla virtajohto.

Peruuta: 
Pysäyttää meneillään olevan toiminnon.

Skannaus (vain USB): 
Skannaus (vain USB) -painikkeen käyttö edellyttää, että 
tietokoneen virta on kytketty ja tietokone on liitetty USB-kaapelilla 
HP:n monitoimilaitteeseen. Jos haluat skannata langattomasti 
Windows-käyttöjärjestelmässä, napsauta tietokoneen työpöydällä 
olevaa HP:n ratkaisukeskus -painiketta ja valitse sitten Skannaus. 
Jos haluat skannata langattomasti Mac-käyttöjärjestelmässä, 
avaa HP Scan -ohjelma ja valitse sitten Skannaus.

Paperin valinta: 
Tätä painiketta painamalla voit muuttaa kopioinnin 
paperityyppiasetukseksi tavallisen paperin tai 
valokuvapaperin. Paperin valinta -merkkivalo ilmaisee valitun 
paperikoon ja -tyypin. Paperityypin oletusasetus on Tavallinen.

Todellinen koko/Sovita koko: 
Skaalaa alkuperäisen kuvan suurimpaan mahdolliseen 
kokoon, jossa se vielä mahtuu kopiointiin valitulle paperikoolle.

Kopioi, Musta: 
Tätä painiketta painamalla voit aloittaa mustavalkoisen työn kopioinnin. 
Voit valita mustavalkoisten kopioiden määrän painamalla tätä painiketta.

Kopioi, Väri: 
Tällä painikkeella voit aloittaa värillisen kopiointityön. Voit valita värillisten kopioiden määrän 
painamalla tätä painiketta.

Mustetasojen merkkivalot: 
Näyttävät kunkin tulostuskasetin mustetason arvioidut tiedot. Mustemäärää koskevat varoitukset ja 
mustemäärän ilmaisintoiminnot antavat vain likimääräistä tietoa musteen todellisesta määrästä.

Kopioiden määrä LCD: 
Näyttää kopioiden määrän. Näyttää myös varoituksen, jos laitteessa ei ole paperia.

Huomiovalo: 
Oranssi merkkivalo vilkkuu, jos on ilmennyt virhe tai jos käyttäjän toimenpiteitä tarvitaan.

Langattoman yhteyden ilmaisinvalo: 
Sininen valo ilmaisee, että langaton radio on käytössä.

Langattoman laitteen painike: 
Tätä painiketta painamalla voit kytkeä ja katkaista langattoman radion virran. Käynnistä WPS-asennus 
pitämällä painiketta alhaalla.

Huomautus: Kaikki painikkeet virtapainiketta lukuun ottamatta toimivat Jatka-painikkeena vaunu- tai paperitukosvirheiden jälkeen.

Wi r e l e s s
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Yhteyden muodostaminen muihin verkossa oleviin tietokoneisiin
Voit liittää HP Deskjet -laitteen useisiin pienessä tietokoneverkossa oleviin tietokoneisiin.  
Jos HP Deskjet on jo liitetty verkossa olevaan tietokoneeseen, HP Photosmart -ohjelmisto on asennettava 
jokaiseen tietokoneeseen. Ohjelma löytää laitteen verkosta automaattisesti langattoman yhteyden asennuksen 
aikana. Kun HP Deskjet -laite on asennettu verkkoon, sitä ei tarvitse määrittää uudelleen jokaista uutta 
lisättävää tietokonetta varten.

HP Deskjet -laitteen USB-liitännän muuttaminen 
verkkoliitännäksi
Jos asennat ensin HP Deskjet -laitteen käyttämällä USB-yhteyttä, voit myöhemmin vaihtaa laitteeseen 
langattoman verkkoyhteyden. 

USB-yhteyden vaihtaminen integroiduksi langattomaksi WLAN 80�.11 -yhteydeksi

Tietoja verkkoyhteyksistä

Langattoman asennuksen vihjeitä
Aseta ohjelmiston CD-levy asemaan ja noudata animoidun asennusoppaan ohjeita. 
Jos käytössäsi on WPS-reititin, voit käyttää Paina painiketta -menetelmää. Kun tulostimen virta on kytketty, 
muodosta suojattu langaton yhteys tulostimeen pitämällä reitittimen WPS-painiketta alhaalla. 
Kun tulostimen ja reitittimen välinen langaton yhteys on muodostettu, sininen langattomuutta ilmaiseva valo 
syttyy automaattisesti.

•
•

•

Irrota USB-liitin laitteen takaa. 
Aseta laitteen CD-levy tietokoneen  
CD-asemaan. 
Valitse Lisää laite ja asenna langaton verkko 
näyttöön tulevien ohjeiden mukaan. 

1.
�.

3.

Irrota USB-liitin laitteen takaa. 
Kytke langattoman radion virta painamalla 
Langaton-painiketta.
Ota käyttöön Lentokenttä-asetus ja muodosta 
yhteys laitteeseen.
Aseta laitteen CD-levy tietokoneen CD-asemaan.
Avaa CD-levy työpöydältä ja kaksoisosoita 
HP Installer -kohtaa ja noudata näytössä 
näkyviä ohjeita. 

1.
�.

3.

4.
5.
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Musteenkulutus

Virrankäyttöä koskevat tiedot:
Verkkosovitin: 0957-��69
Tulojännite: 100-�40 VAC (+/- 10 %)
Tulotaajuus: 50/60 Hz, (+/- 3 Hz)
Virrankulutus: Enintään �0 wattia (keskivertotulostus)

Huomautus: Käytä tulostinta vain HP:n toimittaman verkkosovittimen kanssa.

Huomautus: Mustekasettien mustetta käytetään tulostuksessa usein eri tavoin: alustukseen, kun laite ja 
mustekasetit valmistellaan tulostusta varten, ja tulostuspäiden huoltoon pitämään tulostuskasetin suuttimet 
puhtaina ja musteenkulku esteettömänä. Lisäksi käytettyihin mustekasetteihin jää hieman mustetta. Lisätietoja 
on internetsivustossa www.hp.com/go/inkusage.

Lisätietojen hankkiminen
Kaikki muut tuotetiedot ovat sähköisessä ohjeessa ja readme-tiedostossa. Sähköinen ohje asentuu 
automaattisesti tulostinohjelmiston asennuksen aikana. Sähköisessä ohjeessa on laitteen ominaisuuksia 
ja vianmääritystä koskevia ohjeita. Ohjeessa on myös laitteen tekniset tiedot, oikeudelliset huomautukset, 
ympäristötiedot, määräystiedot ja tukitiedot. Readme-tiedosto sisältää HP-tuen yhteystiedot, 
käyttöjärjestelmävaatimukset sekä viimeisimmät tuotetietojen päivitykset.

Windows: Valitse Käynnistä > Kaikki 
ohjelmat > HP > Deskjet F4500 series > Help 
(Ohje).

•
Sähköisen ohjeen avaaminen

Mac OS x v10.4: Osoita Help (Ohje) >  
Mac Help, Library (Mac-ohje, Kirjasto) >  
HP Product Help (HP-laitteen ohje).
Mac OS X v10.5: Osoita Help (Ohje) > Mac 
Help (Mac-ohje). Paina Help Viewer -kohdassa 
Home-painiketta, valitse sitten avattavasta 
valikosta HP Product Help (HP-tuotetiedot).

•

•
Readme-tiedoston etsiminen 
Ennen kuin asennat ohjelmiston, aseta  
ohjelmisto-CD-levy asemaan ja valitse 
Readme-vaihtoehto, kun se tulee näyttöön. Kun 
ohjelmiston on asennettu, valitse Käynnistä > 
Kaikki ohjelmat > HP > Deskjet F4500 series > 
Readme.

Sähköisen ohjeen avaaminen

Windows 7
Windows 7:n tukitietoja on verkossa osoitteessa 
www.hp.com/go/windows7.

Readme-tiedoston etsiminen 
Voit avata Readme-tiedoston asettamalla 
ohjelmisto-CD-levyn asemaan ja 
kaksoisosoittamalla levyn ylätasolla olevaa  
Read Me -kansiota. 
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Jos tulostaminen ei onnistu, varmista, että laite 
on määritetty oletusarvoiseksi tulostuslaitteeksi:

Windows Vista: Valitse Windowsin 
tehtäväpalkista vaihtoehdot Käynnistä, 
Ohjauspaneeli ja valitse sitten Tulostimet.
Windows XP: Valitse Windowsin 
tehtäväpalkista vaihtoehdot Käynnistä, 
Ohjauspaneeli ja valitse sitten Tulostimet ja 
faksit.

Varmista, että laitteen viereisessä ympyrässä on 
valintamerkki. Jos laitetta ei ole määritetty  
oletustulostimeksi, napsauta tulostimen kuvaketta 
hiiren kakkospainikkeella ja valitse valikosta 
vaihtoehto Aseta oletustulostimeksi.

•

•

Jos tulostaminen ei edelleenkään onnistu tai 
Windows-ohjelmiston asennus epäonnistuu:

Poista CD-levy tietokoneen CD-asemasta ja 
irrota sitten USB-kaapeli tietokoneesta.
Käynnistä tietokone uudelleen.
Poista palomuuriohjelmistot väliaikaisesti 
käytöstä ja sulje virustorjuntaohjelmistot. 
Käynnistä nämä ohjelmat uudelleen laitteen 
ohjelmiston asennuksen jälkeen.
Aseta laitteen ohjelmiston CD-levy tietokoneen 
CD-asemaan. Asenna sitten laitteen 
ohjelmisto noudattamalla näyttöön tulevia 
ohjeita. Älä kytke USB-kaapelia, ennen kuin 
ohjeissa pyydetään tekemään niin.
Kun asennus on valmis, käynnistä tietokone 
uudelleen.

1.

�.
3.

4.

5.

Asennuksen vianmääritys

Ohjelmiston asennuksen poistaminen:
Irrota HP Deskjet -laitteen kaapeli 
tietokoneesta.
Avaa Sovellukset: Hewlett-Packard-kansio.
Kaksoisosoita HP:n ohjelmiston poisto-ohjelmaa. 
Noudata näytön ohjeita.

1.

�.
3.

Ohjelmiston asentaminen:
Asenna ohjelmisto asettamalla HP-ohjelmiston 
CD-levy tietokoneen CD-asemaan.
Avaa CD-levy työpöydällä ja kaksoisosoita 
HP Installer -symbolia.
Noudata näytön ohjeita.

1.

�.

3.

Jos tulostaminen ei onnistu, poista ohjelmiston 
asennus ja asenna ohjelmisto uudelleen:

Huomautus: Asennuksen poisto-ohjelma poistaa 
kaikki vain kyseistä laitetta koskevat HP-ohjelmiston 
osat. Asennuksen poisto-ohjelma ei poista osia, 
joita myös muut laitteet tai ohjelmat käyttävät.
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Laitetta ei löydetä ohjelmiston asennuksen aikana
Jos HP-ohjelmisto ei löydä laitetta verkosta ohjelmiston asennuksen aikana, kokeile seuraavia 
vianmääritysohjeita. Jos käytät langatonta yhteyttä, aloita vaiheesta 1 ja jatka tarvittaessa vaiheeseen 4. 

1: Määritä, onko laite liitetty verkkoon, suorittamalla langattoman verkon testi ja toimimalla annettujen 
ohjeiden mukaan. 

Langattoman verkon testin suorittaminen 

Käynnistä langattoman yhteyden testaus ja tulosta verkon asetus- ja verkkotestisivut painamalla  
Skannaa-painiketta ja pitämällä sitä alhaalla.

Langattomat yhteydet

Verkon vianmääritys

2: Jos määritit vaiheessa 1, että laitetta ei ole liitetty verkkoon, ja olet asentamassa laitetta ensimmäisen 
kerran, liitä laite verkkoon toimimalla ohjelmiston asennuksen aikana näyttöön tulevien ohjeiden mukaan. 

Laitteen liittäminen verkkoon 
Aseta laitteen ohjelmisto-CD-levy tietokoneen CD-asemaan. 
Toimi näyttöön tulevien ohjeiden mukaan. Liitä laite tietokoneeseen toimitukseen sisältyvällä USB-asennuskaapelilla, 
kun järjestelmä kehottaa tekemään niin. Laite yrittää muodostaa yhteyden verkkoon. Jos yhteys ei toimi, korjaa 
häiriö noudattamalla näytön ohjeita ja yritä sitten uudelleen. 
Kun asennus on valmis, näyttöön tulee kehote irrottaa USB-kaapeli ja testata langaton verkkoyhteys. 
Kun laite on muodostanut yhteyden verkkoon, asenna ohjelmisto jokaiseen tietokoneeseen, jolla laitetta 
käytetään verkon kautta.

1.
�.

3.

Jos laite ei pysty luomaan yhteyttä verkkoon, tarkista nämä tavallisimmat ongelmat:

Olet ehkä valinnut väärän verkon tai kirjoittanut verkon nimen (SSID) väärin. Tarkista nämä asetukset, jotta 
ne on varmasti annettu oikein. 
Olet ehkä kirjoittanut WEP-avaimen tai WPA-salausavaimen väärin (jos käytät salausta).  
Huomautus: Jos verkon nimi tai WEP/WPA-avaimet eivät löydy automaattisesti asennuksen aikana etkä 
tiedä niitä, voit ladata osoitteesta www.hp.com/go/networksetup sovelluksen, josta voi olla apua avainten 
paikantamisessa. Sovellus toimii vain Internet Explorerissa, ja se on saatavilla vain englanniksi. 
On ehkä ilmennyt reitittimeen liittyvä ongelma. Yritä käynnistää sekä laite että reititin uudelleen 
sammuttamalla ja käynnistämällä ne uudelleen.

•

•

•

Suom
i



79

Windows only

3: Tarkista seuraavat mahdolliset ongelmat ja korjaa ne: 
Tietokonetta ei ehkä ole liitetty verkkoon. Varmista, että tietokone on liitetty HP Deskjet -laitteen 
kanssa samaan verkkoon. Jos käytät langatonta yhteyttä, on mahdollista, että tietokone on vahingossa 
muodostanut yhteyden naapurin verkkoon. 
Tietokone on mahdollisesti liitetty näennäiseen yksityisverkkoon (VPN). Poista VPN-verkko tilapäisesti 
käytöstä, ennen kuin jatkat asennusta. Kun muodostat VPN-yhteyden, on aivan kuin olisit eri verkossa, ja 
VPN-yhteys on katkaistava, ennen kuin laitetta voi käyttää kotiverkon kautta. 
Tietoturvaohjelmisto voi estää tiedonsiirron. Tietokoneeseen asennettu tietoturvaohjelmisto (palomuuri, 
virustorjuntaohjelmisto tai vakoiluohjelmien torjuntaohjelmisto) voi estää laitteen ja tietokoneen välisen 
tiedonsiirron. HP-vianmääritysohjelmisto suoritetaan automaattisesti asennuksen aikana, ja se voi ilmoittaa, 
mitä palomuuri mahdollisesti estää. Yritä poistaa palomuuri, virustorjuntaohjelmisto tai vakoiluohjelmien 
torjuntaohjelmisto väliaikaisesti käytöstä ja tarkista, pystytkö suorittamaan asennuksen onnistuneesti loppuun.

•

•

•

Verkon vianmääritys

Kun asennus on valmis, ota palomuurisovellus uudelleen käyttöön. Varmista, että seuraavat tiedostot on 
lisätty palomuurin poikkeusluetteloon: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe
C:\Windows\System3�\hpzinw1�.exe
C:\Windows\System3�\hpzipm1�.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Vihje: Määritä palomuuriohjelmiston asetukset siten, että se sallii tiedonsiirron UDP-protokollan avulla portin 4�7 kautta.

4: Käytä kehittynyttä hakutoimintoa.

Muut ohjelmiston asennuksen jälkeen ilmenevät verkko-ongelmat
Jos HP Deskjet -laite on onnistuneesti asennettu ja ilmenee ongelmia, esimerkiksi et pysty tulostamaan, 
kokeile seuraavaa:

Käynnistä langattoman yhteyden testaus ja tulosta verkon asetussivu painamalla Skannaa-painiketta ja 
pitämällä sitä alhaalla. 
Etsi HP Deskjet -laitteen IP-osoite verkon kokoonpanoraportista. Varmista, että laitteen IP-osoite on 
samalla alueella kuin tietokoneen ja reitittimen IP-osoitteet. 
Käytä ohjelmiston asennuksen aikana kehittynyttä hakutoimintoa, valitse Search by IP address  
(Hae IP-osoitteen mukaan) ja anna laitteen IP-osoite.

1.

�.

3.

Katkaise reitittimen, laitteen ja tietokoneen virta ja kytke sitten virrat takaisin tässä järjestyksessä: ensin 
reititin, sitten laite ja lopuksi tietokone. Joskus laitteiden käynnistäminen uudelleen poistaa  
tiedonsiirto-ongelman. 
Jos ongelma ei ole poistunut tämän toimen avulla ja tietokoneessa on HP Photosmart -ohjelma, suorita 
verkkodiagnostiikka. 

Verkkodiagnostiikan suorittaminen  
> Valitse Ratkaisukeskuksesta Settings (Asetukset), Other Settings (Muut asetukset) ja valitse sitten 
Network Toolbox (Verkkotyökalut). Valitse Utilities (Apuohjelmat) -välilehti ja valitse sitten Run Network 
Diagnostics (Suorita verkkodiagnostiikka).

•

•
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HP-tulostimen rajoitetun takuun lauseke

A. Rajoitetun takuun kattavuus
  1. Hewlett-Packard (HP) takaa loppukäyttäjälle, että edellä mainituissa HP-tuotteissa ei ole materiaali- tai 

valmistusvirheitä takuuaikana, jonka lasketaan alkavan siitä päivästä, kun asiakas on ostanut tuotteen.
  2. HP-ohjelmatuotteen rajoitettu takuu koskee ainoastaan ohjekirjoissa määritettyjen toimintojen suorittamiseen liittyviä 

ongelmia. HP ei takaa sitä, että HP-tuotteet toimivat keskeytyksettä tai että niissä ei ole virheitä.
  3. HP:n rajoitettu takuu kattaa ainoastaan tuotteen tavanomaisen käytön yhteydessä ilmenevät viat. Takuu ei kata 

ongelmia, joiden syynä on esimerkiksi
   a. virheellinen käyttö tai muokkaaminen
   b. muiden valmistajien kuin HP:n toimittamat ohjelmistot, välineet, osat tai tarvikkeet
   c. muu kuin tuotteen teknisissä tiedoissa mainittu käyttö
   d. luvaton muokkaaminen tai väärinkäyttö.
  4. Muun valmistajan kuin HP:n toimittaman kasetin tai uudelleentäytetyn kasetin käyttö ei vaikuta HP:n tulostintuotteita 

koskevaan asiakastakuuseen tai asiakkaan kanssa tehtävän HP-tukipalvelusopimuksen ehtoihin. Jos kuitenkin 
tulostimen virhetoiminto tai vahingoittuminen johtuu muun valmistajan kuin HP:n kasetin tai uudelleentäytetyn kasetin 
tai vanhentuneen mustekasetin käytöstä, HP laskuttaa normaalin aika- ja materiaalihinnastonsa mukaan tulostimen 
huollosta kyseisen virhetoiminnon tai vahingoittumisen vuoksi.

  5. Jos HP:lle ilmoitetaan jonkin HP:n takuun piiriin kuuluvan tuotteen viasta takuuaikana, HP joko korjauttaa tai korvaa 
viallisen tuotteen harkintansa mukaan.

  6. Jos HP ei kykene korjaamaan tai korvaamaan HP:n takuun piiriin kuuluvaa viallista tuotetta, HP hyvittää sen 
hankintahinnan kohtuullisen ajan kuluessa vikailmoituksen tekemisestä.

  7. HP korjaa, korvaa tai hyvittää viallisen tuotteen vasta sitten, kun asiakas on palauttanut tuotteen HP:lle.
  8. Korvaavat tuotteet voivat olla joko uusia tai uuden veroisia, ja ne ovat vähintään yhtä tehokkaita kuin korvatut tuotteet.
  9. HP:n tuotteet saattavat sisältää suorituskyvyltään uusia vastaavia, uudelleenvalmistettuja osia tai materiaaleja.
  10. HP:n rajoitettu takuu on voimassa kaikissa maissa ja kaikilla alueilla, missä HP vastaa kyseisen takuutuotteen 

jakelusta. Lisätakuupalveluja, kuten asennuspalveluja, koskevia sopimuksia on saatavissa mistä tahansa 
valtuutetusta HP-palveluyrityksestä, jossa HP tai sen valtuuttama maahantuoja myy kyseistä tuotetta.

B. Takuun rajoitukset
HP TAI SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT EIVÄT LUPAA PAIKALLISEN LAIN SALLIMISSA RAJOISSA 
MITÄÄN MUUTA HP-TUOTTEITA KOSKEVAA TAKUUTA TAI EHTOA JOKO SUORAAN TAI EPÄSUORASTI. HP JA 
SEN KOLMANNEN OSAPUOLEN TOIMITTAJAT TORJUVAT PÄTEMÄTTÖMINÄ NIMENOMAISESTI OLETETUT 
TAKUUT TAI VASTUUT, JOTKA KOSKEVAT TUOTTEEN MARKKINOITAVUUTTA, TYYDYTTÄVÄÄ LAATUA JA 
SOVELTUVUUTTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN.

C. Vastuun rajoitus
  1. Takuuehdoissa kuvattu korvaus on ainoa asiakkaan saama korvaus, ellei paikallisesta lainsäädännöstä muuta johdu.
  2. NÄISSÄ TAKUUEHDOISSA MAINITTUJA VELVOITTEITA LUKUUN OTTAMATTA HP TAI JOKIN MUU 

OHJELMISTOTALO EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA VÄLITTÖMÄSTÄ, VÄLILLISESTÄ, 
ERITYISESTÄ, SEURAUKSEEN PERUSTUVASTA TAI MUUSTA VAHINGOSTA (MUKAAN LUKIEN MENETETTY 
VOITTO) RIIPPUMATTA SIITÄ, MIHIN KORVAUSVASTUU PERUSTUU.

D. Paikallinen laki
  1. Takuuehdot antavat asiakkaalle tietyt lainsäädäntöön perustuvat oikeudet. Asiakkaalla voi olla muita oikeuksia, jotka 

vaihtelevat Yhdysvaltojen eri osavaltioissa, Kanadan eri provinsseissa ja muissa maissa muualla maailmassa.
  2. Jos takuuehdot ovat ristiriidassa paikallisen lainsäädännön kanssa, ne on saatettava yhdenmukaiseksi kyseisen 

lainsäädännön kanssa. Kyseisen paikallisen lainsäädännön nojalla joitakin näiden takuuehtojen rajoituksia ei voida 
soveltaa asiakkaaseen. Yhdysvaltojen ja muiden maiden viranomaiset voivat esimerkiksi

   a. määrätä, etteivät takuusopimuksessa mainitut vastuuvapaudet ja rajoitukset saa rajoittaa kuluttajan lainmukaisia 
oikeuksia (esim. Iso-Britannia)

   b. estää valmistajaa muilla tavoin asettamasta tällaisia rajoituksia
   c. myöntää asiakkaalle muita takuuoikeuksia, määrittää oletetun takuun ajan, josta valmistaja ei voi vapautua, tai 

rajoittaa oletettujen takuiden aikaa.
  3. TÄSSÄ TAKUUILMOITUKSESSA ESITETYT TAKUUEHDOT EIVÄT SULJE POIS, RAJOITA TAI MUUTA ASIAKKAAN 

OIKEUKSIA, PAITSI LAIN SALLIMASSA LAAJUUDESSA, VAAN NIITÄ SOVELLETAAN NIIDEN PAKOLLISTEN 
LAKIMÄÄRÄISTEN OIKEUKSIEN LISÄKSI, JOTKA KOSKEVAT HP-TUOTTEEN MYYNTIÄ ASIAKKAALLE.

HP:n takuu
Hyvä asiakkaamme,
oheisesta luettelosta löydätte yhteystiedot valmistajan takuusta vastaavaan HP:n edustajaan maassanne. 
Teillä voi olla oikeus esittää takuun lisäksi vaatimuksia myös lain nojalla. Valmistajan takuu ei rajoita lakiin 
perustuvia oikeuksianne.
Suomi: Hewlett-Packard Oy, Piispankalliontie, FIN-02200 Espoo

HP-tuote Rajoitettu takuuaika
Ohjelmiston tallennusväline 90 päivää
Tulostin 1 vuosi
Tulostus- tai mustekasetit Siihen asti, kunnes HP:n muste on kulunut loppuun tai kasettiin 

merkitty takuuajankohta on umpeutunut, aiempi näistä 
kahdesta. Tämä takuu ei kata HP-tuotteita, jotka on täytetty, 
valmistettu uudelleen, kunnostettu, joita on käytetty väärin tai 
joita on jollain tavalla muutettu.

Tulostuspäät (koskee vain sellaisia tuotteita, joissa on  1 vuosi
asiakkaan vaihdettavissa olevia tulostuspäitä)
Lisälaitteet 1 vuosi, ellei toisin mainittu



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Svart patron

Trefargers patron

300/300XL

300/300XL

Viktig! 
IKKE koble til USB-kabelen før programvaren viser en melding om det på skjermen!

Følg den animerte installeringsveiledningen mens programvaren installeres.•

Sett inn programvare-CDen for å starte. Hvis du har en datamaskin uten CD/DVD-stasjon, går du til  
www.hp.com/support for å laste ned og installere skriverprogramvaren.

•

Den animerte installeringsveiledningen inneholder viktig informasjon om konfigurering av skriveren, 
inkludert trykknappmetoden.

•

Start her

For å få en bedre brukeropplevelse bør du ta deg tid til å registrere deg på  
http://www.register.hp.com

•
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Kontrollpanel

På: 
Slår HP All-in-One-enheten på eller av. Når HP  
All-in-One er av, brukes det fortsatt et minimum av strøm. 
Slå av HP All-in-One og trekk deretter ut strømledningen 
for å gjøre enheten helt strømløs.

Avbryt: 
Stopper gjeldende operasjon.

Skann (bare USB): 
Hvis du skal bruke knappen Skann (bare USB), må 
datamaskinen være slått på og koblet til HP All-in-One 
med en USB-kabel. Hvis du vil skanne trådløst i Windows, 
klikker du på HP Løsningssenter-ikonet på datamaskinens 
skrivebord, og deretter på Skann. Hvis du vil skanne trådløst 
på Mac, åpner du HP Scan og klikker på Scan (Skann).

Papirvalg: 
Endrer papirtypeinnstillingen for kopiering til vanlig papir eller 
fotopapir. Lampene for papirvalg angir valgt papirstørrelse 
og-type. Standard papirtypeinnstilling er Vanlig.

Faktisk størrelse/Tilpass til papir: 
Skalerer originalen til den største størrelsen som får plass 
innenfor margene på den valgte papirstørrelsen for kopiering.

Start kopiering Svart: 
Starter en kopieringsjobb i svart-hvitt. Trykk på denne 
knappen gjentatte ganger for å angi flere svarte kopier.

Start kopiering Farge: 
Starter en fargekopiering. Trykk på denne knappen gjentatte ganger for å angi flere fargekopier.

Blekknivålamper: 
Viser informasjon om omtrentlig blekknivå for hver blekkpatron. Advarsler og indikatorer om blekknivå 
viser bare anslag for planleggingsformål.

Antall kopier-LCD: 
Viser hvor mange kopier som skal lages. Viser også en advarsel når det er tomt for papir i enheten.

Varsellampe: 
Blinker gult hvis det er oppstått en feil, eller hvis brukeren må gripe inn.

Trådløsindikatorlampe: 
Blått lys angir at trådløs radio er på.

Trådløsknapp: 
Slår trådløs radio på eller av. Trykk på og hold nede knappen for å initiere WPS.

Merk: Alle knapper, unntatt på/av-knappen, virker som en Fortsett-knapp etter papirstopp eller patonvognstopp.

Wi r e l e s s
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Koble til flere datamaskiner i et nettverk
Du kan koble HP Deskjet til mer enn én datamaskin i et lite nettverk av datamaskiner.  
Hvis HP Deskjet allerede er koblet til en datamaskin i et nettverk, må du installere HP Photosmart-programvaren 
for hver tilleggsmaskin. Under installering av en trådløs tilkobling, vil programvaren automatisk gjenkjenne 
produktet i nettverket. Når du har satt opp HP Deskjet i nettverket, trenger du ikke å konfigurere den igjen når 
du legger til flere datamaskiner.

Endre HP Deskjet-tilkoblingen fra USB til nettverk
Hvis du først installerer HP Deskjet med USB-tilkobling, kan du senere endre dette til en trådløs 
nettverkstilkobling. 

Slik endrer du fra USB-tilkobling til integrert trådløs WLAN 80�.11-tilkobling

Om nettverksdrift

Tips for trådløst oppsett
Sett inn programvare-CDen og følg den animerte installeringsveiledningen. 
Hvis du har en WPS-ruter (WiFi Protected Setup), kan du bruke trykknappmetoden. Når skriveren er slått 
på, trykker du på og holder nede WPS-knappen på ruteren for å etablere en sikker trådløs tilkobling til 
skriveren. 
Når den trådløse tilkoblingen mellom skriveren og ruteren er etablert, vil den blå trådløslampen på 
skriveren tennes automatisk.

•
•

•

Trekk ut USB-kontakten fra baksiden av 
produktet. 
Sett inn produkt-CDen i datamaskinens  
CD-ROM-stasjon. 
Velg Legg til en enhet, og følg deretter 
instruksjonene på skjermen for en trådløs 
nettverksinstallasjon. 

1.

�.

3.

Trekk ut USB-kontakten fra baksiden av 
produktet. 
Trykk på Trådløsknappen for å slå på trådløs 
radio.
Slå på Airport, og etabler en tilkobling til 
enheten.
Sett inn produkt-CDen i datamaskinens  
CD-ROM-stasjon.
Åpne CDen på skrivebordet, og dobbeltklikk 
på HP Installer. Følg deretter veiledningen på 
skjermen. 

1.

�.

3.

4.

5.
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Blekkforbruk

Strømspesifikasjoner:
Strømadapter: 0957-��69
Inngangsspenning: 100-�40 V vs (+/- 10%)
Nettfrekvens: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Strømforbruk: �0 watt maksimalt (gjennomsnittsutskrift)

Merk: Bruk bare strømadapteren som er levert av HP.

Merk: Blekk fra patronene brukes på en rekke forskjellige måter i utskriftsprosessen, inkludert i 
initialiseringsprosessen, som klargjør enheten og patronene for bruk, og i service av skrivehodet, som holder 
dysene åpne slik at blekket flyter fritt. Noe overskuddsblekk vil også være igjen i patronen etter at den er 
brukt. Du finner mer informasjon på www.hp.com/go/inkusage.

Finne flere opplysninger
All annen produktinformasjon finnes i den elektroniske hjelpen og Viktig-filen. Den elektroniske hjelpen 
installeres automatisk under installeringen av programvaren. Elektronisk hjelp inneholder informasjon om 
produktfunksjoner og om problemløsing. Den inneholder også produktspesifikasjoner, juridiske merknader og 
informasjon om miljø, forskrifter og kundestøtte. Viktig-filen inneholder informasjon om hvordan du kontakter 
HPs kundestøtte, krav til operativsystemet og de nyeste oppdateringene til produktinformasjonen.

Windows: Klikk på Start > Alle programmer > 
HP > Deskjet F4500 series > Hjelp.

•
Slik åpner du den elektroniske hjelpen

Mac OS X v10.4: Klikk på Hjelp > Mac 
Hjelp, Bibliotek > HP Product Help (HP 
Produkthjelp).
Mac OS X v10.5: Klikk på Hjelp > Mac Hjelp. 
I Hjelpvisning holder du nede Hjem-knappen 
og velger HP Product Help fra lokalmenyen.

•

•
Finn Viktig-filen 
Før du installerer programvaren, setter du inn 
programvare-CDen og klikker på Viktig-fil når 
alternativet vises på skjermen. Når programvaren 
er installert, klikker du på Start > Alle  
programmer > HP > Deskjet F4500 series > 
Viktig-fil.

Slik åpner du den elektroniske hjelpen

Windows 7
Støtteinformasjon for Windows 7 er tilgjengelig 
online: www.hp.com/go/windows7.

Finne Viktig-filen 
Du kan lese Viktig-filen ved å sette inn 
programvare-CDen og så dobbeltklikke på Read 
Me-mappen på øverste nivå på CDen. 
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Hvis du ikke kan skrive ut, må du kontrollere at 
produktet er angitt som standard utskriftsenhet:

Windows Vista: På oppgavelinjen i Windows 
klikker du på Start, Kontrollpanel og deretter 
på Skrivere.
Windows XP: På oppgavelinjen i Windows 
klikker du på Start, Kontrollpanel og deretter 
på Skrivere og telefakser.

Kontroller at produktet har et avkrysningsmerke i 
sirkelen ved siden av navnet. Hvis produktet ikke 
er merket som standardskriver, høyreklikker du 
på skriverikonet og velger “Angi som standard-
skriver” fra menyen.

•

•

Hvis du fremdeles ikke kan skrive ut, eller hvis 
Windows-programvareinstalleringen mislykkes:

Ta ut CDen fra datamaskinens CD-stasjon, og 
koble deretter USB-kabelen fra datamaskinen.
Start datamaskinen på nytt.
Deaktiver midlertidig et eventuelt 
brannmurprogram, og lukk all 
antivirusprogramvare. Start disse 
programmene igjen når produktprogramvaren 
er installert.
Sett CDen med skriverprogramvare inn i 
CD-stasjonen på datamaskinen, og følg 
instruksjonene på skjermen for å installere 
produktprogramvaren. Ikke koble til  
USB-kabelen før du ser en melding om det.
Start datamaskinen på nytt når installeringen 
er fullført.

1.

�.
3.

4.

5.

Løse installeringsproblemer

Slik avinstallerer du programvaren:
Koble HP Deskjet fra datamaskinen.
Åpne mappen Programmer: Hewlett-Packard.
Dobbeltklikk på HP Uninstaller. Følg 
veiledningen på skjermen.

1.
�.
3.

Slik installerer du programvaren:
Når du skal installere programvaren, setter 
du inn CDen med HP-programvaren i 
datamaskinens CD-stasjon.
Åpne CDen på skrivebordet, og dobbeltklikk 
på HP Installer.
Følg veiledningen på skjermen.

1.

�.

3.

Hvis du ikke kan skrive ut, avinstallerer du 
programvaren og installerer den på nytt:

Merk: Avinstalleringsprogrammet fjerner alle 
HP-programkomponenter som er spesifikke for 
enheten. Avinstalleringsprogrammet fjerner ikke 
komponenter som deles med andre produkter 
eller programmer.
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Produktet blir ikke funnet under installeringen av programvaren
Hvis HP-programvaren ikke finner produktet i nettverket under programvareinstalleringen, kan du prøve disse 
problemløsingstrinnene. Hvis du har en trådløs tilkobling, starter du med trinn 1 og fortsetter til og med trinn 
4, etter behov. 

1: Finn ut om produktet er koblet til nettverket ved å kjøre Test av trådløst nettverk, og følg alle instruksjoner. 

Slik kjører du Test av trådløst nettverk 

Trykk på og hold nede Skann-knappen for å starte trådløstesten og skrive ut sidene med 
nettverkskonfigurasjon og nettverkstest.

Trådløse tilkoblinger

Problemløsing for nettverk

2: Hvis du i trinn 1 fant ut at produktet ikke er koblet til et nettverk, og dette er første gang du installerer 
produktet, må du følge instruksjonene på skjermen under programvareinstalleringen for å koble produktet til 
nettverket. 

Slik kobler du produktet til et nettverk 
Sett inn produktets programvare-CD i datamaskinens CD-ROM-stasjon. 
Følg instruksjonene på skjermen. Når du ser en melding om det, kobler du produktet til datamaskinen 
ved hjelp av USB-kabelen som fulgte med i esken. Produktet vil forsøke å koble seg til nettverket. Hvis 
tilkoblingen mislykkes, følger du ledetekstene for å løse problemet og prøver på nytt. 
Når installeringen er fullført, blir du bedt om å koble fra USB-kabelen og teste den trådløse 
nettverksforbindelsen. Når produktet kobler seg til nettverket, installerer du programvaren på hver 
datamaskin som skal bruke produktet via nettverket.

1.
�.

3.

Hvis enheten ikke kan koble til nettverket, må du se etter disse vanlige problemene:

Du kan ha valgt feil nettverk eller skrevet nettverksnavnet (SSID) feil. Kontroller disse innstillingene slik at 
du er sikker på at de er riktige. 
Du kan ha skrevet WEP-nøkkelen eller WPA-krypteringsnøkkelen feil (hvis du bruker kryptering).  
Merk: Hvis nettverksnavnet eller WEP/WPA-nøkkelen ikke blir funnet automatisk under installeringen, og 
hvis du ikke kjenner dem, kan du laste ned et program fra www.hp.com/go/networksetup som kan hjelpe 
deg med å finne dem. Dette programmet virker bare for Windows Internet Explorer, og er tilgjengelig bare 
på engelsk. 
Det kan være et problem med ruteren. Prøv å starte både produktet og ruteren på nytt ved å slå av 
strømmen til hver av dem og så slå den på igjen.

•

•

•
N
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3: Undersøk og korriger følgende mulige tilstander: 
Datamaskinen er kanskje ikke koblet til nettverket. Kontroller at datamaskinen er koblet til samme nettverk 
som HP Deskjet. Hvis du koblet til trådløst, kan det hende at datamaskinen ved en feiltakelse er koblet til 
naboens nettverk. 
Datamaskinen kan være koblet til et VPN (Virtual Private Network). Deaktiver VPN-nettverket midlertidig 
før du fortsetter med installeringen. Å være tilkoblet et VPN er som å være koblet til et annet nettverk. Du 
må koble fra VPN for å få tilgang til produktet via hjemmenettverket. 
Sikkerhetsprogramvare kan blokkere kommunikasjonen. Sikkerhetsprogramvare (brannmur, 
antivirusprogrammer, antispionprogrammer) som er installert på datamaskinen, kan blokkere 
kommunikasjonen mellom produktet og datamaskinen. HP-diagnostikk kjører automatisk under 
installeringen, og kan gi meldinger om hva som kan være blokkert av brannmuren. Prøv å midlertidig 
deaktivere brannmur-, antivirus- og antispionprogrammer for å se om du kan fullføre installeringen.

•

•

•

Problemløsing for nettverk

Du kan aktivere brannmurprogrammet igjen etter at installeringen er fullført. Kontroller at følgende filer er 
inkludert på unntakslisten i brannmuren: 

C:\Programfiler\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Programfiler\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Programfiler\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Programfiler\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Programfiler\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System3�\hpzinw1�.exe.
C:\Windows\System3�\hpzipm1�.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tips: Konfigurer brannmuren slik at den tillater kommunikasjon over UDP-port 4�7.

4: Bruk den avanserte søkefunksjonen.

Andre nettverksproblemer etter installering av programvaren
Hvis HP Deskjet er vellykket installert og du opplever problemer som at du ikke kan skrive ut, kan du prøve 
følgende:

Trykk på og hold nede Skann-knappen for å starte trådløstesten og skrive ut siden med 
nettverkskonfigurasjon. 
Finn IP-adressen til HP Deskjet i konfigurasjonsrapporten. Kontroller at produktets IP-adresse er i samme 
område som IP-adressen til PCen og ruteren. 
Bruk det avanserte søkealternativet som er tilgjengelig under programvareinstalleringen, og klikk 
deretter på Søk etter IP-adresse og skriv produktets IP-adresse.

1.

�.

3.

Slå av ruteren, produktet og datamaskinen, og slå dem på igjen i denne rekkefølgen: først ruteren, 
deretter produktet og til slutt datamaskinen. Noen ganger kan nettverkskommunikasjonen gjenopprettes 
ved å slå strømmen av og på. 
Hvis det forrige trinnet ikke løste problemet og du har installert HP Photosmart-programvaren på 
datamaskinen, kjører du Nettverksdiagnostikk-verktøyet. 

Slik kjører du Nettverksdiagnostikk-verktøyet  
> I Løsningssenter klikker du på Innstillinger, Andre innstillinger og deretter på Nettverksverktøykasse. I 
kategorien Verktøy klikker du på Kjør nettverksdiagnostikk.

•

•
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Erklæring om begrenset garanti for HP-skriver

A. Omfang av begrenset garanti
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterer overfor sluttbrukeren/kunden at HP-produktene som er angitt ovenfor, er uten 

mangler i materiale og utførelse i den perioden som er spesifisert ovenfor. Denne perioden begynner den dagen 
kunden kjøper produktet.

  2. HPs begrensede garanti for programvare gjelder bare for feil ved utførelse av programinstruksjonene. HP garanterer 
ikke at produktet vil fungere uavbrutt og feilfritt. 

  3. HPs begrensede garanti dekker bare mangler som oppstår som resultat av normal bruk av produktet, og dekker ikke 
noen andre problemer, inkludert de som måtte oppstå på grunn av følgende:

   a. Feilaktig vedlikehold eller modifisering.
   b. Programvare, utskriftsmateriale, deler eller rekvisita som ikke fulgte med, eller som ikke støttes av HP.
   c. Bruk utenfor produktets spesifikasjoner.
   d. Uautorisert endring eller feilbruk.
  4. For HP-skriverenheter har ikke bruken av en blekkpatron som ikke er produsert av HP eller som er påfylt, noen 

innvirkning på garantien til kunden eller eventuelle kontrakter for støtte som kunden har med HP. Hvis skriverfeil eller 
-skade imidlertid skyldes bruk av en blekkpatron som ikke er fra HP, en etterfylt blekkpatron eller en utgått 
blekkpatron, vil HP belaste kunden med standard arbeidstid og materialer for å yte service på skriveren for den 
bestemte feilen eller skaden.

  5. Hvis HP i løpet av gjeldende garantiperiode mottar melding om mangel i et hvilket som helst produkt som dekkes av 
HPs garanti, vil HP etter eget skjønn enten reparere eller erstatte det mangelfulle produktet.

  6. Hvis HP ikke kan reparere eller erstatte, uansett grunn, et mangelfullt produkt som er dekket av HPs garanti, vil HP, 
innen rimelig tid etter å ha mottatt meldingen om mangelen, refundere kjøpsprisen for produktet.

  7. HP er ikke forpliktet til å reparere, erstatte eller refundere noe før kunden har returnert det defekte produktet til HP.
  8. Eventuelle erstatningsprodukter kan være enten nye eller som nye, forutsatt at funksjonaliteten er minst like god som 

for produktet det erstatter.
  9. HP-produkter kan inneholde ombygde deler, komponenter eller materiale som er like bra som nytt med hensyn til 

ytelse.
  10. HPs erklæring om begrenset garanti er gyldig i alle land/regioner der HP-produktet som dekkes, er distribuert av HP. 

Kontrakter for utvidet garantiservice, for eksempel service på stedet, er tilgjengelig fra alle HP-autoriserte 
servicekontorer i landene/regionene der produktet distribueres av HP eller av en autorisert importør.

B. Garantibegrensninger
I DEN GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING GIR VERKEN HP ELLER DERES 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER NOEN SOM HELST ANNEN GARANTI ELLER BETINGELSE, VERKEN 
UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTÅTTE GARANTIER ELLER BETINGELSER OM SALGBARHET, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET TIL ET BESTEMT FORMÅL.

C. Ansvarsbegrensning
  1. I den utstrekning det er tillatt under lokal lovgivning, er rettsmidlene i denne garantierklæringen kundens eneste og 

eksklusive rettsmidler.
  2. I DEN GRAD DET ER TILLATT UNDER LOKAL LOVGIVNING, MED UNNTAK AV DE FORPLIKTELSER SOM ER 

SPESIELT FREMSATT I DENNE GARANTIERKLÆRINGEN, SKAL IKKE HP ELLER DERES 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER UNDER NOEN OMSTENDIGHET VÆRE ANSVARLIGE FOR DIREKTE, 
INDIREKTE, SPESIELLE ELLER TILFELDIGE SKADER, ELLER FØLGESKADER, VERKEN BASERT PÅ 
KONTRAKT, SIVILT SØKSMÅL, ELLER NOEN ANNEN JURIDISK TEORI, UANSETT OM DE ER UNDERRETTET 
OM SLIKE SKADER.

D. Lokal lovgivning
  1. Denne garantierklæringen gir kunden visse lovbestemte rettigheter. Kunden kan også ha andre rettigheter som kan 

variere fra stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land/region til land/region andre steder i verden.
  2. I den grad denne garantierklæringen ikke er i overensstemmelse med lokal lovgivning skal den regnes for å være 

modifisert, slik at den samsvarer med lokal lovgivning. I henhold til lokal lovgivning gjelder muligens ikke visse 
fraskrivelser og begrensninger av denne garantierklæringen for kunden. Noen av USAs delstater og andre 
myndigheter utenfor USA (inkludert provinser i Canada) kan for eksempel

   a. utelukke fraskrivelsene og begrensningene i denne garantierklæringen som begrenser de lovbestemte rettighetene 
til en kunde (for eksempel Storbritannia),

   b. på annen måte begrense leverandørers evne til å håndheve slike fraskrivelser eller begrensninger, eller
   c. gi kunden andre garantirettigheter, spesifisere varigheten på underforståtte garantier som leverandøren ikke kan 

unndra seg, eller tillate begrensninger av varigheten på underforståtte garantier.
  3. GARANTIVILKÅRENE I DENNE ERKLÆRINGEN, MED UNNTAK AV DET SOM ER TILLATT VED LOV, VERKEN 

EKSKLUDERER, BEGRENSER ELLER ENDRER, MEN KOMMER I TILLEGG TIL, DE OBLIGATORISKE 
LOVBESTEMTE RETTIGHETENE SOM GJELDER FOR SALGET AV HP-PRODUKTENE TIL SLIKE KUNDER.

Informasjon om HPs begrensede garanti
Kjære kunde,
Vedlagt finner De navn og adresse på de HP-selskaper som svarer for HPs begrensede garanti (fabrikkgaranti) i Norge.
Utover dette kan De ha oppnådd rettigheter gjennom kjøpsavtalen med selgeren av Deres HP-produkt. Slike 
rettigheter innskrenkes ikke av fabrikkgarantien.
Norway: Hewlett-Packard Norge AS Østensjøveien 32 0667 OSLO

HP-produkt Varighet av begrenset garanti
Programvaremedier 90 dager
Skriver 1 år
Skriverkassetter eller blekkpatroner  Til HP-blekkpatronen er oppbrukt eller utløpsdatoen for 

garantien som står på blekkpatronen, er nådd. Denne garantien 
dekker ikke blekkprodukter fra HP som er etterfylt, ombygd, 
brukt på feil mate eller klusset med.

Skrivehoder (gjelder bare for produkter med skrivehoder 1 år 
som kan byttes av kunden)
Tilbehør 1 år hvis ikke annet er angitt



HP Deskjet F4500 All-in-One series

Sort patron

Trefarvet patron

300/300XL

300/300XL

Vigtigt! 
Sæt IKKE USB-kablet i, før du bliver bedt om det på skærmen!

Følg den animerede opsætningsvejledning, mens softwaren installeres.•

Isæt software-cd’en for at komme i gang. Gå til www.hp.com/support, hvis din computer ikke har et  
cd/dvd-drev, og download og installer printersoftwaren.

•

Den animerede opsætningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrørende klargøring af printeren, 
herunder Trykknapmetoden.

•

Start her

Registrer dit produkt på følgende webadresse, så du får mest muligt ud af det:  
http://www.register.hp.com

•
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Kontrolpanel

Afbryder: 
Tænder og slukker HP All-in-One. Når HP All-in-One er 
slukket, har den stadig et minimalt strømforbrug. For helt 
at afbryde strømmen skal du slukke HP All-in-One og 
tage netledningen ud.

Annuller: 
Stopper den aktuelle handling.

Scan (kun USB): 
Når du skal bruge knappen Scan (kun USB), skal 
computeren være tændt og tilsluttet HP All-in-One via et 
USB-kabel. Hvis du vil scanne trådløst i Windows, skal 
du klikke på HP Solution Center-ikonet på skrivebordet 
og klikke på Scan. Hvis du vil scanne trådløst på en 
Mac, skal du åbne HP Scan og klikke på Scan.

Papirvalg: 
Ændrer papirtypeindstillingen for kopiering til 
almindeligt papir eller fotopapir. Indikatorerne for 
Papirvalg angiver den aktuelt valgte papirstørrelse  
og -type. Standardpapirtypen er almindeligt papir.

Faktisk størrelse/Tilpas til papir: 
Skalerer originalen til maksimal størrelse, så den passer 
til den papirstørrelse, der er valgt til kopiering.

Start kopi, Sort: 
Starter sort/hvid kopiering. Tryk på denne knap flere 
gange for at angive antallet af sorte kopier.

Start kopi, Farve: 
Starter et kopieringsjob i farver. Tryk på denne knap flere gange for at angive antallet af farvekopier.

Indikatorer for blækniveau: 
Viser det omtrentlige blækniveau for hver blækpatron. Advarsler og indikatorer vedrørende blækniveau 
er kun estimater.

LCD for antal kopier: 
Viser, hvor mange kopier der skal tages. Viser endvidere en advarsel, når der ikke er mere papir.

Advarselsindikator: 
En blinkende gul indikator angiver, at der er opstået en fejl, eller at en handling fra brugerens side er påkrævet.

Indikator for trådløs: 
En blå indikator angiver, at den trådløse radio er aktiveret.

Knappen Trådløs: 
Tænder eller slukker den trådløse radio. Tryk på og hold knappen nede for at starte WPS.

Bemærk! Alle knapper, bortset fra afbryderen, fungerer som genoptag-knap i forbindelse med patronholder- eller papirfejl.

Wi r e l e s s
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Tilslutning til yderligere computere i et netværk
Du kan slutte HP Deskjet til flere computere i et mindre netværk.  
Hvis HP Deskjet allerede er sluttet til en computer i et netværk, skal du installere HP Photosmart-softwaren 
på de andre computere. Under installation af en trådløs forbindelse, finder softwaren automatisk produktet i 
netværket. Når først du har konfigureret HP Deskjet i netværket, behøver du ikke konfigurere den igen, når du 
tilføjer flere computere.

Ændre HP Deskjet-tilslutningen fra USB-forbindelse til 
en netværksforbindelse
Hvis du først installerer HP Deskjet med en USB-forbindelse, kan du senere skifte til en trådløs forbindelse. 

Sådan ændres en USB-forbindelse til en integreret trådløs WLAN 80�.11-forbindelse

Om netværk

Tip til trådløs opsætning
Sæt software-cd’en i, og følg den animerede opsætningsvejledning. 
Hvis du har en WPS-router (WiFi Protected Setup), kan du bruge trykknapmetoden. Tænd printeren, og 
tryk på og hold WPS-knappen på routeren nede for at oprette en sikker trådløs forbindelse til printeren. 
Når der er oprettet trådløs forbindelse mellem printeren og routeren, tændes den blå indikator på knappen 
Trådløs automatisk.

•
•

•

Tag USB-stikket ud bag på produktet. 
Sæt produkt-cd’en i computerens cd-rom-drev. 
Vælg Tilføj enhed, og følg vejledingen på 
skærmen for en trådløs netværksinstallation. 

1.
�.
3.

Tag USB-stikket ud bag på produktet. 
Tryk på knappen Trådløs for at aktivere den 
trådløse radio.
Tænd Airport, og opret forbindelse til 
enheden.
Sæt produkt-cd’en i computerens cd-rom-drev.
Åbn cd-rom’en på skrivebordet, og 
dobbeltklik på HP Installer, og følg 
vejledningen på skærmen. 

1.
�.

3.

4.
5.
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Brug af blæk

Strømspecifikationer:
Strømadapter: 0957-��69
Indgangsspænding: 100-�40 Vac (+/- 10 %)
Indgangsfrekvens: 50/60 Hz (+/- 3 Hz)
Strømforbrug: Maks. �0 watt (gennemsnitlig print)

Bemærk! Brug kun den strømadapter, der er leveret af HP.

Bemærk! Der bruges blæk fra patronerne til flere ting under printprocessen, herunder initialiseringsprocessen, 
som forbereder enheden og patronerne til print, og ved printhovedservicering, som holder dyserne rene, så 
blækket kan flyde frit. Der vil endvidere altid være lidt blæk tilbage i patronen, når den er brugt. Der er flere 
oplysninger på www.hp.com/go/inkusage.

Her finder du yderligere oplysninger
Alle produktoplysninger findes i den elektroniske hjælp og i Readme-filen. Den elektroniske hjælp 
installeres automatisk under installationen af printersoftwaren. Elektronisk hjælp indeholder oplysninger om 
produktfunktioner og fejlfinding. Den indeholder endvidere produktspecifikationer, juridiske meddelelser 
samt oplysninger om miljø, myndighedskrav og support. Readme-filen indeholder kontaktoplysninger til HP 
Support, krav til operativsystem samt de nyeste oplysninger om produktet.

Windows: Klik på Start > Alle programmer > 
HP > Deskjet F4500 series > Hjælp.

•
Sådan får du adgang til den elektroniske hjælp

Mac OS X v10.4: Klik på Hjælp > Mac 
Hjælp, Bibliotek  > HP Product Help (Hjælp til 
HP-produkt).
Mac OS X v10.5: Klik på Hjælp > Mac Hjælp. 
Tryk på og hold knappen Home (Hjem) nede i 
fremviseren til hjælp, og vælg HP Product Help 
(Hjælp til HP-produkt) i pop-up menuen.

•

•
Find Readme-filen 
Før installationen: Isæt software-cd’en, og klik 
på Readme, når dette punkt vises på skærmen. 
Efter softwareinstallationen: Klik på Start > Alle 
programmer > HP > Deskjet F4500 series > 
Readme.

Sådan får du adgang til den elektroniske hjælp

Windows 7
Supportoplysninger for Windows 7 findes online 
på: www.hp.com/go/windows7.

Find Readme-filen 
Du får adgang til Readme-filen ved at isætte 
software-cd’en og dobbeltklikke på mappen 
Read Me. 
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Hvis ikke du kan printe, skal du sikre dig, at 
produktet er valgt som standardprinter:

Windows Vista: Klik på Start på proceslinjen 
i Windows, og klik på Kontrolpanel og 
derefter Printere.
Windows XP: Klik på Start på proceslinjen 
i Windows, og klik på Kontrolpanel og 
derefter Printere og faxenheder.

Der skal være et lille hak i cirklen ved siden af  
printeren. Hvis produktet ikke er valgt som stan-
dardprinter, skal du højreklikke på printerikonet 
og vælge “Benyt som standardprinter” i menuen.

•

•

Hvis du stadig ikke kan printe, eller Windows-
softwareinstallationen ikke gennemføres:

Tag cd’en ud af computerens cd-rom-drev, og 
tag USB-kablet ud af computeren.
Genstart computeren.
Deaktiver en eventuel software-firewall, og 
luk eventuel antivirus-software. Genstart 
disse programmer, når produktsoftwaren er 
installeret.
Sæt cd’en med produktsoftwaren i 
computerens cd-rom-drev, og følg 
vejledningen på skærmen for at installere 
produktsoftwaren. Tilslut først USB-kablet, når 
du bliver bedt om det.
Genstart computeren, når installationen er 
afsluttet.

1.

�.
3.

4.

5.

Fejlretning i forbindelse med installationen

Sådan afinstalleres softwaren:
Tag kablet ud af HP Deskjet og computeren.
Åbn mappen Applikationer: Mappen 
Hewlett-Packard.
Dobbeltklik på HP Uninstaller (HP 
afinstallation).  Følg vejledningen på 
skærmen.

1.
�.

3.

Sådan installeres softwaren:
Sæt HP software-cd’en i computerens cd-drev.
Åbn cd’en på skrivebordet, og dobbeltklik på 
HP Installer (HP installationsprogram).
Følg vejledningen på skærmen.

1.
�.

3.

Hvis du stadig ikke kan printe, skal du 
afinstallere softwaren og installere den igen.

Bemærk! Afinstallationsprogrammet fjerner alle 
de HP-softwarekomponenter, der er specifikke for 
enheden. Afinstallationsprogrammet fjerner ikke 
komponenter, der deles med andre produkter 
eller programmer.
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Produktet bliver ikke fundet under softwareinstallationen
Hvis HP-softwaren ikke kan finde produktet i netværket under softwareinstallationen, kan du prøve følgende 
trin. Start med trin 1 og fortsæt til trin 4 efter behov, hvis du har en trådløs forbindelse. 

1: Find ud af, om produktet er tilsluttet netværket ved at køre testen for trådløst netværk, og følg eventuelle 
instruktioner. 

Sådan kører du testen af det trådløse netværk 

Tryk på og hold knappen Scan nede for at starte testen af trådløs og udskrive siderne med test af trådløst 
netværk og netværkskonfiguration.

Trådløse forbindelser

Netværksfejlfinding

2: Hvis du i trin 1 fandt ud af, at produktet ikke er tilsluttet et netværk, og det er første gang du installerer 
produktet, skal du følge vejledningen på skærmen under softwareinstallationen for at tilslutte produktet til 
netværket. 

Sådan tilsluttes produktet et netværk 
Sæt cd’en med produktsoftwaren i computerens cd-rom-drev. 
Følg vejledningen på skærmen. Når du bliver bedt om det, skal du slutte enheden til computeren vha. det 
USB-kabel, der fulgte med enheden. Enheden forsøger at få forbindelse til netværket. Følg vejledningen for 
at løse problemet, og prøv igen, hvis du ikke får forbindelse. 
Når opsætningen er færdig, bliver du bedt om at tage USB-kablet ud og teste den trådløse 
netværksforbindelse. Når enheden har forbindelse til netværket, skal du installere softwaren på alle de 
computere, der skal bruge enheden via netværket.

1.
�.

3.

Tjek følgende, hvis enheden ikke kan tilsluttes netværket:

Du har måske valgt det forkerte netværk eller skrevet netværkets navn (SSID) forkert. Tjek, om disse 
indstillinger er korrekte. 
Du har måske skrevet WEP-nøglen eller WPA-krypteringsnøglen forkert (hvis du benytter kryptering).  
Bemærk! Hvis netværksnavnet eller WEP/WPA-nøglerne ikke findes automatisk under installationen, og 
du ikke kender dem, kan du downloade et program fra www.hp.com/go/networksetup, som hjælper dig 
med at finde dem. Dette program kan kun bruges i Windows Internet Explorer og findes kun på engelsk. 
Der kan være problemer med routeren. Prøv at genstarte både produktet og routeren ved først at slukke og 
derefter tænde dem igen.

•

•

•
D
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Kun Windows

3: Tjek, om der er følgende problemer, og løs dem i så fald: 
Computeren er muligvis ikke tilsluttet dit netværk. Computeren skal være tilsluttet det samme netværk 
som HP Deskjet. Hvis du benytter en trådløs forbindelse, kan computeren ved en fejltagelse være tilsluttet 
naboens netværk. 
Computeren er måske tilsluttet et Virtual Private Network (VPN). Deaktiver VPN midlertidigt, inden du 
fortsætter installationen. Hvis den er tilsluttet et VPN, svarer det til at være tilsluttet et andet netværk, og du 
skal således afbryde forbindelsen til VPN’et for at få adgang til produktet via hjemmenetværket. 
Sikkerhedssoftware kan blokere for kommunikation. Sikkerhedssoftware (firewall, anti-virus, anti-spyware), 
der er installeret på computeren, kan blokere kommunikationen mellem produktet og computeren. Der kører 
et HP-diagnosticeringsprogram under installationen, og det kan give oplysninger om, hvad det kan være, 
der blokeres af firewall’en. Prøv at deaktivere firewall, anti-virus eller anti-spyware programmerne for at se, 
om du så kan gennemføre installationen.

•

•

•

Netværksfejlfinding

Husk at genaktivere firewall-programmet, når installationen er færdig. Følgende filer skal indgå i 
firewall’ens liste over undtagelser: 

C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqtra08.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpiscnapp.exe. 
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqdstcp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqkygrp.exe.
C:\Program Files\Hp\Digital Imaging\bin\hpqste08.exe.
C:\Windows\System3�\hpzinw1�.exe.
C:\Windows\System3�\hpzipm1�.exe.

•
•
•
•
•
•
•

Tip! Konfigurer din firewall-software, så den tillader kommunikation via UDP-port 4�7.

4: Brug den avancerede søgefunktion.

Andre netværksproblemer efter softwareinstallation
Hvis HP Deskjet er installeret korrekt, og du oplever, at du f.eks. ikke kan printe, kan du prøve følgende:

Tryk på og hold knappen Scan nede for at starte testen af trådløs og udskrive 
netværkskonfigurationssiden. 
Find HP Deskjets IP-adresse i netværkskonfigurationsrapporten. Tjek, at produktets IP-adresse ligger i 
samme interval som pc’en og routeren. 
Brug den avancerede søgefunktion, der vises under softwareinstallationen, og klik på Søg efter IP-adresse, 
og skriv produktets IP-adresse.

1.

�.

3.

Sluk routeren, produktet og computeren, og tænd dem derefter igen i følgende rækkefølge: Først 
routeren, så produktet og endelig computeren. Nogle gange kan et netværkskommunikationsproblem 
løses ved at slukke og tænde for strømmen. 
Kør værktøjet Netværksdiagnosticering, hvis det forrige trin ikke løste problemet, og HP Photosmart-softwaren 
er installeret på computeren. 

Sådan kører du værktøjet Netværksdiagnosticering  
> Klik på Indstillinger i Solution Center klik på Andre indstillinger, og klik derefter på Netværksværktøjskasse. 
Klik på Kør netværksdiagnosticering på fanen Hjælpeværktøjer.

•

•
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Erklæring om begrænset garanti for HP-printer

A. Varigheden af den begrænsede garanti
  1. Hewlett-Packard (HP) garanterer slutbrugeren, at HP-produkterne, der er angivet ovenfor, er fri for fejl i materialer og 

udførelse i ovennævnte periode, som begynder på datoen for kundens køb af produktet.
  2. I forbindelse med softwareprodukter gælder HP's begrænsede garanti kun i tilfælde af manglende udførelse af 

programinstruktionerne. HP garanterer ikke, at produkternes drift vil foregå fejlfrit og uden afbrydelser.
  3. HP’s begrænsede garanti dækker kun defekter, som opstår ved normal brug af produktet, og dækker ikke andre 

problemer, herunder problemer, som opstår pga.:
   a. Forkert vedligeholdelse eller ændring.
   b. Software, medier, dele eller tilbehør, der ikke er leveret af eller understøttes af HP.
   c. Drift ud over produktets specifikationer.
   d. Uautoriseret ændring eller forkert brug.
  4. I forbindelse med HP-printerprodukter har brugen af ikke-HP-blækpatroner eller en genopfyldt blækpatron ingen 

indflydelse på kundens garanti eller HP's supportkontrakt med kunden. Skulle der opstå fejl eller skader på printeren, 
der kan henføres til brugen af en ikke-HP-blækpatron eller en genopfyldt blækpatron, opkræver HP imidlertid 
standardbetaling for tids- og materialeforbrug ved service på printeren i forbindelse med den pågældende fejl eller 
skade.

  5. Hvis HP i garantiperioden adviseres om fejl på et produkt, der er omfattet af HP’s garanti, vil HP efter eget valg enten 
reparere eller ombytte produktet.

  6. Hvis HP ikke kan henholdsvis reparere eller ombytte et defekt produkt, som er omfattet af HP’s garanti, skal HP inden 
for rimelig tid efter at være blevet adviseret om defekten, refundere købsprisen for produktet.

  7. HP er ikke forpligtet til at reparere, ombytte eller refundere, før kunden har returneret det defekte produkt til HP.
  8. Et ombytningsprodukt kan være et nyt produkt eller et produkt svarende til et nyt produkt, forudsat det som minimum 

har samme funktionalitet som det produkt, det erstatter.
  9. HP-produkter kan indeholde oparbejdede dele, komponenter eller materialer, der, hvad ydelse angår, svarer til 

nye dele.
  10. HP’s begrænsede garanti gælder i alle lande, hvor det dækkede HP-produkt distribueres af HP. Kontrakter om 

yderligere garantiservice, f.eks. service på stedet, kan aftales med alle autoriserede HP-servicesteder i de lande, hvor 
produktet distribueres af HP eller af en autoriseret importør.

B. Begrænsninger i garantien
I DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, UDSTEDER HP ELLER HP’S 
TREDJEPARTSLEVERANDØRER IKKE NOGEN ANDEN GARANTI ELLER BETINGELSE, HVERKEN 
UDTRYKKELIGT ELLER UNDERFORSTÅET GARANTIER ELLER BETINGELSER FOR SALGBARHED, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

C. Ansvarsbegrænsninger
  1. I det omfang, det tillades af lokal lovgivning, er rettighederne i denne garanti kundens eneste og eksklusive 

rettigheder.
  2. I DET OMFANG DET TILLADES AF LOKAL LOVGIVNING, MED UNDTAGELSE AF DE FORPLIGTELSER, DER 

SPECIFIKT ER ANGIVET I DENNE GARANTIERKLÆRING, ER HP ELLER HP’S TREDJEPARTSLEVERANDØRER 
IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN DIREKTE, INDIREKTE ELLER AFLEDT SKADE, HVAD ENTEN DER ER TALE OM 
ET KONTRAKTRETLIGT FORHOLD, ET FORHOLD UDEN FOR KONTRAKT ELLER NOGET ANDET JURIDISK 
BEGREB, OG UANSET OM DER ER ADVISERET OM RISIKOEN FOR SÅDANNE SKADER.

D. Lokal lovgivning
  1. Denne garanti giver kunden specifikke juridiske rettigheder. Kunden kan også have andre rettigheder, der varierer fra 

stat til stat i USA, fra provins til provins i Canada og fra land til land andre steder i verden.
  2. I det tilfælde at denne garantierklæring er i uoverensstemmelse med lokal lovgivning, skal denne garantierklæring 

modificeres, så den bringes i overensstemmelse med den pågældende lovgivning. Under en sådan lokal lovgivning vil 
visse fraskrivelser og begrænsninger i denne garantierklæring muligvis ikke gælde for kunden. Visse stater i USA kan 
i lighed med en række regeringer uden for USA (inkl. provinser i Canada) f.eks.:

   a. Udelukke, at frasigelserne og begrænsningerne i denne garanti begrænser en forbrugers lovmæssige rettigheder 
(f.eks. i Storbritannien).

   b. På anden måde begrænse en producents mulighed for at gennemtvinge sådanne frasigelser og begrænsninger.
   c. Give kunden yderligere garantirettigheder, angive varigheden af underforståede garantier, som producenten ikke 

kan frasige sig, eller ikke tillade begrænsninger i varigheden af underforståede garantier.
  3. BETINGELSERNE I DENNE GARANTIERKLÆRING TILSIDESÆTTER, BRGRÆNSER ELLER ÆNDRER 

IKKE, MED UNDTAGELSE AF HVOR DER ER JURIDISK GRUNDLAG HERFOR, OG ER ET TILLÆG TIL DE 
UFRAVIGELIGE LOVBESTEMTE RETTIGHEDER GÆLDENDE FOR SALG AF HP-PRODUKTER TIL SÅDANNE 
KUNDER.

Information om HP’s begrænsede mangeludbedring
Kære kunde,
Vedhæftet finder De navn og adresse på de HP-selskaber, som yder HP’s mangeludbedring i Danmark.
Herudover kan De have opnået rettigheder overfor sælger af HP’s produkter i henhold til Deres købsaftale. HP’s 
regler om mangeludbedring begrænser ikke sådanne rettigheder.
Danmark: Hewlett-Packard A/S, Engholm Parkvej 8, DK-3450 Alleroed

HP-produkt Varigheden af den begrænsede garanti
Softwaremedie 90 dage
Printer 1 år
Printer- eller blækpatroner Ved ophør af den første af følgende to perioder: Indtil 

HP-blækket er opbrugt, eller når den garantiperiode, der er trykt 
på patronen, er udløbet. Denne garanti dækker ikke 
HP-blækprodukter, som er blevet genopfyldt, genfremstillet, 
oppoleret, anvendt forkert eller manipuleret.

Skrivehoveder (gælder kun produkter med  1 år
skrivehoveder, som kunden selv kan udskifte)
Tilbehør 1 år, medmindre andet er angivet


